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ద్రీనికి ముందు నేను (ప్రచురించిన నాటకం “మాంవాలి,ఈ నాటకం 
నేను ఆశించిందానికం పే ఎక్కువ (ప్రశంసలను అం౦ఏంద్కి నిజం చెప్పా 
లం తెలుగు పాథకలోకం, వరుసగా ఇన్ని సంవత్పరాలనుంచీ నన్ను 
ఎస్పటికప్పడు తన అదూభిమానాలతో (హ్రీత్సహిసూనే వృంది. అది 
నొకిచ్చే ప్రోత్సాహాన్ని తలుచుకుంటే అప్పుడప్పుడూ నను, చూచ్చుకొని 
న్తేన్తే సిగ్గు పడుతూవుంటాను ఈ విషయంలో నేను చాలా అద్భషవం 

(>) 

తుజ ఆనుకుంటూపుంటాను, 

“మాంచాలి నాటకాసీకి లభించిన ఆదరమే న స్నీనాటికలు ప్రచు 
రించే సాహసానికి ఒడీక"టేటటు చేసింది, మాంచాలకమతే త ప్ప 
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ప్రసారం చెయ్యబడ్డ పే ! అందువల్ల (పదర్శనకు అననుకూలంగా 
లక్షణాలు అక్కడక్కడా కనుపిస్తూ వుంటై, 

నేను వేరొక సందర్భంలో నా కథాసంపుటి కొకదానికి పీఠిక 
వస్తూ కథలు (వాయనలసిన (ప్రత్యేకత నాలో సీమీలేదనీ, నేను 
(వాయటం మొదటి పెట్టినన్సుడు కథారచన (సజాను రంజకంగా వుండటం 
వల్లి నేను కధలు వ్రాయటం మొదలు పెట్టాననీ తదహిరించాను. నేవీ 
విషయం (వ్రాసేటప్పుడు నా విద్యార్థిదళ మనస్సులో తకు తజకున మెర 
వటమే దీనికి కొరణం. నా విద్యార్థి దశలో ఇబ్బన్స్‌ బెర్నార్డ్‌ షా ఆస్కార్‌ 
ఎవెర్డ్‌ మొదలయిన ఇంగ్లీషు నాటకక ర్హలు చాలా (ప్రచారంలో వుండేవారు, 
(పతి విద్యార్థి మనస్సుమీదా నారి (ప్రభావం ఎెంతదరకో కొంతవరకు, 
కసుపిస్తూపుండేప, వారి రిపొర్టలు నాఎ న్వశాభలాషవున్న (ప్రతి విద్యార్థి 


క్షే 
నోటా నిత్యం వినబడుడూ వుండేవి, ఈ నాటక కర్తలతో ఏదో ఒక 
విధంగా సన్నిహితత్వం (వ్రదర్శించుక కోవటం ఆనాడు “ఫ్యాషన్‌? గా 

వుండేది. కాబట్టి నేను ముందుగా చదివింది ఈ నాటక క్‌ ర్హలనే, ఈ 
నాటక కర్తలే [| నా మనస్సుని ఆకర్షించి ఉ తేజ పరిచారు, 
ఆనాటి నా రచనల్లో వీరి ప్రభావం చాలా ఎకుగైవగా కనపడేది అనటం 
నిజాన్ని చెప్పబమే, ఇస్పటికి వీ ప్రభావం నా రచనల్లో అక్కడక్కడా 
కనుపిస్తూవుంబుందని కొంతమంది మిత్రులూ కొంతమంది విమర్శకులూ 


అంటూపుండ టంకూడా నేను ఎరుగుదును. 
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కవులుగాస్కీ es wees న్‌ా (తం న: క్చేవారుకాదు, 
ఎవ్వరై నా పేక్పిపియర్‌ తోపాబు కాళిదాసుని చేర్చినా, బెర్నార్డ్‌ షాతోపాటు 


రవీం(డ్రున్‌ కలిపినా మాకు హిస్యాస్పరంగా గ ఇలా (సయత్నించ 


టాసిక వాచి అనాన మూ జక వార నంపహుచిత చాలు తిత్వమో కారణం 
Py ణ్‌ raid ణా స్త క్‌ న 
అనుకుసవాళ్ళం. దీనికి కొరణం మై కపులను ఆర్థం చేసుకొని ఆనందించే 


స్థాయి ఆనాడు మాణ రక పోవటం కావచ్చు. లేక మొత్తంమీద మన 
నొగరికతమీద ఆనాడు మాకున్న శతేలికథావం కొవచ్చు, లేక ఆనాటి మా 
లేత మనస్సులను బొమ్మ రె ండోచవైె పు కదిలించి వుండవచ్చు, 
పాఠసాం(ఫప్రదాయాలమీద నమ్మకాలు చెడిన రోజులవి, ఆప్పుడు 
ఆ నమ్మకాలను ఆపహాస్యంచేప్కి కవ్వించి నవ్వించే రచయితలు మనస్సు 
లను వశం చేసుకోగలగిటం సహజం, టైగా బొమ్మకు వొకవై ౫ పే వుంటుం 
దనుకునే రోజుల్లో అకిస్మాత్తుగా దాని గెండవవై పని చూపినపుడు, ఆ 
చూపినవారి (ప్రజ్ఞను కొనియాడబుద్ధి అవటంటాడా సహజమే, మేము ఆ 
రోజుల్లో బెర్నార్చ్‌షా, ఆస్కార్‌ వైళ్ళ్‌ మొదలైనవారి (ప్రడిభను చూచి ఈ 
విధంగానే చకికులం అయ్యాం; భమించాం అనీ ఇటీవల ' అనిపిసూ 
ఘరిది, 


iii 
ఆయితే వారు (ప్రతిభావంతులు కాదని నేను చెప్పటంకేదు. మా 
(ప్ర త్యేకపరిస్థితులవల్ల ఉన్నదానికన్నా ఎక్కువ ఊపించుకున్నార్శి అని 
మాత్రమే నేను చెప్పదలిదాను, 


మొదట్లో బొమ్మ రెండవవైపు సంపూర్ణ సత్యం ఈనుకొని ఉద్వే 
గంతో దానివెంట పడ్డా నెమ్మదిమీద అదికూడా అసంపూర్ణ సత్యమే 
అనీ, బొమ్మ మొదటీవై ఫులాంటిదే అనీ తెలుసుకున వుడు 'మళ్ళీ కొంత 
చల్లి బడి వెనుక ముందులు చూచుకోనటం స్వభావసిద్ధ మైన గుణమే. అదే 
మాకూ జరిగింది, 

ఆప్పుడు మ “*నస్సులు “ఇవన్నీ ఆర్దన సత్యాలే. వీటన్నిటినీ కలుపు 
కొన్సి నిలబడగలిగిన స. ,గర్హ సర్యం వొంకే వున్నద్యి' అని చెప్పే 
మన పూర్వసంస్మృతిమీది నా పూర్వ కవులమీదకూ ఒక్కసారిగా మళ్ళి 
నయి, ఇక చెప్పవలసిందేముంది ? మనవారంతా వొక3 తర్వాత వొకరు 
మా మనోవీధు ల్లో లాస్యం చెయ్యటం ప్రొరంభించారు. 

ఈ దృష్టితో చూ స్తే మన రవీం(ద్రులవంటి రచయిత నేటి (ప్రపం. 
చంలో మరొకరు కనుపించరు. అయితే ఇటువంటి రచయితలకూ 
పాశ్చాత్య దేశాల్లో పేరుపొందిన రచయితలకూ ముఖ ౪భేదం వొకటి 
వుంది. కొళిదాస రవీం(దులవంటి రచయితలు వ్యక్తులుగా గొప్పవారు. 
మరో పురుషులు, ఆందువల్ల వా రేరూపాన్ని సృష్టించినా అది గొప్పగానే 


ఉంటుంది. వారు దేన్నిపట్టినా అది బంగార మే అవుతుఎది. వారిని మనం 
సంకుచితవరచి కవిగా గొప్పవాడస్కీ నాటక కర్తగా గొప్పవాడవ్కీ నవలా 


రచయితగా గొప్ప వాడవీ.ఈవిధంగా విభజించి చెప్పలేం, వారు సూర్య 
గోళంవంటివారు, నిత్యం (పకొశిస్తూ వుంటారు. ఆ (ప్రకౌళశం వివిధ 
రూపాల్లో మనకు ఆందవచ్చు ఆంతే. నేను పైన ఉదహరించిన పాశ్చాత్య 
నాటక కర్తలు అలాకాదు, వారు తమ మేధస్సుని దాటనీవారు. ఒక పద్ద 
తిని నిర్ణయించుకొని తమ మేధస్సును ఆ సద్ధతిలోకి ప్రవహింప జేసిన 


iv 
వారు, అందువల్ల ఆ పద్ధతిని విభజించుకొని నిర్ణయించుకున్నంత మేరకు 
వారు తమ అభివృద్ధిని సంకుచిత పరచుకున్నారని చెప్పుకోవలసి 
వస్తూవుంది. : 

ఈ రెండురకాల రచయితలకు మరొక భేదంకూడా వుంది....రవీం 
(ద్రునివంటి రచయితలు జీవించే జీవితం ముఖ్యంగా మానపిక జీవితం, 
అందువల్ల వారికి భావాలు ముఖ్యం. అంచే భావాలకు ఆధారమైన అను 
భవం వారికి వుండదన్కీ అనుభవం వారి రచనల్లో [పతిబింబించదనీ 
ఆనుభవం లేకుండా (వ్రాయగలరనీ కాదు నా అభ్నిపాయం. ఈ భౌతిక 
(ప్రపంచంలో విభిన్నానుభహాలకు వీలున్నగి. రవీంద్రునివంటి మానసిక 
జీవులు ఈ విభిన్నానుభవాలను చిలికి నీటి అన్నిటినీ కలుపుకు రాగలిగిన 
వొక భావాన్ని సృష్టించి ఆ భావానికి అనేక రూపాల నిన్తారు. దీనివల్ల 
అనుభవం లీలగా ఎక్క డో వుంటుంది. ఈ పద్ధతి విభిన్నాను భవాలను 
అధిగమించి చూసేళ క్తిని ఇస్తుంది, అందువల్ల ఇది సత్యానికి దగ్గర, 
రవీం[ద్రుని రచనలనుంచే వొక ఉదాహరణ చూప్పతాను, 

చచ్చిన పక్షీ [క్రింద పడుతుంది, చెడిన విమానం [క్రింద పడు 
తుంది. ఎగరవేసిన రాయి తిరిగి కిందకు వస్తుంది, రాలినపండు కింద 
పడుతుంది. ఎందుకని ? దేనికది పరీక్షి స్తే ఎన్నోచిక్కు.లు వస్తాయి, 
ఎంతోకాలం పడుతుంది. ఎంతో చీకాకు కలుగుతుంది. కాని *భూమ్యాక 
ర్షణి ఆనే సూశ్రాన్ని కనుగొన్న తర్వాత చిక్కులన్నీ తేలిగ్గా విడిపో 
తయి, ఈ సూూతంద్వారా ఇంకా అనేక విషయాలు మనకు అందుబాటు 
లోకి వస్తవి, విభిన్న ఆనుభవాల్క అనేకంగా కనపడే అనుభూతుల 
సారాంశాన్ని పిండగలగటంవల్ల వచ్చే సౌలభ్యం ఇది. ఈశ క్తి రవీంద్రు 


నికి ఉన్నది. ఆందువల్లి ఆయన సత్యానికి చేరువగా ఉన్నట్లు అనిపి 
స్తాడు, కనిపిస్తాడు. 


భా 


పాశ్చాత్యులకు ఈశ క్తి తక్కువ. అందువల్ల వారు తమకు అందు 
బాటులోవున్న వొకరకం ఆనుభవానికే రూపాన్నిస్తారు. ఆందువల్ల ఎంత 
తెలివిగా బలంగ్యా అందంగా చెప్పినా ఆది అర్ధసత్యం్య అసంపూర్ణమే 
అవుతుంది. వారు చెప్పినంతవరకు అది నిజమే, కాని ఆది సంపూర్ణ 
సత్యంకాదు. విద్యార్ధి దళతో మమ్ములను ఊపి ఉదేకపరచిన పాళ్చాత్య 
రచయితల స్థితి ఇదే. అందువల్లే బెర్నార్డ్‌ షాని గురించి (శ్రీ అరవిందులు, 
“అతను సత్యాన్ని కొంతవరకే తెలుసుకోగలిగాడు? అన్నారు. 

కః ణ్‌ % 

ఈ పుస్తకంలోని నాటికలు నేను బెర్నార్స్‌షానుంచి రవీంద్రుల 
వరకూ [పయాణం పూంర్తినేసిన తరువాత (వాసిన నాటికలు, ఈ నాటిక 
లను సహృదయంతో చదివి నిష్పక్షపాతంగా వొక అభిప్రాయాన్ని ఏర్ప 
రచుకోటానికి నా పరీణామం దాని పర్యనసానం కొంతవరకు చదువరు 
లకు తెలియటం అవుసరం అనే పుద్దేశంతో పై విషయాలు చెప్పాను. 
ఇక దయచేసి చదవండి. 


నూతా శమం, 
గోపీచంద్‌ 


'..Man has a feeling that he is truly repre- 
sented in something which exceeds himself. 
He is aware that he is not imperiect, but 
incomplete. He knows that in himself some 
meaning has yet to be realised.” 
— Tagore. 
The Relugion of Man 


తత్వ కురు 
[రెడియో నాటిక] 


సా తలు: 
నేను 
(పభుత్వం 
(పకృతి 
సంస్కారం 
యం[తం 


(పజలు 


తత్వమసి 


: నేను పురుషుడను. ఆమె | పకృతి. నాకు హృదయం 
వుంది. |పకృతికి లేదు. ( పకృతికి హృదయం శేదంశే 
సుఖదుఃఖాలకూ, రాగ "బ్యేపాలకూ, అతీతవమునుకో 
కూడదు. (సకృతికి నుఖదుఃఖా లున్నాయి. రాగ 
ఊ్యేపాలున్నాయి. రాగ డ్వేపాలకూూ, సుఖ దుఃఖా 
లకూ భిన్నంగా (పకృతి లేదు. ఆమె వుండి వుండీ 
కుంభవృప్టిగా శోకిస్తుంది. ఫెళ ఫెళార్భాటంగా ఫోపి 
స్తుంది. వెన్నెల జల్లుగా మారి లాలిస్తుంది. ఆనంద 
స్వరూపమైన నవ్వులు వలకబోస్తుంది. కాని ఆమెకు 
హృదయం లేదు. మంచి లేదు. చెడు లేదు. నిర్చా 
శీణ(ంగా తన పని తాను చేసుకుపోతుంది. ఆమె 
నవేందీ, శోకించేది, లాలించేది, కోవీంచేది నా: 
కోసం కాదు. ఎవరకోసం కాదు. తనకోసం కూడా 
"కాదు, 

అది అనె స్యభావం, 

ఆమె స్యభావం థిలా శాసనం. 

దానికి మార్చు లేదు. మాపులేదు. 


ఆమె నిరంకుశ సంభావాన్నుంచి, నే నెలా (బతికి 
బయటపడ్డానో నాకే తెలియదు. వెనక్కి. తిరిగి 
చూసుకుంశే యిప్పటికి నా గుండె దడదడ కొట్టు 
కుంటుంది. ఆమె భూకంపాన్ని సృష్టించుకుని హృద 
యాన్ని (బద్దలు కొట్టుకుంది. నేను భూకంపాలలోని 
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కంపాన్నె (బతికాను. ఆమె అగ్ని జాల Ch 
జిమ్మింది, నేను అగ్ని జ్యాలలకు శిఖినై. కూర్పు 
న్నాను. ఆమె వరదగా మారింది. చేను నురుగునై 
తప్పించుకున్నాను, ఆమె వుప్పెన రూపం ధరించింది. 
నేను గడ్డిపోచనై తల వొగ్ది (బతికాను, 

GG ర ౧ 
ఆమె బెదగింపులనుంచి,  నిరంకుళ చర్యలనుంచి 
తప్పించుకోవటమే నాకు పరమావధి అయింది. 
స్వీయ గత్సణకై నేను చేసిన కర్ణలు నాకు అనుభ 
వాన్నిచ్చినయి. నాకు జ్ఞానం కలిగింది. ఇప్పుడు ఆము 
నుంచ ేలిగ్లా తప్పించుకోగలను, 
[బైట రివ్వున గాలి వీస్తుంది. ఉరుములు మెరుపులు 
మధ్య మధ్య చెట్లు విరిగిన ఇండ్లు కూలిన ధ్వనులు. 
అతని కెదురుగా (ప్రకృతి అవతరిస్తుంది................ ] 


(పకృతి : :* నేను అ నాకు భిన్నంగా పంచభాతాలు 


లేవు. సీ వొక తు దజీవివి, పంచభూతాల శ_క్తినుంచి 
తప్పించుకో లేవు. నా నుంచి నిన్ను నీవు రథీంచుకో 
"లేవు. నా పరిణామాన్ను౦చి, పన. సంఫఘర్ష 
ణల నుంచి, నాశనాన్నుంచి నిన్ను నీవు రకీంచు 
కోవాలని (ప్రయత్నిస్తున్నావు, ఆ [పయత్నంలో 
నా పకణామానికి విరుద్ధమైన అలోచనశలనూ మన 
సతెా (నష? సంస్కా_ రాన్ని నాగరికతనూ సృష్టించు 
కుంటున్నావు. ఈ లోకంతో నా సరిణావముమే 
శాశ్వతం. అందుకు దోహదమివ్యటమే జీవకోటికి 
ఆనందం. విషయ వాంఛల్లో చిక్కుకుని, నా నాటికీ 
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నీ వ్‌ ఆనందానికి దూరమనుతున్నావు, ఈ ఆనందా 

నికి వ్యతి రకమైన శద సంతో పాలను సృష్టించుకుని 

ఆత్మ "బ్యేపి.వై ఆత్మహత్యకు పూనుకుంటునా్న్నవు, 
[ దకృతి ఉరుముతుంది, పిడుగు పడిన ధ్వని, సముద్ర ఘోష, 
గాలి హోరు. దూరాన్నుంచి మానవుల ఆర్హనాదం- సింహగర్జన] 


నేను : నీ శకి అనంతం. తృటిలో జీవకోటినంతా నాశనం 
చేయగల్లిన, సీ భయంకరమైన శక్తి అ పతివాతం, 
సీ శ_క్తినుంచి తప్పించుకునే [పయత్నంలోనే నాకూ 
జ్ఞానం వచ్చింది. నాకు కలిగిన యీ జ్ఞానాన్ని స్‌ 
నుంచి నన్ను నేను రశ్నీంచుకోటానిశే వినియోగించు 
కుంటున్నాను. కాని అనంతమైన, అత్యద్భుత మైన, 
అపురూపమైన నీ శ కిని యెదిరించి సీ పరిణామానికి 
వ్యతి శేకంగా మరో 'సామాజ్యం నిర్మించాలని నొ 
ఆశయం కాదు. నేను [బతకటం ముఖం. అందు 
కవసరమైన అలవాట్లను, మన _స్తత్యాన్నీ సంస్కా- 
రాన్నీ నాగరికతనూ అలవరచుకున్నాను. జానం 
నా స్వలాభ (సయత్నంలోనే ఉద్భవించినా, నీ 
స్వభావాన్ని అరం చేసుకుని నిన్నుజయించి నీకూ 
నాకూ స్పర్ధలేకుండా చేసుకుని సీత్రోపాటు పరిణామం 
చెందుతూ, నీ పరిణామానికి దోహదమిస్తూ సచి దొ 
నందాన్ని పొందాలనే నా ఆశయం. అందుకు 
యం తాలను కనిపెట్టాను. సంస్కారాన్ని సృష్టిం 
వాను, బుద్ధి బలాన్ను సయోగించి అనేక దారులు 
"వెతుకుతున్నాను. 
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(పకృతి: సీ జ్ఞానం సంకుచితం. సంకుచిత మైన జ్ఞానాన్నుంచి 
సంకుచితయమైన సాధనాలనే సృష్ట్రంచ గల్లుతున్నావు, 
శక్తి స్వరూవిణినై న నన్ను సంకుచిత సాధనాలతో 
జయించటం సాధ్యమని తలుస్తున్నావు. నాలో బీజ 

పంగా వున్నవాటిని వృద్ధిచేసి వాటి తారా 
నన్ను జయింపగల ననుకుంటున్నాను. కాని అది 
అసాధ్యం. అస్వాభావికం. ఈ అస్యాభావిళ (పయ 
త్నంలో నీవు సృష్టించిన సాధనాలు తమ ఆద 
ర్మాస్న్‌ నెర వేరు కోలేక నీకే యెదురు తిరిగి, బంధ 
విమాచనశె సీ చేత సృష్టీంపబడ్డ అవి నీకే బంధా 
లవుకునా్న్మాయి. తవు యినుప -కగిళ్ళలో నిన్ను 
చేర్చుకుని పిషధారలు పోస్తున్నాయి. సీకు మరణం 
ప్పదు. చూడు సీవు సృష్టించిన శక్తులే నిన్నెలా 
ముసురుకుంటున్న్నా యో |! 
[ ఒక ధ్వని.ఒక యింజను పొగ విరజిమ్ముతూ చేసినధ్వని, 
ఒక యంశత్రాగారంలో అనేక యంత్రాలు చేస్తున్న ధ్వని, 
విమానం మోత, యంత్రాలు పురుషరూసంటో అవతరిస్తాయి] 

యం తం : నేను యం. తాన్ని, మానవుని ఉపయోగారం 
జని ంచాను. మాననవుణ్న్న (పకృతి నుంచి రవ్నీంచ 
టానికి (పకృతిని మానవుని వుపయోగార్థం వినియో 
గించటానికి జన్మించాను. మానవుని wat 
అవసరమైన (పకృతి పతార్థాలను మానవునికి అందిం 
చటం నా క_ర్పవ్యం. ఒక్‌ (పక్క (వకృతీ, ఒక 
(పక్క మానవుడు, మధ్య నేను. ఈ రెండు నకు 
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లను సమనర్యయం చెయ్యటానికి పుట్టిన నేను మరొక 
శక్తిగా వృద్ధి చెందాను. నేను నే నే, ఉపయోగం- 
నిరుపయోగం నాకు లేవు. అవి మానవ కల్పితాలు. 
అభివృద్ది నాశనం రెండూ నాకు ఒక్క_కు. మాన 
వునివల్ల చుట్టిన నేను మానవుని. లోబరచుకున్నాను. 
మానవుడు నాకు బానిస, అత డిపుకు తన అభివృద్దికి 
ఉపయోగ మైన పనులు నాతో చేయించుకోవటం 
చేదు. నా సంభావానికి అవసరమైన పనులు నేనే 
అతనితో చేయించుకొంటున్నాను. ఇందుకు అను 
కూలమైన దృష్టీ అతనికి కలిగించాను. ఇందు కను 
కాలంగా మన_స్తత్వం మార్చాను. ఇందు కనుకూల 
మైన పనులే యిప్పుడు తను చేస్తున్నాడు. నేను 
అహోరాత్రుళ్ళు (పకృతిని మధిస్తున్నాను. కాని 
ఒక రక కాన ధనరాసులు, ఒక (పక్కన దారి ద్యం, 
ఒక పక్క-న శీంంతలూ, ఒక (పక్క్‌-న హాహాకారాలు 
_నాకు ఏటితోనిమిత్తం అేదు. నాకు పనియెక్కు_వైన 
కొద్ది ఆకలి యెక్కు. వవుతూ వుంది. నేను బయశ్చేరు 
తున్నాను. | పకృతినీ మానవులణ్ణే సర్వనాశనం చేస్తాను. 
విళ్యాన్నంతా బుంగుతాను నేనే ప కాం 
నవు'తాను. 
[ యం(త్రం (మ్రవేశించినప్పటికం టే పెద్ద 
ధ్వనులు చేసుకుంటూ నిష్క్రమిస్తుంది....] 

(పకృతి : చూశావా. ఎవరి సహాయంతో నన్ను సీ స్వార్టా 
నికి ఉపయోగించుకోవాలని అభిలపించావో అ 
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యం[తం యెటువంటి వికృత రూపం ధరిస్తూ వుందో! 
ఈ యం[తం నన్ను జయించదు. వైగా నిన్ను 
సర్వనా?శ నం చేస్తుంది. ఇక నీ మిడిమిడి జ్ఞానంలో 
నుంచి జనించిన సంస్కారాన్ని కూడు. 
[ మృదు మధురమ్తూూ ఆతి నవ్యమూ ఆయిన సన్నని 
సంగీతం వినిపిస్తుంది, మధ్య మధ్య ఆ సన్నని ధ్వని 
నుంచి చిందుతూ వున్న అలల తాకిడి వినిసిస్తూ వుంది, 
ఆ ధ్వనిలోనుంచి సుకుమారమైన ప్రీ మూర్తి ఉద్భవించి 
పురుషునికి యెదురుగా నిలబడుతుంది. ఆమె వదనంమీద 
విషాదచ్చాయలు' కనిపిస్తో వుంటాయి. తేజోవంతములైన 
ఆమె నయనాలు ఆర్థనిమీలితంగా వుంటాయి. ఒక 
నిట్టూర్పు వినిపిస్తుంది. ఆమె అఆంటుంది........... ] 
సంస్కా-రం : నేను సంస్కా-రాన్ని. 


(పకృతి : అవును, (ప్రజలకు అనిర్భచసియమైన ఆనందా 
న్నిచ్చి వాళ్ళ జీవితాలను కలువరహీతం చేసి 
ఉన్నత పాలకు తీసుకొని పోవలసిన దానివి. నీవే 
కస్నీరు వెట్టుకుంటున్నా వేం! 

సంస్కారం :'నన్న్నందరూ తమ యన్‌ విసియోగించు 
కుంటున్నారు. నామాట ఒక్కరూ వినటంలేదు, 
నన్ను పరాయిదాన్నిగా చూస్తున్నారు. సృష్ట్యాది 
నుంచి నే నుంటున్నాను. [పకృతిలో గూఢంగా 
వున్నాను. |పకృతిలోనుంచి వైతన్యం బహిర్లతమై 
నప్పుడు చైతన్యంలో గూఢంగా వున్నాను. చైతన్యం 
పరిణామం చెంది జ్ఞానాన్ని సంపాదించినపుడు నేను 
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బహిర్ణతమాయ్యాను. నే నకస్తాతుగా (పవేశించి 
(సజల జీవితాలలో జోక్యం కలిగించు కుంటున్న 
డాన్నికాణు, అనాదినుంచి వుంటునే వున్నాను. 
మానవుడు ( పకృృతిలో వున్న కొన్ని శక్రుల్నే 
(గ్రహించ గలిగాడు. ఆ శక్తులే మానవ పరిణామానికి 
ముఖ్య మనుళొంటున్నాడు. మానవులు తెలుసు 
కొన్న శ క్రోలు తెలుసుకో లేని శ కులు | పకృతిలో 
వున్న మొత్తం శక్తుల ఫలితాన్ని నేను, అందువల్ల నే 
మానవులకు నేను అతీతంగా కనిపిస్తాను. కాని 
(పకృతి పరిణామా--న్నుంచి మానవుడు పెడదారి పట్ట 
కుండా వుండాలంటే నేనే అవసరం. | పకృతిలోవున్న 
శక్తుల ఫలితాన్ని నేనవటం పల్ల నేను దారి చూప 
గలను. వుపోాబువులు నా మహత్యాన్ని (గహించి 
నాకు (పోత్సాహ మిచ్చారు. మానవుడు కూడా 
(పకృతిలో భాగ మే అవటంవల్ల, (పకృతిలో ఉన్న 
శక్తులూ, | ేరేపణలూ అన్నీ మానవునిలోఉన్నయి. 
కొన్ని శక్తులు న్నిదావస్థలో వున్నయి. మొత్తం 
శ కోల (పకేవ పల ఫలితమే మానవ పరిణామమని 
(గ్రహించి, తపస్సమాంధిలో, న్మిదణావస్థలో వున్న 
శక్తులను | పీశేపణ కలిగించారు, మహార్దులు. తత్ఫలి 
తానికి ఒక స్వరూ పమిచ్చారు. ఆ స్వరూవాన్ని న. 

కాని మానవులు నన్ను గసర్హింపలేకుండా . 
వున్నారు. అర్థ కామాలకు లోబడి వూనవులకు నేను 
అనవసరమైన ఊహాగా కన్నిస్తునాష్నను. నన్ను వారు 
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శ తువుగా పరిగణిస్తూ వున్నారు. ధనవంతులకూ 
నిరుచేడలకూ జరిగే సంఘర్షణలో నేను నలిగిపో 
తున్నాను. నాకీ (పపంచంలో స్లానం లేదు. నాకు 
స్థానంలేని [పపంవానికి మోశుం లేదు. 

[వెయ్యి తంతులు అకస్మాత్తుగా తెగినధ్వని, విషాదాన్ని 
సూచించే సంగితం. నెమ్మదిగా సంస్కారం నడిచివెళ్ళి 
పోతూ వుంటుంది. నిటూర్పులు ఆమె విచారాన్ని సూచించే 

యితర ధ్వనులు అన్నీ (క్రమేణా అంతరిస్తాయి.] 

(పకృతి : ఇప్పుడే మంటావు ? వశ కులతో నన్ను జయిం'చా 
లనుకున్నావో ఆ శక్తులన్నీ నిస్పృహాచెంది ెదిరి 
పోతున్నాయి. వాటి సహజ పరిణామం అరికట్ల 
బడటంవల్ల తమ కర్తవై వేయి నాల్క-లు చాస్తు 
న్నాయి. 

[తుపాకులు పేలిన ధ్వని, ఫిరంగుల మోత, 

మానవుల కేకలు, మిలిటరీ బ్యాండు. ] ' 

(కృతి: ఇక దుష్ట శిక్షణకు శిష్టరతుణకుగాను నీవు నియ 
మించిన _వభుత్యం వస్తూవుంది. చూడు, మానవ 
సంఘంలో న్యాయం జరగటానికి గదా సీవు దాన్ని 
నిర్మించింది. ని ర్టాణానంతరం దాని [పవర్తన 
వ విధంగా వుందో చూడు. 

[తుపాకులు పేళినధ్వని, ఫిరంగుల మోత, మానవుల కేకలు, 
మిలిటరీ బ్యాండు [పభుత్వం రాకసరూపంలో వికటాట్టి 
హోసం చేసుకుంటూ మానవుని కెదురుగా నిలుచుంటుంది.] 
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(పభుత్వం : నేను (ప్రభు తాన్ని. నన్ను మానవుడే సృష్టిం 


బొడు, మానవుడిలో సీతి, ధర్మం, పతనం కాకుండా 
చూస్తూ న్రుండమసీ మానవ పరిణామానికి 
దోహదంచేసే శక్తులకు సహాయం చేయమనీ మాన 
వుకు ఆదేశించాడు. కాని నా అంత నేనే (బతిశే 
స్థితికివచ్చాను. ఒకరికోసం నేను (బతకను. నాకోసమే 
నేను (బతుకుతాను. నేను (బతకటం నాకుము ఖ్యం. 
అందుకు అవసరమైన పనులన్ని చేస్తాను. నన్ను 
కూలదొయ్యాలనే పజలను హతమారుస్తాను. మానవు 
లందర్నీ నాశనం చేస్తానుగాసి, నా అధికారం నేను 
వదలుకోను. నాకు ఆయుధథాలున్నాయి, నౌ చేతుల్లో 
సైన్య మున్నది. (పజలను దగ్గరకు రాబస్దుకునే 
అధికార ముంది. నాకు నేనే అధిపతిని, న్యాయానస్నీ, 
ధర్మాన్నీ అన్నింటిని నాకోసమే ఉపయోగించు 
కుంటాను., నేను | పపంచాధి పతిని, 

(తుపాకి పేలిన ధ్వని, ఫిరంగుల మోత్య మానవుల 

ఆర్తనాదాలు వీటి; మించిన (ప్రభుత్వ పికటాట్ట 

హాసం, అన్నీ క్రమ్యకమంగా చూర మవుతాయి] 


(పకృతి : సవ్ర నన్ను జయించళేను. స్‌ (పయత్న్మం వ్యర్థం, 


సను: 


నామాట విను. 

సివు చెప్పినది నిజమే. నాచేత నిర్మింపబడిన సంస్థ 
లన్నీ మానవాఖి పృృద్దిని ఆటంక పరిచేవిగా తయా 
కనవి. కాని వాటిని నేను నిర్మించి నపుడు వాటి 
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అవసరం వుంది. కొంతవరకు మానవాభ్యుదయానికి 
తోడ్పడి యిప్పుడు స్గయంపోవకంగా వుండటానికి 
(పయత్నిస్తూ వున్నాయి. లోకాన్నంతా తము అధి 
"కార (పాబల్యంకోసమే విని యోగించుకుంటున్నాయి. 
కాని [పజలకు నిర్మాణ కౌశలమేకాదు; నాశనం 
చేసే శ_క్రికూడా వుంది. 


పకృతి : _పజలూ మాట వినరు. ఆకలితో మలనుల 


మాడుతూమవ్రున్న | పజలకు అకలి తీర్చుక్‌*వట మే 
ముఖ్య సమస్య అయిపోయింది, దారి[ద్యంవప్ల, 
యీర్ష్యతో, అసూయతో అజ్ఞానంతో జాధపడు 
తున్న పజలకు సి ధకోపాన్యాసాలు తలశకెక్క-ను. 
చూడూ - తాము నిర్మించిన యం కాల్నే తమ 
దారి ద్యానికీ కొరణమచే (భమతో ఎట్లా నాశనం 
చేస్తున్నారో ! 
[దూరంగా యంత్రాలు విరిగి కూ లిన ధ్వని, ప్రజల కేకలు, ] 
వారి కసి అంతటితో తీర లేదు. (వభుత్వం మిది కెక 
(మోకు తున్నారు. కనువించిన వ [పాణీనీ వూరికనే 
వదలటం లేదు. తాము దారి ద్యంతో వుండగా, 
సుఖిస్తూవున్న [పతి వ్యక్తినీ పీంసిస్తన్నారు. ధర్మం 
లేదు, న్యాయం లేదు, నియమం లేదు. అసురవృ్తి 
మైైరవిహారం చేస్తూవుంది. 

[దూరంగా (ప్రజలకేకలు, ఆ ర్హనాదాలు 

*తన్నంే *అన్నలి “ఆకిలి ఆకలి] 
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అదుగో సంస్కార కాంత. (వజ లామెను 
వెన్నాడుతుస్నారు. “నీకే మా దారి ద్యానికి 
కారణం” అంటున్నాగు. “తియ్యని మాటలు చెప్పీ 
మమల్ని మోసంచేసి మూ శతున్రుల అండను 
చేరావు అని కోపావేశంతో తరుముతున్నారు. 
కత్తులు తిప్పుతున్నారు. విను ఆమె ఆ[కందన; 
సంస్కా-రం : (దూరంగా) నేను మా నేస్తాన్ని. మో కోసమే 
జన్మించాను. నన్ను రశీంచి మిము గలి రశీంచు 
కోండి. నేను లేనినాడు మానవజాూతే లేదు. చేను. 
మికోసమే (బతుకుతూ వున్నాను. రవ్నీంచండి. 
రశీంచండి., 
(పకృతి : ఆమె మొర యవ రాలకిసారు? 
[దూరంగా (పజల కేకలు 7] 
ఆమెను తరుముతూ వున్నారు. మానవలోశకాన్ని. 
చాటి, మహారణ్యాన్ని దాటి, కొండలు - గుట్టలు 
చాటి వెడుతూ వుంది ఆము, 
[పజలు :' (కొంచెం దగ్గరగా) చంపండి. పొడవండి. 
(పకృతి ; ఆమెయిసు వస్తూవుంది. సీ ఆశయాన్ని అ 'ేవీస్తూ 
వుంది, 
[సన్నని విషాదభరిత మైన సంగీతం. దడ 
దడ లాడుతూ సంస్కారం (ప్రవేశిస్తుంది, ] 
సంస్కా-రం : (త_త్తరపాటుతో) -ఈ (పజలను రశ్నీంచండి. 
ఆహార ని చాదులే జీవితంగా గడిపిన మృగదశ 
(3) 


లిల్లి 
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నుండి వీరిని మానవులుగా తయారు చేసింది నేను. 
[పపం చంలో మానవకోటికి మహాదానందాన్ని చ్చే 
సౌందర్యాలను, ఆకర్ష ణలను, ఆనందాలను, అను 
భూతులను కలిగించింది చేను. కామ కోధ లోభ 
మోహ మద మాత్సర్యాల నుండి వీరిని కాపాడు 
తున్నది నేనే. పెడదారుల నుంచి తప్పించి మానవ 
కోటిని దాని గమ్యస్థానానికి చేర్చే విలువలను సృష్టిం 
చింది నేను. అటువంటి నన్ను సర్ఫూలం చేసి తిరిగి 
మృగ దశకు వెళ్ళి తము గ కౌము-నిరూ శల వేసు 
కుండా మనుకుంయున్నా రీ మానవులు. ఏరిని 
రత్నీంచండి. 


(వజలు : మాకు అన్నం కావాలి. ఆకలి తీరాలి. ఆకలీ తీర 


నేను ; 


టాసికి యే పనైనా చేస్తాము, ఆకల్ని తీర్చే పను లే 
పనులైనా మంచివే. ఆకల్ని తీర్చ లేనివస్నీ చెడ్డ వే. 
మా దృష్టీ అన్నంమోద శేకుండా నువ్వు చెదర 
గొడుతున్నావు. ఆకలి తీర్చుకోటానికి అనేక నియ 
మాలు సృపిస్తున్నా ఫు. ముందు నిన్ను హతమాారి 
స్తేనేగాని మాకు ఆకలి తీశే అవకాశం దొరకదు, 
నరకండి. పొడవండి.* చంపండి (గగ్గోలు) 

ఆకలి తీరవలసిందే. [పపంచంలో నున్న యీ ఒక్క 
మానవుడూ ఆకలితో బాధ పడకూడదు. “అన్నం 
పర బవ్మాంి,. వాయువూ, జలమూమొదలై న పదా 
రాల లాగే అన్నం కూడా ముఖ్యావసరం. కాని 
వదో ఒక విధంగా అన్నం సంపాదిందట'మే మానవుని 
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AN 


గనూావధి కాదు. మన శ తువుల మన స్తత్యం అది, 
వో ఒక విధంగా డబ్బు గడించటమే వారి పరమా 
ధి. మనం కూడా అటువంటి కోరికనే కోరితే వారిని 
ఊ్యేపించటంలో అరం తేదు. ధక యుద్ధం చేసి 
అన్నం అందరికీ దొరికే సదుపాయం చెళ్యాలి. 
ఏ పరిసితులలోనూ దయా సత్య శెెచాలను విడిచి 
పెట్టరాదు. అన్నం కావలసింది మనకే కాదు, 
అందరికీస; ఈనాటికీ కాదు. వనాటికీని అనే 
విషయం మరచిపోరాదు, కాని మన పరమావధి 
దుఃఖ నివ్భ చీ. సుఖ పా పి. అన్నానికి (ప్రాముఖ్యత 


tA లా 


అటే 


యీ గమ్యస్థానాన్ని చేరటానికి శక్తి నిచ్చేవర తే, 
(ప్రజలు : అన్నమే ముఖ్యం. అన్నమే కానాలి. మా ఆకలి 
తీరాలి ఈ జ్ఞానం, యానూ*టలూ యాసంస్కా_రరి 
పోతేగాని మేము వాగుపడం. నీతి, ధర శం యివన్నీ 
మమ్ముల్ని మోసం చెయ్యటానికి చెప్పే మాటలు, 
యా సంస్కారం నశించాలి. 
సంస్కా-రం : పజలను రొవ్నీంచండి. (పజలులేని నేను లేను. 
నేను లేని గమ్యస్థానం తేదు, 
నేను : నీవు నా హృదయంలో చేరు. మానవు డీ (పపం 
చంలో వున్నంతకాలం నీవూ వుంటావు. 
[ సంస్కారం అతని హృదయంలో చేరినట్లు సన్నని (శ్రావ్యమైన 
సంగీతం బై లుదేరి.వృద్దిచెంది [క్రమక్రమంగా ఆంతరిస్తుంది, ] 
(పజలు ; డానికి సీ వ్యాదయంలో స్థానమిచా నా 1 
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నేను : అవును. ఈ సంస్కారం, అనేక యుగాల్నించి పె 
గిన యిీజ్ఞానం, యీావై భవం-అస్నీ వుండవలసిం చే. 
ఇవి అందరి అనుభవంలోకి వచ్చేటట్లు మనం (పయ 
త్నించాలిగాని వీటిని నాశనం చేసినాక | పపంచాన్ని 
సర్భమంగ ళం చేసినాక, మనకు భోజనం దొరిెకీం ! 
దొరశ్వేం? నా మాట వినండి. సృక్రమ్నమైన పద్ధతు 
లలో మో వు చేకాలను నడపండి. (పపంచంలో 
వున్న దివ్యభోగా లన్ని౦టిక్రీ అధిపతులుకండి, 
[ ప్రజలు చంపండి. పొడవండి. అని కేకలు పెట్టుకొంటూ 
అతని మీదకు వెళ్తారు, (ప్రకృతి (పజలను వెళ్ళిపొమ్మని ఆజ్ఞా 
పిస్తుంది. (ప్రజలు దిగులుగా వెళ్ళిపోతూ వుంటారు. ] 
పకృతి : (వికటాట్టహాసంతో) నా నుంచి నువ్వు తప్పుకో 
లేవు. (పజలు నాశనం చెయ్యగా మిగిలిన వాటిని 
నేను నాశనం చేస్తాను. నిన్ను ...నీ హృదయంలో 
వున్న సంస్కారాన్ని... ... 
[హోరున వీస్తున్న గాలిధ్వని. ఉవ్వెత్తుగా వేస్తున్న సము 
(దపు ఘోష, తుపాను. వఏిరిగికూ లుతున్నచెట్ల ఫెళ పె ళార్బా 
టాల్కు మధ్యమధ్య మేడలుకూలిన శబ్దాలు. ఉరుములు 
పిడుగులు, మధ్య మధ్య (ప్రజల హాహాకారాలు] 
(పకృతి : సర్వనాశన మయింది. ఇక నీవూ, సీవ్బాదయంలో 
వున్న సంస్కారమూ మిగిలారు, మో నాశనంతో 
యిక నేనే మిగులాను. 
చేను: నాకు నాశనం లేదు. 
(వక్ళ : నీమీద పిడుగులవర్ష ౦ కురుస్తాను, 
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నేను : నేను సూదంటురాయినై బతుకు తాన్హు 
[పక : నేను వరదనై నిన్ను ముంచుకాశ్లీ? 
నేను : నేను తెప్పనై కేలిపోతాను. 4: 

[పకృతి : నేను అగ్నినై నిన్ను న. 

చేను ; పాగనై తప్వుకుంటాను. Nees 
(పకృతి : నాళ క్రి అనంతం. నిన్ను నిరూ్యూలం. జ 


నేను : సీ పభావం చేను అంగీకరిస్తున్నాను. నీ అనంతశ క్రిని 
[గహించటానిశే నేను సృష్టించిన సాధనాలను ఉప 
'యోగిసాను., నా విషయ వాంఛల సిగ్గికోసంకాదు, నీ 
అభివృద్దే నా అభివృద్ధిగా చేసుకుంటాను. ద్వంద్య 
హితుడ నవు తాను. 
(సకృతి : నీ వాళ క్రిని పొందకముం బే రూపుమాపు తాను. 


నేను : అది నీవల్ల కాదు. సీ వుండగా నేను లేకుండాపోను, 
శ నెవరిని? నీవే. నీచే అభివృద్ధిపొంది నాదశకు 
వచ్చాను. ఒకప్పుడు చేతనారహితంగా వున్న సీకే 
చేతనం వచ్చింది, ఒకప్పుడు జ్ఞానరహీతంగా వున్న 
స్తీ జ్ఞానం కలిగింది. నీకు కల్తీన జ్ఞానంతో సుఖ 
దుఃఖాలను వర్పరచుకున్నాను. “నీకు కల్టిన జ్ఞానంతో 
ఆత్మ పరిశోధన వేసుకుంటున్నావు. "సక కల్లెన 
జ్ఞానంతో నీ పరిణామానికి అవరోధం కలిగించే దుష్ట 


శ్‌ కన్ని నిరూ లిచతొలుననాప్రన్న్య నరాలలో 
జ్ఞానంతో సుఖ| పా _ప్రీకీ, దశలు వృల్తుములయని కడం స్తు 


న్నాను. ఆ గమ్యస్థాగావ్దిషా సై వర్షానికి లే 
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తత్వమసి 


శ కలను నీకు 'కల్లిన జ్ఞానంతో నీవే | పేశేపించుకొంటు 
న్నాను. నీ వుండగా చేను శేకుండాపోను. నేను 
లేకుండా నీవు లేవు. నేనే పకృతిని, నేనే మాన 
వుడను. నాశనమైంది నేనే. నాశనంచేసిందీ నేనే. 
దుష్టశ క్రులను అణచుకునేది నేనే. పరిణామానికి 
దోహదమిచ్చే శక్తుల్ని _పేశేపించుకునేదీ చనన 
దారినిచూపుతున్న దీ, దారిని చూపించుకుంటున్న దీ. 
నేనే. గమ్యుస్థానాన్ని నేనే, గమ్యస్థాన సాధకుడను 
చేచే. సర్వమూ నేనే, స్ట 

[పక్షుల కిలకిలా రావాలు, కోయిల కుహూ కుహూ రవాలు, 
(శ్రీకృష్ణుని వేణుగానం వినబడుతుంది. ఆ వేజుగానంలో 

నుంచి పుట్టి యీక్లోకం దశదిశలనుండీ మారుమోగుకుంది: 
యచ్చాపి సర్వభూతానాం । వీజంతదహమ ర్జున | 
నతదప్తి వినాయత్స్యా | న్మయాభూతం చరా చరమ్‌,] 


మొనని టట్లు బై ట్ర కనాలని 


కాల |[పనవాకు 
(| పవాహాం 
[రేడియో నాటిక] 


హూ త్ర లం 
విశ్వామి(_తుడు 
_ వళిగుడు 
€ఎ 
నారదుడు 
దూర్వాసుడు 
కౌాల(పవాహాం 


దేవతలు. 


ఓ 
ల స 


కా:ల్ముప:వాహాంఠి 

సూతధారి * ఒకరోజు దూ రాగసమునికి మనస్సు మనస్సులో 
లేదు. మబ్బుల్లో వనవిహారం మొదలు పెట్టాడు. 
నడిచాడు, నడిచాడు. ఎతతదూరం నడిచిందీ, ఎటు 
నడిచిందీ తనశే తెలియవు. అకస్మాత్తుగా, ఎదురుగా 
కొల! పవాహం (వత్యతుమయింది. 
[సముద్రం ఘోష దూరంగా మొదలై దగ్గరకు వచ్చే 
టస్పటికి పెద్దదవుతుంది. ఒక్కసారి విరుచుకు మీద పడు 
తున్నట్టు ఉరుముతుంద్వి కాసేపు వట్టి ఘోష............ ] 
కాల పనాహోన్ని చూసేటప్పటికి దూ ర్యాసముని 
ఆశ్చర్య 'భరితు డయ్యాడు. ఇటువంటి (పవాహోన్ని 
అతడు యింతకుముందు ఎన్నడూ చూచి ఎరుగడు. 
వెంటనే దీని సంగతి తెలుసుకోవాలను కున్నాడు. 

దూ ర్య్వాసుడు : ఎవరునువ్యు 1 (కాల |పశావాం ఘాోవు) 
ఎవరోవ్రు (ఫఘోవు విచి తంగా ఉంది. వమిటి అం 
టుంది! ఎందు కింత కల్లోలపడుతుంది? ఎక్కడి 
క్రీ (పయాణం! 

దూ ర్యాసుడు : నారచా నారచా! 

[దూరంగా గానం. (క్రమక మేణా దగ్గరకు 
వొస్తుంది,నారదుడు (ప్రత్యక్షం ఆవుకాడు] 

నారగమాానీ ? 

నారదుడు : వమిటి? 
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దూర్వాసుడు : ఆశ్చర్యం | ఆశ్చర్యం [| 

నారదుడు : వమి టా అశ్చర్యం దూ ర్యాసోముసీ ? 

దూ ర్యాసుడు : ఆటుచూాడు, ఎవ రది! ఎవరికోసం ఈ ఆరా 
టం? ఎక్కడి4కీ పరిగ త్రటం? 

[ అలలు విరిగినై ] 

దూ ర్వాసుడు ; వమిటది? ఎవరది? 

నారదుడు : [నవ్వి] దీన్నే మోరు ఎరుగరా। 

దూర్వాసుడు : ఎరుగను. స్వర్షంలో మందాకిని వుంది. నర 
కంలో ఉంది వైతరణి. మందాకిని ఉలకదు-పలకదు, 
వైతరణి కదలదు - మెదలదు, ఇచేమిటి? 

నారదుడు : ఇది కాల పవాహం, 

దూర్యానుడు * ఏమిటీ 111 

నారదుడు : కాల,..( ప... వాహం. 

దవా ర్యానుడు వ అంటే? 

నారదుడు : కాలం అనేటువంటి (పనాహం, ఇందులో భూత 
భవిష్యత్‌. వర్తమానా లునాన్నయి. [రహస్యంగా] 
సివు కొ విస్ట్‌వసి నీకుభి గవంతుడు చిరఎజినత్వం సిద్ధింప 
జెయ్యలేదుగ దా. నీవు ఆ కాల్బపవాహాంలో స్నానం 
చేసు సీకు ఎవ్వరి సహాయం లేకుండా నే చిరంజీవత(ం 
సిద్ధి స్తుంది. & 

దుర్వాసుడు ; నిజమా, నారదమాసీ ? 

నారదుడు : [నవ్వుతూ] నేను ఎప్పుడైనా అజబదం ఆడ తా 
గాన్ని నవ్వుతూ అబద్దం ఆడటంచూశావా ? 
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దూరాంసుడు : అయితే అబెంతపని? యిప్పుడే పూర్తి 
చేసాను. నాకోక్కె_ సిద్ధింపజెయ్య టానికి భగవంతుడే 
దీన్ని సృష్టించి నాదగ్గరకు పంపా డనుకుంటాశు, 
నారదుడు : అవునవును. భగవంతుని లీలలు అతి... ... 
దూర్వాసుడు : అయితే నాపని పూర్తిచేసుకుంటాను. 
[ వెళ్తుంటాడు, ఆడుగుల సవ్వడి | 
నారదుడు : (కా సేపటికి) దూ ర్యాసోమునీ ? దూ ర్వాసోమునీ! 
[ అడుగుల సవ్వడి ఆగుతుంది ] 


నారదుడు : (బిగ్గరగా) ముందు భూతకాలంలో, త ర్యాత 
వర్తమానంలో, తర్వాత భవిమ్యత్‌ కాలంలో... 
ఈవరుసలో స్నానంచే స్తేనే చిరంజీవత్వం సిద్ధిం చేది. 
పరస కమం తప్పకూడదు. 

దూర్వాసుడు : (దూ రాన్నుంచి ఓ అడెంతవని... ... చేను 
దూ ర్యాసోమునిని (మళ్ళీ అడుగుల సవ్వడి. అడుగుల 
సవ్వడి [క కమమేణా ఫడవు టవుతుంది. దానితో 
పాటు కాల పవావాం రొదకూడా (కమ్మకమమేణా 
దూరమై డవు టవుతుంది. ) 

నారదుడు : ( నవ్వుతూ ) లౌకిక వ్యవ రాల్లో ఈ మునులంత 
వెరి బాగులవాళ్ళు మరొకరు ఉండరుగదా 1 


ష్య స స్త 


[దూర్వాసోముని ఆడుగుల సవ్వడి; కిరుకిర్రున నడుస్తుంటాడు, 
దూరంగా కాల(పవాహం వినిపిస్తుంది. 'వెంటనే (క్రమ (క్రమేణా 
దూరమపుతుంది, ఈ విధంగా రెండుమూడుసార్లు జరుగుతుంది, 
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దూర్వాసోముని ఆగకుండా నడుస్తూనే వుంటాడు, చివరకు 
కాల(,పవాహం, దగ్గరగా కొండలు పిండి ఆవుతున్నట్లు విని 
పిస్తుంది. దూర్వాసోముని ఆగుతాడు ....] 
దూర్వా : భూత వర్తమాన భవిష్యత్‌ కాలాలలో వరుస 
క్రమం తప్పకుండా స్నానం చెయ్యాలి sare “నారద 
మాని చెప్పినపుడు లేలిక అనుకున్నాగాని, ఈ మహా 
(పవాహంలో భూతకాలం ఎక్కడ ? వర్తమానం 
ఎక్కడ ? భవివ్యత్‌ ఎక్కడ! నా స్నానం ఎక్కడ 
(పారంభం చేసేది? 
[కాల్యప్రవాహం హోరు] 
దూరా(సుడు : కాల్య్పవాహోన్ని అడిగి చూస్తాను. కాల 
| పవావామా ! కీ కాల (పవావహమా | 
కాల పవాహం : హో (హోరు 
దూర్వాసుడు _ (కోపంగా)నేను దూ ర్యాసోమునిని; ఎవ రను 
కున్నావో ! (కాల్వపవాహం గజగజలాడుతుంది. 
హోరు తగ్గుతుంది) 
కాల పవాహం : చిత్తం. 
దూర్వాసుడు : సీలో భూత వర్తమాన భవిష్యత్‌ కాలాలు 
దాగున్నాయని నారదమౌాని చెప్పగా విన్నాను. 
ఎక్కడెక్కడ వున్నవో చెప్పు. వాటిలో వరుస 
(కమం తప్పకుండా నేను స్నానం ఇయ్యాలి. 
కాల్యపవాహం : చిత్తం ముహోమానీ! ఆదిలో భూత కాలం, 
మధ్యన వర్తమానం, అంతంలో భవిమ్య త్తు 
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దూ ర్యాసుడు * సకే, నీవు యిక వెళ్ళు. 
[కాల(ప్రవాహం మళ్ళీ (ప్రవహించడం మొదలు 
పెడుతుంది, (క్రమకక్రమేణా వేగం హెచ్చుతుంది.] 
దూ రసుడు న (సంతోషంగా) ఆదిలో భూతకాల౦ ...... 
మధ్యన వర్తమానం ... .... అంతలో భవిష్యత్తు. 
(నవ్వుకుంటూ) నావని యింత తేలిగ్గాఅవుతుం దను 
కోలేదు. ఎంత తపస్సు ధారపొయ్య వలిసి వస్తుందో 
అనుకున్నాను. ముందు మొదలు శనుక్కుుంటాను. 
[దూర్వాసోముని అడుగుల సవ్వడి నడిచాడు 
నడిచాడు. నడిచినడిచి ఆడుగులు తడబడుతునై్న.] 
దూర్వాసుడు : (కోపం) దీని మొదలెక్కడ ? నడచినకొద్దీ 
చెరుగుతూవుంచే ! ఓ కాల పవాహమా ! 
కాల పవాహం : హో (దూరాన్నుంచి దగ్గరకు వస్తుంది.) 
దూ ర్యాసుడు : నీలో భూతకాలం యెక్క.డ ? 
కాల పవాహం : దక్క డే. 
దూ ర్యాసుడు ; ఎక్కడ? 
'కాల్యపవాహం : బ్రక్క_డే. ఎక్కడ పడితే అక్కడే. 
దూ ర్యాసుడు ; ఎక్కడ? ఎక్కడ? ఎక్కడ? 
కాల పవాహం : ఇక్కడే! ఇక్కడే! ఇక్కడే! ఎక్కడ 
పడితే అక్కడే. 
దూ ర్యాసుడు i (కోపంగా) నన్ను వంచిస్తున్నావ్‌ ! అగ్నితో 
చరలాట లాడుతున్నావు, నేను మామూలు ముని 
ననుకున్నా వేమో! సంయమి వగుల్ణనుకోన్నా వేమో!! 


84 కాల(ప్రవాహం 


సత్వగుణ వధాను ల్లనుకున్నా వేమో !!! శకుంతల 
నడుగు. అంబరీవుణి అడుగు. నిన్ను శపించి హత 
మారుస్తాను. నేనే దూరాంసో మునినై లే... ... నేనే 
వోవిష్టినె తే... నేనే చిరంజీవత్వం కోసం |పయత్ని 
స్తున్న వాడనై శే, తక్షణం యా కాల పవావాం.,, 
ఈ కాలం అనేటువంటి |పవావాం... 

కాల పవాహాం : (వెణుకుతూమునిస_త్తమా, మునిస_త్తమా! 
నన్ను తమించు. ఆదరించు. మీ కోపాగ్ని కీలలకు 


నన్ను... 
దూ ర్యాసుడు : వోరి చెప్పు. 
కాల పవావాం : చెపుతాను ...వం చెప్పను! 
దూర్యా : చెప్పు. ఒక్క తణం ఆగటానికి వీల్లేదు. 
కాల పవాహం : చెపుతున్నాను. మహామునీ! తమ యెడమ 
చేతివైపు భాతకాలం, ఎదురుగా వర్తమానం, కుడి 
చేతివైపు భవివ్యు త్తు 
దూర్యానుడు : ఇక వెళ్ళు, జాగర్త. ఇకనైనా మవార్దుల 
యెదుట యెలా మసులుకోవాలో నేర్చుకో, వమను 
కునా్మావో, మహార్దులు ఆ[గహి స్తే నిన్ను పుడిసిలితో 
పట్టి పుక్కి-లించగలరు, 
కాల పవావాం వ చిత్తం. 
[మళ్ళీ కొల(ప్రవాహం యధాప్రకారం (ప్రవహిస్తూ వుంటుంది, 
దూర్వాసోముని యెడమచేతివై పు వేగంగా నడుసాడు. నడి 
చాడు, నడిచాడు. విసుగు పుష్టైవరకు నడిచాడు ....] 
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దూ ర్యాసుడు : ఇదేమిటి? ఎంత నడిచినా యెక్క-డి కక్కుడ 
యింకా ఎడమచేతివై పు ఉంటూనే వుంది. ఇక కాల 
పసవాహాన్ని అడిగి పయోజనం లేదు. భూత 
కాలాన్నే. అడిగి చూసాను, భూతకాలమాా భూత 
కాలమా ! 

భూతకాలం : ఆం! 

దూ ర్యాసుడు ఏ; ఎక్కడ 

భూతకాలం : ఇక్కడ. 

దూర్వాసుడు ౩ సరి- నా స్నానం యిక్కడ మొదలు 
చెడ తాను, 

[నీళ్ళలో అడుగుల సవ్వడి] 

వ_రమానకాలం : ఆగు, 

దూర్వాసుడు : ఎవరు నువ్వు! 

వర్తమాన : వర్తమానాన్ని. 

దూ ర్యాసుడు ఏ ఎక్కడున్నావు 

వర్తమాన : భూతకాలంలో. 

దూ ర్యాసుడు : ఆం !! భవివ్య _తేక్క-డ | 

వర్తమాన : నాలో, 

దూర్వాసుడు : వమికే? అన్నీ సీలోనేనా! ఇక వరుస 
[కమం తప్పకుండా నేను స్నానం చేసేది ఎలా? 
ఇదంతా కాల పవావాం చేసిన మోసమే, (కోపంగా) 
ఓ కాల్మపవాహనూ ! నీవు చేసిన మోసానికి... 
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కొల పవాహం : (వొణుకుతూ) స్వామీ శమించండి. నేను 
మోసం చెయ్యలేదు. ఆఏడార్థ మే చెప్పాను. నేను 
చెప్పగలిగినదాన్ని కాదుగాని ఎక్క-డైనా దోషం 
వుంటే అది తమరి దృష్టిలో వుంది. 

దూ రాసులు : అం! నన్ను నిర్ణ తు ంచేసింది కాక యింకా 
అవమాని స్తున్నావా 1! నీవు భూత, వర్తమాన, భవి 
వ్యత్తు లనే మూడు ముక్కల క్రింద తెగిపోదువుకాక ! 

కాల పవాహం : స్వామా,. సానా, స్వామి ... అబ్బబ్బ, 
తపన తపన. వాదయం ముక్క-లనుతూ వుంది. 
అచ్చా! అమ్మా... 

[కొల ప్రవాహం తుకతుక ఉడికింది. గుబగుబ పొంగింది. 
దడదడ లాడింది, మూడు ముక్క_ల క్రింద విడిపోయింది] 
దూర్వాసుడు త హ్హ హ్హ! నా స్నానానికి యిప్పు డెవ్యరు 
అడ్డురాగలరు ! ఈ టక్కులు సత్యగుణా పేతుల 
ముందుగాని రజోగుణ |పథానుడనై న నాముందా ? 

సూతధారుడు : దూ ర్యాసోముని భూాతకాలంలో స్నానం 
చెయ్యటానికి సిద్ధపడ్డాడు. కాని అశ్చర §ం! ఆయన 
శాషంవల్ల భూత వర్తమాన భవిమ్యత్తులుగా తెగిన 
మూడు ముక్కలూ యిప్పుడు (పవాహోల్లా లేవు. 
కరుడుకొట్టుకు పోయినై. భయంకరమైన చీకట్లను విర 
జిమ్ముతునై్న. కాల్మపవాహంతో పాటు లోకం 
చీకటిమయంగా మారింది. ఆ చీకటిలో భూత, వ ర్త 
మాన, భవిష్యత్‌ కాలాలు ఎక్క-డున్నవో దూరా 
సోమునికి తెలియలేదు. ఎలా వరుస కమంతపస్పకుండా 
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స్నానం చెయ్యటం? ఎలొచిరంజీవ తాంస్ని పొందటం! 
దూ ర్యాసోమునికి బళ్ళు తెలియని కోపం వచ్చింది. 
కమండలంతో చీకటిని ఛేదించాడు. 
దూ ర్యాసుడు : భూత కాలమా! నీవు చెట్టుబెరడువు అవు 
దువుగాక ! (గిలగిల తన్నుకొని చప్పున ఆగుతుంది) 
దూ గ్యాసుడు : వర్తమానమా! నీవు చెట్టు బోబెవు 
అవుదువుగాక ! 
(గిలగిల కొట్టుకుని చప్పున ఆగుతుంది) 
దూ ర్యా : భవిష్యత్తూ, నీవ చెట్టు విత్తువు అవుదువుగాక ! 
[గిల గిల తన్నుకొని చప్పున ఆగుకుంది, వెంటనే; 
కొల్యప్రవాహం అఆద్భశ్యం ఆవటంవల్ల ముల్లో కొలు 
తల్లడిల్లన్నై , ఇండ్లు మాలిన, చెట్లువిరిగిన సము దాము 
పొంగిన, పర్వతాలు కూలిన, ఉరుములు _ ఉరిమిన 
ధ్వనులు. మధ్య మధ్య హాహాకారాలు. దేవతలూ 
దానవులూ, మానవులూ ఆ(క్రందినారు నన్యషృుగాల 
ఘోష. దడదడలాడుతూ, గుండెలు కొట్టుకుంటూ దేన 
తలూ, దానవులూ మానవులూ మౌనులు (పవెశిస్తారు.] 
అందరు ; మౌానిచం దమా ! దూ ర్యాసోముని! హతోస్ని 
హతో స్మి. ఎంతపని చేశావు! ! కాల పవాహోాలు 
ఆగటంవల్ల ముల్లోకాలూ తల్ల డిల్లుతునైష. వర్ణించ 
డానికి ఏళ్లేని వైపరీత్యాలు జరుగుతునైష్న. ఇక ఒక్క 
తణం (పపంచం నిలువదు. జీవరాసులు ఉఊూవీ రాడక 
కుప్పతిప్పలుగా పడిపోతున్న. కరుణించండి. తమరి 
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శాపం ఉసంహరించండి,' కాల; పవాహోన్ని యాధా 
(వకారం కదలి పోనియ్యండి. (సపంచాన్ని 
రతీ చండి, 
[ పెళ పెళార్ళాటలు; ఆ(కిందనాలు | 

సొందరు : వింటున్న రా! మాట్లాడ రేం ? మోకు హృదయం 
"లేదూ ? 

దూ ర్యాసుడు (విచారంగా) అయ్యో ! ఎంతపని జరిగింది! 
వశిష్ట. విశ్వామి_ తాది మానులాగా, చేవతలారా,. 
దానవులారా, మానవులారా, నేనేం చెయ్యను! నాకు 
శాపం యిచ్చే శ -కీగాని ఉపసంహారించుకొ నే వ్ర 
తేదే! 

కొందరు : మో కోసం (పపంచాన్ని యి౨త తోభ విడ 
తారా? |పపంచాన్ని నాశనం చేసి మో కేం మాట 
కట్టుకుందామని 1 

[ నారదమౌని నవ్వు ] 

విశ్యామి, తుడు ; ఎందు కానవ్వు నారదమాన్‌ీ + 

నారదుడు : నవ్వుకు కారణం వుండాలా విశ్వ్యామ్మిత రాజర్టీ 

విశ్యామి తుడు : అడుగో మళ్ళీ రాజర్టీ అంటున్నావు ! 

నారదుడు ; (నవ్వ) కాదు కాదు. (బహ్మర్షీ! 

వశిషుడు : మో తిగవులాటకు యిచేనా సమయ)! దూ ర్యా 
సోమునీ! పోనీ శాప విమోచనానికి మార్గం చూపు. 

కొందరు : ఆం. ఆ పనైనా చెయ్యండి, ఈ తపన మేము 
భరించ నేకుండా వున్నాం. 
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దూర్యాసోముని. : అంతవరకు చెయ్యగలను. ఎవరై తే భూత 
కాలం అనే బెరడుతో పళ్ళు తోనుకుని, వర్తమానం 
అనే బోడెతో ముఖం కడుక్కు-ని, భవిష్యత్తు అనే 
విత్తును భోజనం చేస్తారో-వారెవల్ల నా శాప విమో 
చనం అన్రతుంది. 

అందరు : అడెంతపని ? అదై శే మేము 'జేసాము, వతణంలో 
చేస్తాము. వీదీ భూతకాలం యెక్కడ? యిదుగో 
పట్టుకోండి, 

[భూతకాలాన్ని పట్టుకోబోతారు. ఆది యెగి రెగిరి 
అందకుండా కిచకిచమంటూ తప్పించుకుంటుంది, ] 
విశ్వామ్మి తుడు : అరే! అందినస్లే వుండి అందకుండా 

పోతుంచే ! 
వశిష్టుడు : మనవల్ల కాదు విశ్వామ్మిత రాజర్లీ. 
విశ్వామి తుడు ; అదుగో మిరు కూడా రాజర్షి అంటు 
న్నారు, 
వశిష్టుడు స అలవాటు ,.. మనస్సుకి పట్టించుకోకు (బబహ్మర్షీ, 
విశ్వామి తుడు : అయితే సే. 
వశిష్టుడు : మరిప్పుడేం చేద్దాం. 
విశ్వాసి తుడు స దూ ర్యాసోమునికి ఇచెపుడాం. 
[ నారదుడు గుక్కూలుపట్టి నవ్వుతాడు ] 
4 4 4 థీ 
వళిస్థ-విశ్వామి తులు : (బిగ రగా) దగా ర్యాసోముసీ! మావల్ల 
కాశేదు, 
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దూర్వాసుడు : మీవల్ల కాదు, కలియుగంలో ఒక మహో 
పురుషుడు జన్మిస్తాడు, అతడే నా శాపవిమోచనం. 
చెయ్యటాగని సికి సమర్ధుడు. 

విశ్వామి తుడు : జ ల 

నారదుడు : అవును. 

విశ్వామిత్రుడు : వశిష్ట మహర్షీ ( 

వశిష్టుడు వ వమి విశ్వామిత్ర టవ్మార్షీ ! 

విశ్యామి! తుడు : కలియుగంలో ధర్మం బన్ని కాళ్ళమీద 
నడు స్తుందంటావు! 

పళిష్టుడు : ఒంటికాలిమిోద. 


విశ్వామిత్రుడు : మరి మనవల్ల కానిపని వాళ్లు చేసారం 
టాడు నారద జ 


వశిష్టుడు : నను నమ్మను. 
నారదుడు : (చిరునవ్వు నవ్వుతూ) నమ క చేసే చేమిటి? 
మీవల్ల కాదు; ఒకరు చేస్తారంశే నమ శు. ఎన్నే౦డ్లు 


వచ్చినా. ఎంత అనుభవం వచ్చినా యీ బుద్ధి 
మోకు వోదుగడా |! 


పిశ్వామ్మితుడు : ; నిజమేసుమూ ! 
వశిష్టుడు : నమ్బిచమాద్దాం. కాని, కలియుగం వచ్చేవరకూ 
మనం ఎలా (బతకటం ! 
విశ్వామ్మితుడు * వనం చిరంజీవులం (బహ శీ ట్‌ 
అడ స 3 ఫొ 
వళీష్టుడు న అయి లేన్యూతం గన్నా (కాగొద్దూ. 
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నారదుడు : (చిరునవ్వు నవ్వుతూ) సత్యం సత్యం. వదో 
ఒకటి చెయ్యాలి. ఏదో ఒకటి తాగాలి, 
చేవతలు : కలియుగం వచ్చేవరకూ యీ తపన మేం భరిం 
చ లేం. అప్పటివరకూ మేము ఆకూ అలంగాఉంటాం. 
దానవులు : మేం కొండా గుట్టలుగా వుంటాం, 
మానవులు : మేం కాయ గసనలుగా వుంటాం, 
వాానులు : మేం దుంపకూరలుగా వుంటాం, 
నారదుడు : (నవ్వుతూ) తథా స్తు, 
[తంబురగానం; ఆ గానంలోనుంచి యీదురు గాలి, వర్షం 
ఉరుములు, మెరుపులు గాలిహోరు. అంతా నిళ్శబ్దం] 
స్త ఫ్లు వ 
(వేణుగానం (క్రమ(క్రమేణా దగ్గరకు వొస్తుంది. రెండు న నా 
ఆటునుంచీ దొర్లివచ్చి ఒకదాని (ప్రక్కన ఒకటి ఆగుకై | 
విశ్వామి తుడు ? వశిష్ట మహర్షీ ! 
ను ॥ 2 
వళిష్టుడు. : ఏమి విశ్వామ్మిత (బహ్మార్షీ + 
విశ్వామిత్రుడు : కలియుగం వచ్చింది. 
వశిష్టుడు : అధి వచ్చిందా ! అందు సొకొ,-౦ఇెం తపన 
తగ్గింది. మన మామూాలు రూపాలు ధరిద్దాం. 
విశ్వామిత్రుడు : అలాగే శకానిద్ధాం వశిష్ట (బహ స్త న్‌, 

[సం గితం. రెండు దుంపలు వశిష్ట విశ్వామి(త్రులుగా మారుశై | 
వశీవుడు : హో, ఎన్నాళ్ళకు (బతికి _బెటపడ్డాం. సశేగానీ, 
1. ణి దీ వం కి వే? జగ 

విశా్యమ్మిత (బహ్న్మ- వా ట్టి ట్ట కాల పనా 
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హానికి శాపవివెోాచన కలిగించే ఆ మహానుభావుడు 
యింకా రాబేచే! 

విశ్వామి తుడు ; నాకు నమ్మకం లేదు వశిష్ట (బహ్మర్హ్‌ . 
ఈ నారదమాని మనల్ని మోసం చేసినట్టున్నాడు, 

[తంబుగగాన ౦, నారదుని ప్రవేశం] 

నారదుడు : చేను ఎవర్నీ మోసంచెయ్యును, ఎవరికి వారే 
మోసంచేసుకుని ఆ సత్యాన్ని ఒప్పుకునే ధైర్యం లేక 
నామిద వెడుతుంటారు. 

విశ్వామ్మితుడు : అయితే ఆ వ్యక్తి వీడీ 1 

నారదుడు : అటు చూడండి. (సుడిగాలి 

విశ్వామ్మితుడు : అదుగో వాయుదేవుడు. 

వశిష్టుడు : కాదు కాదు వరుణ చేవుడు (వర్షం) 

విశ్యామితుడు : కాదు. కాదు. అరరె.., యణ తుణం 

పం మారుస్తున్నాడు. భూచేవిలా గున్నాడు, 

అగ్ని చేవునిలా గున్నాడు. ఆకాశంలా గున్నాడు., 

నారదుడు : ఎందుకంత తొందర పడకావ్ర విశ్వాని త 
రాజర్షి * 

యై 

విశ్వామి తుడు * అదుగో మళ్ళీ రాజర్టీ అంటున్నాను ! 

నాగదుడు : కాదు కాదు [బవా ర్స |! నిదానించి చూడు, 
యిప్పుడు చూడు, 

విశ్వామ్మితుడు క (చూచ్చి వమా వానా వశిష్ట బవ్మార్ట్‌! విచి 
[తంగా వున్నాడు, "దేవతలకుమశ్ల్లే రెక్క-లునై్న, 
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దానవులకుమ ల్లే కోరలునై వ, మనకుమల్లే గడ్డం 
వుంది. ఎవరది? 

వశిష్టుడు : ఎవరో! ... ...అతశేనా వమిటి? అదుగో కాలం 
దగ్గ రకు వెళ్ళుతున్నాడు, (దూ రాన్నుంచి) 

భూతకాలం : అడుగో మహానుభావుడు | 

వర్తమానకాలం : అహో! ! 

భవిష్యత్తు కాలం : వచ్చాడు నా స్వామి 11] 

ఏిశ్యామితుడు : ఇరాళావా _బహ్మర్టీ , అతన్ని కాలాలు 
వవిధంగా చుట్ట వేసుకుంటున్నా రకా, 

వళిష్టుడు : అదుగో భూతకాలంతో పండ్లు తోముకుంటు 
న్నాడు. భూతకాలం వర్తమానకాలంలో కలిసింది. 

విశ్వామిత్రుడు ్‌ వరమానంతో 'మొహాం కడుక్కుంటు 
నాడు. వర్తమానం భవిష్యత్తులో కలిసింది. 

వశిష్టుడు : చూడు విశాగమి|త (బహ్మర్షి. అతను ఎంత 
తీరగా కూచోని భవిష్యత్తును భోజనం చేస్తున్నాడో! 
ఆహా! మళ్ళీ కాల్బపవావాం (పవహించటం మొద 
లు పెట్టింది. 

[కొల ప్రవాహం ఘోష] 

విశ్యామి| తుడు ; అహో! ఎన్నాళ్ళకు, ఎన్నాళ్ళకు !! "చేవ 
దడానవులారా ! మానవ మానులారా! మళ్ళీ మోామిోా 
రూపాలను ధరించండి. 
[దేన దానవ మానవ మౌనుల నవ్వులు; ఆవులింతలు; 
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కిచకిచలు మాటలు, ఎనరి రూపాలు వారుధరిస్తారు, 
అన్ని గొంతులు కలిసి భగవంతుని ప్రార్థిస్తాయి] 
అందరు : మాకు ఎవరివల్ల శాపవిమోచనం కలీగింది ? 
విశా(ామి! తుడు * అదుగో! 
అందరు : ఎవరది? 
విశ్వామి తుడు ఏ; వమో।! 
అందరు : వశిష్ట మహర్షీ, ఎవరది + 
వశిష్టుడు : వమో నాకూ తెలియదు. 
'జీవతలు : పళుబలం. 
చానవులు ; ఇం[దజాలం. 
మానవులు 2: వరకలవాం. 
౧ 
మౌనులు : రంభ్యో, తిలో _త్రమయో, శోర్వశియో. 
నారదుడు ; ఎందుకొచ్చిన ఉహ లివి? అతన్నే అడగ 
రాదూ + 
విశ్వామ్మితుడు * అడుగుదాం అతన్నే అడుగుదాం. మనకు 
భయ మెందుకు వళిష మహరీ ? 
యట న 
వశిష్టుడు * పద విశ్యామి| త (బవ్నార్ష్‌. 
అందరు : రండి, రండి, అడుగుదాం రండి. (అడుగుల సవ్వడి 
విశ్వామ్మితుడు : ఏమంటావు వశిష్ట మహర్షీ, 
వశ్‌ష్టుడు న అడుగు విశ్వామ్మి త (బవా శక క 
విశ్యామితుడు : నాశేదో యిదిగావుంది వళిన్ల మహర్షీ , 
లు త్త 
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నారదుడు : (నవ్వుతూ భయం, భయం, (తికాలవేదులై న 
మానిచందులకు సత్యాన్ని తెలుసుకోటానికి 
భయం.! (నవ్వు) 

విశ్వామితుడ్యు: ఇక ఆపు నారదమానీ, భయమా మాకు? 
చూడు అడుగుతున్నాను. (గొంతు సవరించుకొని) 
ఎవరు నువ్వు! 

[ఆతను ఆవులించాడు | 

వళిష్టుడు : ఎవరు నువ్వు! 

[ఆతను మూడు చిటెకెలు వేశాడు] 
విశ్వామ్మితుడు : ఆంత నిర్గత్యుమా ! ఇలా కాదు. వేదాలను 
పిలవండి. 

వళిష్తుడు ; అవి అపొరుపషేయాలు వి ఛామిత (బవ్మార్షీ 
మాట్లాడవు. 

విశామి|తుడు : అయితే ఉపనిషత్తులను పిలవండి. 

[ఓంకార ధ్వని] 
వళిష్టుడు : వాటంతట అవే వొస్తున్నాయి. 
[ ఓంకార ధ్వని దగ్గరకు వచ్చి ఆగుతుంది. ] 
విశ్వామి తుడు : ఉపనిషత్తులారా ! ఎవరది! (ఓంకారథ్యని) 
ఉపనిషత్తులు పరీశ్నీ స్తున్నాయి. ఉపనిషత్తులకు "తెలి 
యం చేముంటుంది * 
పనివత్తులు ; ఎవరోహోే ! ! 

విశ్వామి తుడు : ఆహాోం, ఉపనిషత్తులకు కూడా తెలియ లేదు. 

వళిష్టీడు ; (రవాస్యంగా) నారదమాౌని నడుగు (బహ్మాన్ష- 


46 రొల[(ప్రవాహం౦ 


విశ్వామితుకు : నారదమాాసీ, ఎవరది? 

నారదుడు : నన్ను మొదలే అడగ వలసింది. 

విశాామి తుము కోని యిప్పు డడిగాంగా చెప్పు, 

వళిష్టుడు 2: అడుగు విశాామిగతే ... 

విశ్యామి, తుడు - (బవ్యూన్ష్‌, సలేగాసీ అత నెవ్యరో చెప్పు, 

నారదుడు : అతనా? 

విశ్యామ్మితుకు : అవును ఎవరు ॥ 

నారదుడు : బుడతికీ చు. 

వశివ్షుడు : బుడతకీా 1 

విశ్వామి తుడు * మిడత పేచీ ! 

అందరు : మే మడిగి తెలుసుకుంటాం. 

"జీవతలు : ఎవరు నువ్వు! 

విశ్వామ్మితుడు : గ ఫా. రెక్క_ లూడిపోతున్నాయి. 

చానవులు : ఎవరు నువ్వు ! 

వశిష్టుడు : అయ్యయ్యో ! కోరలు విరిగినై. 
మానవులు : ఎవరు నువ్వు * ఎవరు నువ్వు 1 2 

మానులు : ఎవరు నువ్వు | ఎవరు నువ్వు! 

కొల పవావాం : నను నేనే, 
[ ఈ మాటు కాలప్రవాహం హోరుగా మారుతుంది. కౌల 
ప్రవాహం హోరు పెద్దదవుతుంది, భీకర తరంగాలతో 
కొండలను లెక్క చెయ్యకుండా (పవహిస్తూ వుంది. ] 

విశ్వామి. తుడు : అయ్యయ్యో ! కాలపవాహం బుడత 
కీచుని తన చేతుల్లోకి తీసుకుంటూ వుంది. 


కొల(పవాహాం తీ? 


వశిష్టుడు : తన అంకలో చేర్చుకుంటూ వుంది. 
నారదుడు : (నవి) కాల పవాహమే అతను. అతనే కాల 
(ప్రవాహం, మా దృష్టి. దోషంగాని ఎవరి అంకంలోకి 
ఎవరా వెళ్ళ లేదు. 
[కాల(ప్రవాహం ఆతిశాన్యంగా ధ్వనిస్తూ (పవహిస్తూఉఊంది. 
దూరంగా వేణుగానం బై లుదేరి కమ క్రమేణా దగ్గరకు 
వచ్చి దశదిశలూ కమ్ముతుంది. దేవదానవ మానవ, 
మౌనులు నిర్జాంత పోయి చూస్తూసుంచుంటారు,] 


విచిత్ర ప్రక్రియ 
[రడియో నాటిక] 


సా త్ర అం : 
ప్లీడరు వెంక(టావు 
డాక్టరు కేశవరావు 
మూర్తి 
"సేవకులు 
రోగులు 
అబద్ధాలకోరు 
కవి 


నేరం చేసినవాడిని జైలుకు పంపటమూూ జబ్బుజేసినవాడిని 

ఆన్న త్రికి పంపటమూూ సర్వసాధారణము, కౌని ఏదో ఒక 

_మానసికజాడ్యం నేరానికి కారణం కొబట్టీ కొన్నిఆరోగ్య 

నిబంధనల్ని వుల్హంఘించట మే జబ్బుకు కారణంకొబట్టి, 

నేరస్థులను ఆస్పత్రికి పంప్కి వ్యాధిగ్రస్తులను జైలుకు 

పంపాలని కొందరు పరిశోధకులు అభిప్రాయ పడుతున్నారు. 
ఈ సిద్ధాంతాలను అనుసరించిన న్యంగ్యరచన 


విచి(త్ర ప[కియ 


విచిత్ర ప్రక్రియ 


[ప్లీడరు వెంకట్రావుగారి యిల్లు, ఇంట్లోనుంచి ప్లీడరు 
వెంక ట్రాపుగార్యూ డాక్టరు 'కేశవరావుగారూ వసారా 
లోకి వస్తారు, పసారాలో వెంక ట్రావుగారి బావమరది, 
మూర్తి పడక కుర్చీలో కూర్చుని తదేక ధ్యానంతో . 
చదువుతూ వుంటాడు. ] 
వెంక టావు: ఇంతకీ అసలు అమ్మాయికి జజ్బేమి టంటారు, 
డాక రుగారూ? 
ల 
డాక్టరు : జబ్బేమిా వున్నట్లు కనపడదు. 
'వెంకటావు : మరి ఎందుకండీ రోజురోజుకీ అట్లా ఛుష్కించి 
పోతోంది + 
డాక్టరు : కారణం ఏడో వుంటుంది. నాకుమాతం గోచ 
రించటంలేదు. 
వెంకటావు : వెద డాక్టప్ట మోరే అట్లా అంజే.,,....... 
oa లగ ౧౧ 
డాక్టరు - పెద్ద అయినా చిన్న అయినా శాస్రం ఒకు 
గదండీ. శాస్త్రానికి అతీతమైనవి కొన్ని వుంటాయి. 
'వెంటావు : అయితే, మా అమ్మాయి సంగతి ఏం 
~~ 
చెప్పుతారు ! 
డాక్టరు : _స్తలం మార్పు చేయించండి. 


(1) విచిత్ర ప్రక్రియ గ్‌ తె 


వెంక టాన్ర ; వమో, డాక్ట రుగారూ! మందువల్ల కుగరంది, 
a Gare 
ఫం మార్పువల్ల కుదురుతుందా? మన (భమ 

డాక్టరు : అట్లూ అనకండి. ఎక్కువగా జబ్బుల్ని [పకృతే 
నయం చేస్తుంది. మేం చేసేదల్లా (పకృతి | పయత్నా 
నికి దోహాదం యివ్యటం మాతమే, శరీరంలోవున్న 
లోపంవళల్లి కాక పరిసర పాంతాల యిన్‌ ఫ్‌ లుయన్‌ వ్ల 
కూడా జబ్బు లొస్తూంటాయి. అటువంటి జబ్బులకు 
స్థలం మార్పటమే మంచి మందు. నా మాట విని 
అమ్మాయిని ఎక్క కకె నా తీసుకువెళ్ళి వి శాంతి 
తీసుకోనివ్వండి. 

వెంక్కటావు : తప్పకుండా తీసుకువెళాను. మారు మాట్లా 
డుతూవృంకే వెద్యంకూడా , మామూలు విషయం 
లాగు కనిపిస్తుందండీ. వింటూ వింటూ వుండగానే 
నమ్మైాబు ద్ధవుతుంది. 

డాక్టరు ఏ ఉం... ఉల... ఉం... (సిర్దుపడ తాడు) 

వెంకయ్యా : (|పవేశించి) ఫ్లీడముగారూ | 

వెంక్ట్టటావు : వం వెంకయ్యా అట్లాన్రున్నా వేం ! 

వెంకయ్య ఏరి చెప్పను ప్రీ డరుగారూ ? సుబ్బయ్య మళ్ళీ 
నామిాద (కిమినల్‌ కేసు పెట్టాడు. ఉవ్యాలే నోటీసు 
లందినయ్‌ . 

వెంకటావు : అతన్ని. వవో చేసుంటావు. లేకపోతే ఊరకనే 
ఎందుకు కేసు పెడతాడు |! 


గ్‌ శ్రీ విచిత్ర(ప్ర[కియ 


వెంకయ్య నార చెయ్య లేదండీ పీ డరుగారూ, అతనే పది 
మందిలో పట్టుకుని నన్ను నోటికివచ్చినట్లు కూశాడు, 
నే నొకటి వేసేతలికి తలపగిలింది. 

వెంకటావు : ఛి; ఎన్నిసార్లు చెప్పినా నీకు బుద్దిరాదుగడా! 
జై లునుండివచ్చి సరిగా పడిరోజులై నా కాలేదు. 

వెంకయ్య : అయితే మో రనే జేమిటి పీ డరుగారూ ? వాడు 
కూ నే కూతలన్నీ పడి వూరుకోమంటారా 1 వెళ్ళితే 
మళ్ళీ ైలుకన్నా వెళ్ల తాగాని వాడితో మాట 
పడను. 

వెంక్కటావు ; ఊం పౌరుపాని శేమిలేవోయ్‌ ! కూటి 
కొచ్చేజా; గుడ్డకొచ్చేదా ? వెళ్ళి గుమాస్తా దస్తీర 
కూర్చో, వసా. 

వెంకయ్య : చిత్తం (నిష్క్రమణ) 

వెంకటావు : ఈ గాంధీగారు నచ్చారు. జై లం ఎవ్వరికీ 
"అక్క లేకుండా పోయిందండీ. 

డాక్టర్‌ ; అచ్చుగా గాంధీగా శే కారణం అనుకోకండి. భయ 
చెట్టి మానవుని మనసు లోబరచుకోవా లనుకోవ 
టంలో వచ్చింది చిక్కు. భయం అలవాటయి 
పోతుంది చూడండీ. అలవాటు అయిపోగానే మనిషి 
మాసూలు అయిపో తాడు. 

[మధ్యమధ్య వింటూ, చదువుకుంటూ, చివ్వరికి తదేక 
ధ్యా ౦గా వింటున్న మూర్తి చటుక్కున ఆందుకు౦టాడ ) 


మూ ర్తి 2 నిజం-ముమ్మాటికీ నిజం. 


విచిత్రప్ర[కియ నీర్‌ 


నెంక।టావు : ఏమిటి, మూర్తీ? 


మూ రి 


: డా క్షరుగారు చెప్పింది నిజం, ఈ (గంథక _ర్హకూడా 
ఆమాకే చెప్పాడు. విను బావా చదువుతాను, 
(చదువు తాడు) 

“నేరాలు చెయ్యటం మానవ మన _స్తత్వానికి సంబం 
ధించిన జబ్బు, మనస్తత్వం గ తాను గతికంగా వచ్చే 
అహార వ్యవరాలమిాదా, వమూనవుడు పుట్టి చెరిగిన 
పరిసితులమో చా, (పచారంలోఫ్రన్న సంస్కారాల 
మోదా, శరీర తత్యంమిాదా ఆధారపడి వుంటుంది. 
మానవుడు నేరం చెయ్యకుండా వుండా లంకే అతని 
మున_్సస్రతం౦ మారాలి 


వెంక టావు ్ష చాశ్రేవోయ్‌ . వెధవ కబుర్లు, 


మూర్తి; 


అట్లా త్‌ో సెయ్యకు ₹ బూవా! ఈ [గంథక_ర్త ర చాలా 
గొప్పవాడు. అలా శేలిగ్గా కొట్టివెయ్యకు మరి, 


వెంకటావు : కాకవోశే ఏమిటి నువ్వు చెప్పేది? అన్నం 


మూర్తి ఆ 


కోసం దొంగతనం చేసేవాడు, అన్నం లేక చేస్తాడు, 
అతన్ని పిలిచి భోజనం వెట్టి పంవించ మనేగా 
సీ వ్రుబేశం!? 
ద 
అట్లాకాదు బావా. అన్నం లేనంత మా, తాన 
అందరూ దొంగతనాలు చే స్తన్నారా! కొద్దిమందే 
చేస్తున్నారు. కాబట్ట దొంగతనం చెయ్యటానికి 
అన్నం లేకపోవటమే "శాక మరో కారణం కూడా 
వుండివ్రండాలి! ఆ కారణం "తెలుసుకుని దాన్ని 
నిర్శూూలి స్టే మానవుడు దొంగతనాలు చెయ్యడు, 
కాట ఇ 


56 విచిత్ర(ప్రక్రియ 


"వంక టావు i మాట్లాడితే కారణం, కారణం అంటాను. 
అన్నిటికీ కారణం వుండాలా! ఉంశుమట్టుకు మనకు 
తెలియాలా? అయినా ఆ కారణం యేమిటో చెప్పు 

మూర్తి: అన్నం అందకికీ అవసరమే. కాని నీతికి కట్టుబడిన 
వమూనవుడు దొంగతనం చెయ్యడు. పదిమందిని కూడ 
గట్టుకుని సంఘంలో యిప్పుడున్న పద్దతిని మార్చి 
అందరికీ అన్నం౦ దొరిశేటట్టు చేసాడు. దానివల్ల 
సంఘం బాగుపడుతుంది. తన అవసరం తీకుతుంది. 

'వెంకటావు : ఒట్టి మిడి మిడి జ్ఞానం. 

డాక్టరు : మాంర్థి వెప్పినదానిలో సత్యం "లేకపో లేదండి. 
మై కోయనలిష్టులు యీ విధంగా |పయత్నించి అనేక 
మన_స్తత్య్వాలు మార్చారు. జబ్బులు కుదిర్చారు. 

వెంక్ట్టటావు : మిరు కూడా అట్లాగే అంటున్నారా + 

డాక్ట రు; నే నొకటి అడుగుతాను చెప్పండి. ఇందాక 
వాొచ్చాడే వెంకయ్య, అత నొకసారి జైలుకు వెళ్ళి 
కూడా మళ్ళీ వెళ్ళటానికి యెందుకు సంవోచించటం 
లేదు చెప్పండి ! 

వెంకటావు : త న్నెగతాళి చేశాడని సుబ్బయ్య మిోాద 
కోపంవల్ల. 

డాక్టరు : జైలుకు వెళ్ళవలసి వస్తుందనే భయంకంశే 
నుబ్బయ్యమిాద కోపం త్రీ వరూప పం ధరించిందన్న 
మాట, 


నెంక | టావ : అవును, 


విచి త (వ కియ గ్‌? 


డాక్టరు క వెంకయ్య అంత కోపదారి కాకపోతే వమయ్యేడి! 

'వెంక్కటావు : తుడుచుకు వెళ్ళేవాడు. వాడి పాపాన వాడు 
పోతాడులే అని సర్దుకునే వాడు, 

డాక్టరు : అదీ! ఇంకొక సంగతి అడుగుతాను చెప్పండి. 
అతనికీ మాతం అన్ని విషయాల్లో కోపం వస్తుందా! 

'వంకటానవు : రాదు. కొన్ని విషయాల్లో చాలా సాత్వి 


కంగా వుంటాడు. 
డాక్టరు : వురి యూ విషయంలో యెందుకు పిలి స్తే పలుకు 
తుంది కోపం? 


వెంక[టావు : అతడు అవమానం సహించడు, 

డాక్టరు ; అదీ! నోరు జారటం తప్పుగాని, మాట పడటం 
తప్పుగొదనీ; యెదటివాడి తప్పు తమించటం గొప్ప 
గుణమనీ; పౌరువ మనుకుని యెదటివాణ్ని శిశ్నీం 
చటం కంకే; జాలి తలిచి మన్నించటమే వుత్తమ 
మనీ; అనమాన పడవలసింది దూపి.౦చినవాడు గాని 
తను గాదసీ వెంకయ్యకు బోధించా మనుకోండి. 
అత సీ నేరం చేసేవాణా? 

వెంకటావు : చేసేవాడు కొడు. 

డాక్టరు ; ఎందుకని? 

వెంకటావు : కోపం తెచ్చుకోవటం తప్పని తెలుసుకున్న 
సూడు జైలు కళ్ళముందు కనపడేడి, 

డాక్టరు : అదే మన మూర్తి చెప్పేదీనీ. ఈ విధంగా మన 
_స్తత్వం మార్చి నేరాలు జరుగకుండా చెయ్య 
నచ్చుంటాడు, 


రికి విచిత్ర ప్రక్రియ 


[ వెంకట్రావు ఆలోచనలో పడతాడు ] 

నమూర్డి : అవును బావా. ఈ కొత్త వైద్యం డాక్టగుగారూ, 
నీవూ ఆచరణలో పెట్టాలి. ఒకరి దగ్గరికి రోగులూ, 
ఒకరి దగ్గరకు నేరస్థులూ వస్తూంటారా ? మీరే దీనికి 
తగినవారు. 

డాక్టరు : అయితే మూ _ర్రీ! ఆ [గ్రంథకర్త మందులు అవ 
సరం లేదని చెప్పాడా! 

వమూూరర్తి : లేదండీ. శారీరక స్టైకోవల్ల వచ్చే జబ్బులకు 
మందులు బాగా వుపకరిసా యన్నాడు. 

'వెంకటావు : అయితే శికలు మాట యేనున్నాడు? 
పూర్తిగా రద్ద చేయమన్న్నాడా ! 

నూర్తి : మనస్తతగంంగా యేర్పడని వేరా లుంటాయి 
చూడండీ. వాటికి శిక్షలు అవసరం అన్నాడు, అశద్ధ 
వల్ల వచ్చే జబ్బులకు శిత్నీంచీ, భయ పెట్టి; శారీరక 
స్థిరివల్లా, మన స్తత్యంవల్లా చేసే నేశాలకు మందులు 
వాడీ, త త్వాన్ని మార్సీ--యిట్లా చేస్తే సంఘం 
కాగు పడుతుందని చెప్పాడు, 

డాక్టరు : బాగుంది. చాలా ఆలోచనమిోచే (వాసిన 
ట్రునౌషడు, 

నరా_ర్హి : బాగు: దని అంతటితో వూరుకుంకే కాదు. మిరు 
ఆచరణలో వెట్టాలీ, 

వెంకటావు : పుస్తకం యిట్లా యివ్వు మూర్తి. మాపటికి 
ఒకసారి చదువుతాను. (మూర్తి పుస్తకం అందిస్తాడు, 
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వెంకటావు అటూ యిటూ తిరగేసి చదవటాని 
3 లే చదువుతాగాని ఆచరణా, గీచరణా మనం 
చెటుకోవద్దండీ డాక రుగారూ! 

లు లు లు 


డాక్టరు : ముందు పుస్తకం పూర్తి కానివ్వండి. 


ప 


[ ఆ రాత్రి డాక్టరు గది. డాక్టరు నిద్రపోతూ వుంటాడు. కల, 
కలలో ఆస్పః|తి. డాక్టరు మందులిచ్చే పనిలో వుంటాడు, ] 
నాకరు : (| పవేళించి) రోగులు తమ దర్శనం కోసర కూర్చు 
న్నారండి! 

డాక్టరు : ఒకరి త ర్వాత ఒక్‌ శై రమ్మాను. 

నాకరు : చిత్తం. 

డాక్టరు : అందర్నీ ఒకసారి (పవేశ పెన్తేవ్‌ . విచ్చి. అసు 
పతిగా తయారవుతుంది, 


నౌకరు : చిత్తం. ఒకొక్క ర్నే (పవేశ వడళతానండీ. 


(న్నిష్క-మణ) 
డాక్టరు ; ఫోలీన్‌ ! 
పోలీస్‌ : (ప్రవేశించి యన్‌. -సర్‌. (కాలుకొట్టి సలాం 
చేసాడు) 


శాకగు : రోగు లాసున్నాప. నా (పక్కన నుంచుని 
ర! ని 
ధైర్యంగా వుండి నే చెప్పిన వాళ్ళను చెప్పినబ్లు 
అశను చేసూవుండు. 
9] జూ 
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పోలీస్‌ : నేరాలు చేసిన వారినితప్ప రోగాలు తెచ్చుకున్న 
వారిని అశిస్టుచేసే అధికారం నాకు లేదుసార్‌. 

డాక్టరు : రోగం 'కెచ్చుకని [పాణం మోదకు తెచ్చు 
కోవటం కంకు గొప్ప నేరం యేముంబుందోయ్‌ 
యీ |పపంచంలో ! ఆశకొద్దీ ఒకడు యెక్కువ 
తింటాడు; జబ్బు చేస్తుంది. అది చేతులారా చేసు 
కున్న నేరమంటానా, కాదా * అటువంటి వాళ్ళను 
నిశీంచా లంటానా, వేదా? 

పోలీస్‌ : నాకు తెలియటంలేదు సార్‌. 

డాక్టరు : పోలీసులకు తెలియటం అనవసరం, ఇతరులు చెప్పి 
నట్టు చెయ్యటమే మా వుద్యోగం. 

పోలీన్‌ : యన్‌. సర్‌. (కాలుకొట్టి సలాం చేస్తాడు) 


[ ఇద్దరు తల్లి దం(డులు పసిబిడ్డ లను 
చేతులో పెట్టుకుని వనారు టట ] 
య 
తండి : రశ్నీం చండి డాక్టరుగారూ! త స 
తల్లి ; ఒక్క-గాను ఒక్క-పిల్ల- లేక లేక పుట్టింది. ఈ పసి 
గుడ్డుమోద కండ్లు పెట్టుకుని బతుకుతున్నాం. రాతి 
వరకు చాగానేవంది్‌ డాక్ట పగారూ. ఉన్నట్టుండి 
ముంచుకొచ్చింది. (ఎక్కెక్కీ- యేడుస్తుంది) 
డాక్టరు ; గోల చెయ్యకుండా రోగలతుణా లేవిటో చెప్పండి. 
తల్లీ ; అయా, డాక్టరుగారూ, మమ శైలి అడిగితే నూశేం 
తెలుస్తుంది ! ఒకు తుమ్ములూ, ఒక్‌ శ దగ్గులూ, 
ర్యాతంతా నోటిమోద మూత వృంజు వొటు డాక్టరు 
జ 
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గారూ. రోగలక్షణాలు చెప్పముంళశే మేమేం చెప్పం 
డాక్ట్ర రుగారూ |! 

డాక్టరు : వస్త యేం తిసిపించావు, పసిపిల్ల కి ? 

తలి : వం తినివీంచలా డాక్టరుగారూ. బుట్టు. నాపా లే. 

పాలిచ్చి పడుకో బెకి తే, వ్‌ పనిపాటలన్నీ వేసుకొనే 

దాకా మెదలకుండా పకుకునేది సం 1. నా 
వరాలతల్ల కొచ్చింది [ఏకు స్తుంది | 

డాక్షరు : నిజం చెప్పు. లేకపోతే జైల్లో వేయిహాను, పోలీస్‌! 

పోలీస్‌ : యన్‌. సర్‌. 

డాక్టరు ; సిద్ధంగా వుండు, 

పోలీన్‌ : రెడీ సర్‌ [కాలు కొట్టి సలాం చేస్తాశు. | 

తల్లి. : (భయంగా అయ్య య్య య్యూ వద్దు. వద్దు, నిజం 


చెప్పు తాను. 
డాక్టరు ; నిజం చెప్పు, నిన్న పిల్ల కేం తినిపించావ్‌ ? 
కల్పి : వమో తినిపించలా డాక్టరుగారూ 1! పుటినప్పటి 
౧౧ లు ౬ 


నుంచీ నా పాలే. నా పాలుతాగి వడవకుండా కన్ను 
తెరవకుండా సడుకుంటూవుం కు పాలు చాలక నిస్సత్తు 
వయిందనుకొని పూటకు నాలుగు మెతుకులు తినివీ 
స్తున్న్నా. అంతే డాక్టృరుగాయా, నేను నపాసం ఎకు 
గను, (వడు స్తుంది) 

కం|డీ : అది చెప్పింది యదార్థం డాక్టృ రుగారూ. సిన్న 
సాయంకాలం నాలుగు మెతుకులు తినివించి ఆ చల్ల 
గాలికి నాపక్క-లో పడుకోబెట్టింది. అర్గరా త య్యే 
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టప్పటికి లేచీచూద్దును డా ఒకి తుమ్ములూ, 
ఒకు దగ్గులూ, 
డాకరు : ఇకచాలు. ఆపు. వోలీన్‌ ! 
ఫోలీన్‌ : యస్‌. సర్‌. 
డాకరు: సిద్ధంగా వున్నావా! 
పోలీస్‌ : శెడీ సార్‌. [కాలుకొట్లి సలాం] 
డాక రు: తనపాలే అక్క మగతగావున్న పిల్లకు అన్నం 
లు 
పెట్టి రోగం తెచ్చినందుకు యామెక రెండు సం 
వత్సరాలు కఠినశిమో, చలిగాబ్లో పడుకోబెట్టుకొని 
రోగాన్ని సెంచినంముకు ఇతనికి ఒక సంపత్సరం విడి 
ఖై దూ విధి స్తున్నాను, 
స స "సల శాక | amet 
తం|డీ : [సం భమాశ్చ వ లతో] స క్రరుగారూ. కగు 
గారూ, 
తలి :ఇచేం వైద్యం ర్చీరి భగవంతుడా |! 
డా మాం 
డాక్షరు : తీసుకు వళ్ళు వోలీన్‌. 
ష్‌ 
వోలీన్‌ : యస్‌ ఎర్‌, రండి ఇబూస్తాశేం? రండి. [వోలీసు 
లాక్కు_ వెకుతుం కు వాళ్ళు ఏడుస్తూ ఇాపనార్దాలు 
వడు అ గ J 
పెకుతూ ని ష్క-మిస్తారు. బిక్ష డాక్టరు చేతుల్లోనే 
ఉంటుంది ] 
జాక రు: నర్స్‌ | 
లు 
నర్‌ : [ప వేశించి సర్‌. 
డాక్టరు: ఈ బిడ్డ కీ మందుయిచ్చి కువ్వువెంచి పెద్ద వాళి 
అ 


Gs ఇ యె రాం 
ఇంకు. పెంపకం సరిగ్గా లేక పాడై పోయింది. సీ చేతుల్లో 
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నవనవలాడుతూ ెసగుతుంది. (నర్స్‌ బిడ్డనుతీసుకు 
వెళ్తుంది) 

రోగి : ((వవేళించి) డాక్ట రుగారూ ! 

డాక్టరు : త్వరగా కానియ్‌. వమిటి నీ జబ్బు ? 

రోగి : జంరమండీ, ఉన్నట్టుండి అకస్మాత్తుగా వస్తుంది. అది 
కూడా | వతిరోజూ రాదండీ. రోజు విడిచి రోజు 
వస్తుంది 

డాక్టరు * చలేస్తుండా? 

రోగి : చలితో నేనండీ |పారంభం, శాలువా మిద శాలువా 
పడి శాలువాలు కప్పినా ఆగదండీ. అదుగో వస్తూం 
దండీ. ఉంహుం ఉహుహుం... వచ్చిందండీ. ఉహుం 
హుహు... ఇప్‌.. ఇస్‌ ఉహుయాుం... ఇక ఇప్పట్లో 
వొదలదండీ డాక్ట రుగారూ. (ఉహుం హుహుహు 
అని అంటూనే ఉంటాడు) 

డాక్ట్ర రు: మలేరియా అన్నమాట. 

రోగి : (ఒణుకుతూూ) అవునండీ. ఉహుయాం... ఉహు... 
హుం... అవునండీ, డాక్ట రుగారూ, మ లేరియానేనండీ 
... పోయిన డాక్టరుగారు కూడా యూ మాళే చెప్పా 
రండి. శాలువా ఒకటుంజేు యిప్పించండి డాక్ట్రరు 
గారూ, 

డాక్టరు : పోలీస్‌ ! 

పోలీన్‌ : రెడీసార్‌ (కాలుకొట్టి సలాం) 

డాక్టరు సీ కోటు యితనికి తొడుగు, 
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పోలీస్‌ : నో సార్‌ (కాలు కొట్టబోతుండి గా) 

డాక్టరు వే sg: తొడుశూ |! 

పోనీన్‌ ; యన్‌, సర్‌ ( కాలుకొట్టి సలాంచేసి కోటు తొడు 
స. వుంటాడు) 

రోగి : ఆం ఆం ఇప్పుడు కొంచెం ఆగిందండి డాక్టరుగారూ, 
తమ కోటుకూడా ఒకసారి దయవేయించారా... 

డాక్టరు : (కోపంగా) వమిటీ ? 

రగ : : ఉపహుంయు.,.. తమరి కోటు, 

డాక్టరు : నోరు మూసి నేను అడిగిందానికి జవాబువెప్పు... 

రోగి: చిత్తం. చిత్తం. 

డాక్టరు : ఎన్నాళ్ళనుంచి వస్తుంది యా జ్యరం ? 

క (ఒణుకుతూ) ఎన్నాళ్ళనుంచి రాశేం డాక్ట రుగారూ. 
ఊహుహుం ... అయి బేళ్ళయిందండీ, వస్తుంటుంది, 
పోతుంటుందీ ... మళ్ళీ వస్తుంటుందీ.., ఉహుంయుంు .., 

డాక్టరు : మంచానికి దోము తెర కట్టుకుని పడుకున్నావా ! 

న్ని , "లేదండీ. 

డాక్టరు - డాక్టర్లు చెప్పలా? ' 

రోగి , 'చప్పారండీ, 

డాక్టరు ; మరెందుకు చెయ్యటంలా ి 

రోగి : దోమతెర కట్టుకుంకే నాకు నిద -పట్టదండీ... ఉప్‌ 
=. గాల్లేక (పాణం... హుహు. ... రావలసి వుంళే 
కట్టుకుంకే మాత్రం ... హుహ్ము,,, 
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డాక్టరు : పోలీస్‌, ' 

పోలీస్‌ : యస్‌సర్‌ (శాలుకొట్టి సలాం) 

డాక్టరు : దోమతెర కట్టుకోమని డాక్టర్లు చెప్పినా వినకుండా 
మలేరియా తెచు స్పకుంటున్నందుకు ఇతనికి మూడేండ్లు 
కొఠినశిక్‌ విధించాను. 

రోగి : చెవులు దిబ్బ జేసి సరిగా వినపట్టం లేదు, డాక్ట్హ రుగారూ 
ఏమిటీ అంటున్నారూ ? 

ఫోలీస్‌ ; నూ డేళ్ళోయ్‌ ] 

రోగి: క్వినై నా అండీ. క్వినైన్‌ నాకు వద్దు డాక్టరుగారూ, 
తినితిని విసు” త్తిందండీ.. .వైత్యం" తలశేక్కి౦దండీ, 
ర కమంతా విరిగి పోయిందండీ, డాక్ట్ర రుగారూ. 
క ఉహుం. హుం...యిం శీదన్నా మంది 
ప్పించండీ. 

డాక్టరు: పోలీన్‌ ! 

పోలీన్‌ : యన్‌, సర్‌ (రోగితో) రా. అయ్యా రా. 

రోగి ; వద్దురా బాబూ యీ క్వినైను. ఉసహుుహుం ,.. .. 
వద్దురా... ఉహుహుం (ఇద్దరూ నిమ్క-మిస్తారు) 

ఫ్లో. షర ష్ణ 
కాసేపు దాటింత ర్వాత డాక్టరు యదాలాపంగా కూర్చుని 
వుంటాడు. పోలీసు (పక్కన నుంచుని వుంటాడు దిగులుగా 7 

డాక్టరు : వం పోలీన్‌ అట్లా వున్నా వేం? 

ఫోలీన్‌ : రోగులందర్నీ ఓశేసార లారీమిాద తీసుకు వెళ్తామని 
ఆఫీసు గదిలో పెట్టి తాళం . చేయించా. సార్‌. 
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వాళ్ళను చూూస్తుం శే కళ్ళల్లో సీళ్ళు తిగుగుతున్నయ్‌ 
సార్‌. 

డాక్టరు క కళ్ళల్లో సీళ్ళున్న వాడివి నువ్వెందుకు పనికివసా 
వోయ్‌ పోలీను వుద్యోగోనికి + 

పోలీస్‌ : కాదుసార్‌ ఇంకెప్పుడూ యిటువంటి పనులు 
చయ్యం, ముమ్మన్నీ విడిపించండని కాళ్ళా వేళ్ళా 
బడి |బతిమాలుతున్నారు సార్‌. 

డాక్టరు : శిత అనుభవించకముంచే యెంత మారిపోయారో 
చూశావా పోలీస్‌ ! 

పోలీన్‌ : చూళానుగానీ సార్‌ ... 

డాక్టరు : వమిటో ఇప్పు... అనువూనిస్తావేం | 

పోలీన్‌ : తమరిశీ ... 

డాక్టరు : టొం...నాకు...! 

పోలీన్‌ : పిచ్చు తిం దనుకుంటున్నారు సార్‌. 

డాక్ట్రరు : ఆ6ం...నిజమే ! 

పోలీన్‌ : యన్‌. సర్‌. [కాలుకొట్టి సలాం చేస్తాడు] 

ఒకయువనతి : [తం డితో (పవేశించి] మిమ ఎలష౦దర్నీ చంపు 
తాను. రక్కు_తొను... కొరుకుతాను ...నా గోళ్ళతో 


చీరతాను ... *.. ఊం... టాం... టోరి, 
పోలీన్‌ : దెయ్యం. డాక్ట రుసాబ్‌ - చెయ్యం సార్‌, [పారిపో 
తుంటాడు | 


డాక్భరు : ఎక్కడికి పోలీనూ, పారిపోతున్నావ్‌ | 
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పోలీన్‌ వ [భయంగా] నాకు చెమ్యాలమోద జూరిస్‌ డిక్షన్‌ 
తెదుసార్‌, 
జాక రు: [గరి స్తూ] యిటారొ !,..... 
లి జ్‌ అజా ౧౧ 
పోలీన్‌ ; యన్‌. సర్‌. | కాలుకొట్టి సలాం] 
యువతి : నే నెవర్ననుకుంటుశ్నా రో 
చాంరబసో, 


Pr అంబని ... జగ 

. మిమ్మల్న ందర్వ్నీ పీలుసా ... పిప్పిచేస్తా ... 

[టాం ఉఊం అసి పూనకం పూనినట్లు అంటూనే 
వుంటుంది | 

తండి : వూరుకో అమ్మా! 

డాక్ట రు: ఎవరయ్యా మోరు * 

స ఈ అమ్మాయి మా అమ్మాయేనండిీ, కెంకు సం 
వత్స రాలనుంచి హీస్టిరియాతో బాధ పడుతూవుంది. 

డాక్టరు ; పెళ్లయిందా | 

తండి : అయ్యిందండి. [విచారంగా] భర్త పోయాడు' .., 
వం చెప్పుకోను డాక్ట్య రుగారూ ...| విచారంగా] భర్త 
పోయాడు, 

శొకరు: మళ్ళీ పెళ్ళి చెయ్యకపోయావా 


తండ్రి ః వెళ్ల! మేం వం, అలగా వాళ్ళ మనుకున్న్నా రా, 
డాక్టృరుగారూ, మాదగ్గర కొ"చ్చామని ,.. మాటలు 
శొంచెం జ్యూగత్తగా రానివ్వండి, 

డాక్టరు: పోలీస్‌ ! 


వోలీస్‌ : శెడీ సర్‌ [ కాలుకొట్టి సలాం] 
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డాక్టరు: (పకృతి వాంఛ తీష్పకోకుండా ఉండటంవల్ల త్రీ 
రంలో జబ్బులు | పవేశి స్తాయని తెలుసుకోక, సంఘా 
నికి భయపడి, మూగాచారాలకు బానిసయి, తన 
కూతురి జీవితాన్ని నాశనంచేసిన యీ తం డికి యావ 
జీవ దీ(పాంతర వాసళికు విధి నన్నాను, 

తండీ ; అచేమిటి డాక్ట్రరుగారూ ? ఇట 

యువతి : చూడు నిన్నేంచేసానో ! చంపుతా ... రెక్కు._తా 

. ఊం .. నేను అంబని... జగచాంబని ,.. 

డాక్టరు : పోలీస్‌ ! 

పోలీన్‌ : యన్‌, సర్‌. [కాలుకొట్టి సలాం] ... రండి .., 
ఆం ... [పోలీసు తండినీ, కూతుర్నీ నెక్క-పట్టుకుని 
తీసుకపో తాడు] 


వ 
[అదేసమయం, ప్లీడరు వెంకట్రావుగారి యిల్లు. వెంక (ట్రావు 
పడుకొని నిద్రపోటూ వుంటాడు .... కల....కలలోకోర్డు....కొం త్ర 
మండి నేరస్తులుంటారు, వెంకట్రావుగారి (ప్రక్కన సేవకుడు, 
వెంక(ావు గారో తీర్పులు చెప్పే పనిలో వుంటాడు, ....] 
'వెంకటావు : వీరంతా నేరస్తులేనా 1 
సేవకుడు ; చిత్తం. 
వెంక టావు : ఇత నెవరు? 
సేవకుడు : అబద్ధాల కోరండీ, అబద్ధాలాడి కొంపలార్పు 
తుంటాడు. 
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అతను : వొట్టిదండీ. అన్ని అబద్ధాలండి, నేను పుట్టం 
తర్యాత యింతవరకు అబద్ధం అంకే ఎటువంటిదో 
ఎరగనండీ. 

నెంకటావు : ఎప్పుడూ అబద్ధమాడి ఎరగవ్‌ ? 

అతను : ఎరగనండీ 

వంక |టావు : కలలో గూడా | 

అతను : కల్లో, ఇల్లో, ఒళ్ళో ఎప్పుడూ ఆడీ ఎరగనండీ, 
న్‌ ఒట్టు పడితే ఆజట్టండీ సర్వీస్‌ కమోాహకా ముందు 
హా అబద్ధం ఆడి me 

వెంక|టావు : స్నా టి తున్నావన్నమాట ! 

అతను : నిజమా అండీ ?.. 

'వెంకటావు : అవును. (గట్టిగా) అబద్ధమాడకపో తే నిజ 
మాడుతున్న క్లేగా ( 

అతను : [భయపడి] అబ్బెబ్బే ! నిజంకూడా ఎప్పుడూ ఆడ 
నండీ, 

వెంకటావు : మనేవిటోయ్‌ ను వ్యాజేది 1 

అతను ; మాొటలండీ, వొట్టి మాటలండీ.. గ్యాస్‌ pes 
గ్యాస్‌, అదండీ నేను ఆడేదీ., గ్యాసండి., 

వెంక టాను : ధ్వనిని సృష్టించటంతప్ప అబద్ధం-నిజం అనే 
జ్ఞానంకూడా నీకు సళించినట్లుంది. 
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అతను : బహుజబాౌాగా శెలవిచ్చాగండీ. తెలిపికలనారు గనుక 
దయింతలో కనివెట్టివేశాన. నిజం, అబద్దం అ నేజ్ఞానం 
రించిన నేను అబద్ధం అడడ మేమిటండీ ? 

వెంక, టాొవు : చాలే యిక ఆపు, ఇటీవల యితను ఆడిన 
అబద్ధ మేమిటోయ్‌ ? 

సేవకుడు : వెంకుపంతులికి అతనిభార్యమిగద అబర్ధాలు చెప్పి 
కాపరం కూలదోశాడండీ, 

అతను : వట్టిదండీ అంతా అబద్ధం. శుద అబద్ధం. 'వెంకు 
పంతుల్ని నేను ఎరగనే ఎరగనండీ. 

వెంకటావృ : ఎరుగవ్‌ ! 

అతను : (ఎరక్కపోవటం తప్పేమో అనుకుని) ఒకసారి 
బజారున వళ్ళుతుంకే చూశా లెండి. 

వెంక[టావు : (కోపంగా) మరి యెకగ నంటావేం | 

అతను : నేను యెరోగంది అతని ఛార్యనండి, 

'వంక| టావు ; ఆయన భార్యను నువ్వెరగవ్‌ ? 

అతను : ఎకగనండీ. నా పాణం వోయినా అబద్దం ఆడ 
నండీ. ఒకరోజు నేను వారింటికి వెళ్ళితే వొరే తన 
భార్యను గురించి నాకు చెప్పారండి, 

వెంక టావు క అయి లే, నచెంకుపంతులు యిల్లు నీ వకుగుదు 
వన్నమాట ! 

అతను : (తిప్పునుకుని) ఎరగనండీ, 

వెంక టావు : ఎరక్కు-0డా అతని యింట్లోకి యెట్లా 'వెళ్లావ్‌? 
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అతను : సందు గుమ్ముంలోనుంచండీ. (అంతా నవ్వుతారు) 
అబ్బెబ్బే! నే వెళ్ళ లేదండీ. 

'నెంక్కటావు : ఎందుకోయ్‌ అట్లా అబద్ధా లాడతావ్‌ ! 

అతను ; అబద్ధాలా అండి! నా పాణం పోయినా ఆడనండి. 

"వెంక టాన్ర : మరి వెళ్ళి- వెళ్ళ లేదంటా వేం ! 

అతను : వెళ్ళి- వెళ్ళ లేదంశే అబద్ధమా అండీ? చాగానే 
ఉందండీ మారు చెప్పేది. ఇచే అబద్గమెతే, 
రాజకీయ వే త్తలు, వేదాంతులూ, (పభుత్యోద్యోగులు 
ఆడేవాటిని వమంటా రండీ ? !! 

వెంక|టాను : ఉం. ఇతను అబద్దం అంకే యేమిటో కూడా 
తెలుసుకో లేని స్థితిలో వున్నాడు, దీనికి యేదో ఒక 
జబ్బు కారణం అయి వుండాలి, ఆం... దీనికి అజ్లీ రి 
కారణం. ఇతన్ని తీసుకు వెళ్ళి ఒక నీసా చిట్టాముదం 
పొయ్యండి. 

అతను : చిట్టాముదమా అండీ... నాకా అండీ (హఠాత్తుగా) 
వొద్దండీ ... (హఠాత్తుగా) అయ్యో... 

వెంకటావు : ఇంకొక సీసా చిట్టాముదం. 

సేవకుడు : చిత్తం. రానయా రా. (సేవకుడు లాక్కుపో 
తుంకే అతను ఏడుస్తూ పోతాడు, మరొక నేవ 
కుడు (పవేశించి మరొక నేరస్తుణ్ని ముందుకు తీసుకు 
వస్తాడు) 

'వెంకటావు : ఇతను చేసిన నేర మేమిటి? 

సేవకుడు ; భన తమ్ముణ్ని హత్య చేశాడండీ, 
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వెంక! టాన్ర : ఎందుకు వేశావోయ్‌ | అన్న దమ్ము లే కలిసి 
వుండకపో తే రాజ్యాలు యెట్లా నిలుసాయ్‌ * సంఘం 
ఏం కావాలి? 

హంతకుడు : నా పొలం కలుపుకోవాలని గట్టు జానెడు నరి 
కొడు. అన్న నని వాడికి వుందీ ? 

'వెంకటావు : గట్టు నరికాడని హత్య చేసావా! 

పాంతకుడు : [పక్క-చే నని గట్టు నరకలా వాడు? చూస్తూ 
వూరుకుంకే నా పొలం అంతా కలుపుకుంటాడు. 
ఆస్తంతా పోయినత ర్వాత నేను చచ్చేం? (బతికేం? 

వంక[టావు : అందుకని నిండు పాణం తీసావా | 

వాంత : తియ్యక | 

'వెంక్మటావు : తమ్ముడని అయినా చూడక పోయావ్‌ ? 

హంత : ఆస్తి దగ్గర తమ్ముడేమిటి ? అన్నేమిటండీ ? 

నెంక[టాను : [సాలోచనంగా | ఇతడు మానవుని [పాణం 
కంకే డబ్బే పథాన మనే అజ్ఞానంలో వున్నాడు. 
“మూనవుని | పాణం నిలపటానికే డబ్బు” అనే సత్యం 
యితసికి తెలియ జెయ్యాలి. వ్రతని భార్యా బిడ్డల్ని 
బ్రతన్నుంచి విడదీసి యితనిడబ్బుకు మారకం లేకుంణా 
చెయ్యండి. 

సేవకుడు : చిత్తం. [సేవకుడు హంతకుణ్ణి తీసుకు వె ళ్లుండగా 
మొదటి సేవకుడు మరొకళ్ణి తీసుకొస్తాడు] 

వంక[టావు : యిత నెవరు? 

నీవకుడు : ఒక కవండీ, 
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వెంక[టాను : ఒక్క_డే వచ్చాడేం ? మిగిలిన కవులంతా వరీ? 

సేవకుడు : మిగిలినవారు మాకు దొరక లేదండి. కొంతమంది 
ఇంట్లోనుండి లేరనిపించారండి. ఇొంతమంది యిదుగో 
. వస్తామని వెప్పి అయిపులేకుండా పారిపోయారండి. 

వెంక్కటావు : (నవ్వి) జబ్బునయమై లే కవిత్వం రాయలేమని 
వారి భయం. సరే వాళ్ళకర్భ్న. ఇతను చేసిన నేర 
మేమిటో చెప్పు! 

సేవకుడు : యితర్లు రాసిన మంచిమంచి రచనలు తన పేరుతో 
[పకటించు కుంటాడండీ, 

వెంకటావు : వమయ్యా సీ కిజేంరోగం 1? ఇది నిజమేనా? 

కవి: నిజమే. (అతి ఛావ్యంగ్భా | 

వెంక టావు : ఎందు కలా చెయ్యటం 1 

కవి: అందమైన వస్తువుల్ని నా సొంతం చేసుకుంటాను. 
నేను మహాసము దాన్ని. [వపంచంలోవున్ను అందా 
లన్నీ నావే. అవి నాలో అలలుగా వుండాలి, 

నంక[టావు : సీ శేమైనా వైత్వనూ ! అడిగింది చెప్పు, 
ఎందుకు దొంగతనం చే స్తున్నావ్‌ ! 

కవి; నీబోటి వాళ్ళకు అది దొంగతనం. నాకది తీరని 
కొంత్‌. | 

వెంకటావు : (సేవకునితో) వయ్‌ ! 

సేవకుడు : అయ్యా ! 

'దెంకటావు : .యితసిళో 'నిజం చెప్పించు, 
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సేవకుడు : కవిగారూ, కవిగారూ (వొక్కాచేతులు సైకి 
తీస్తూ, కవి+నె వై కి వెళ్తుంటాడు) 
కవి; దూరం ...... అతిమా తదూరం (అతను ఆగక 
పోవటంచూసి) యితని వహాస్తాలవల్ల మలినమైన 
దానికంశే నిజంచెప్పటమే ఉచితమని నిశ్చయించు 
కున్నాను. 
నెంక్‌ టావు * చెప్పూ!!! 
కవీ : నాకొక (ప్రేయసి వుంది. 
వెంక టాను : లేసదెవరికయ్యా 1... ! [సేవకుడు బిగ్గరగా 
కవి: ఆమె అభిమానంకోసం ..." 
'వెంకటావు : ఆమెకోసం అవినీతికి పాల్పడ తావటయ్యా ? 
కవి: అగ్నికి పాపంఅంటనట్లు |చేమోపాసకునకు అవిసీతి 
అంటదు, 
నాదు,పేయసి ముం దనంత (ప్రపంచ 
దివ్యసౌందర్య భావనల్‌ తీసికట్టు 
ఆమెకన్నులు (బ్రహ్మ విద్యారహస్య 
ములు, మదీయ.... .... వ 
వెంకటావు : (శేవకునితో) వయ్‌ ! 
జీవకుడు : అయ్యా! 
'నెంకటావు : యితసిజబ్బు చాలా ముదిరింది, 
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చేవకుడు : అవునయ్యా, మొన్న ఆడపిల్లలు బడికి వెళ్ళు 
తుంకే వాళ్ళమధ్య కు నెళ్ళి శయనీ” ,... 'యసీి” 


నీ. అని భజనమొద 'లెట్టాడు. 


వంకటావు : ఇతన్ని ఒక మహిళామండలిముందు గేట్లో 
వీళ్ళ బం టోతుగా పెట్టి, తలమోద అరణా వెడ 
ల్పున జుట్టుతీయించి, నిత్యం నిమ్మరసం రుద్దించు. 

సేవకుడు : చిత్తం... [కవి “నాదు జేయసీ” అనే వై పద్యం 
పాడుకుంటూ? వెళ్లొడు | 

నెంకటావు : ఇవాళకు యిక కోర్డు చాలిద్దాం. మిగిలిన 
వాళ్ళని రేపు విచారిద్దాం. 

ఒకడు : [_పవేశించి] వెంకటావుగారూ ! 

వెంక టావు : అం 

ఒకడు : తమకొ త్త సిద్దాంతాన్ని తెలుసుకోవాలని (పజలు 
క్లబ్బుదగ్గర గుమిగూడారు. తమరొక్క-సారివచ్చి ... 

వెంక[టావు : తప్పుకుండా వస్తాను, ఉపన్యాహాలద్యా గా 
(పజల్లో (ప్రచారం చెయ్యాలని నేనూ అను 
కుంటున్నాను. 

సధ ఫ్య షు 

[కౌ సేపు తర్వాత క్షబ్బుముందు వెంక(టావు ఉపన్యసీస్తుంటాడు,] 

చంక టావు : మానవుడికి ఆలోచించుకునే శ_క్లివుంది. 
(ప్రపంచాన్ని మ్ల రం చేసుకునే జ్ఞానం Pe యు అయి 
నప్పటికీ సత్‌ మటు మ్య శగవ్యాత్ర వనులు 
చేస్తూవుంటారు. భీ క్ర న ఎదోసూ సాంఘికజీవి 
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తాన్ని భగ్నం చేస్తూవుంటారు. ఎందుకని ? కొంత 
మంది సన్న్మార్టులు; కొంతమంది దుర్మాష్టలు 

౧ ౧ 
సంఘంలో వుండటానికి కారణంవమిటి + దుర్శా 
గుల్ని తేకుండా చెయ్యడానికీ, వారినివూర్చి సనా 
గ్గంలో పెట్టటానికీ వమైనా వీలుందా ? నే నీవిషయం 
దంగా ఆలోచించాను. 


ఒకడు : ఆలోచన ! ఓరిచాబో |! ను వ్యెష్టుడు మొదలు పెట్టా 


వయ్యా ఆలోచించటం: 


వెంక టావు నే చెప్పేది సావకొకంగా వినండి. వినకుండా 


హేళన చేయవద్దు. మనకు మళ్లేనే చెప్పుల్లేకుండా 
తిరిగే వీడు, మనకుమ'ల్లేశే రోజూ కాఫీ (తాగే ఏడు, 
యింత గొప్పవాడు మెప్పుడయ్యాడా, అని ఆశ్చర్య 
పడ నవసరం లేదు. చెప్పుల్లేకుండా తిరగటం; చెప్పు 
ల్లేకుండా తిరగటమే. గొప్పతనం; గొప్పతనమే. 
దానికీ దీనికీ యేమో సంబంధం శేదు. 


ఒకడు ; హియర్‌ హియర్‌, 


మరొకడు : ఊకదంపుడు కట్టిపెట్టి నీవు చెప్పవలసింది చెప్ప 


వయ్యా. 


వెంక[టావు : నన్ను చెప్పనివ్యండి మరి. 


ఒకడు 


2 చిప్పూ! 


'వెంకటావు : నా అనుభవాన్ని బట్టి, నేను సంపాదించిన 


జ్ఞానాన్నిబట్టీ మానవుడు నేరాలు చెయ్యటానికి 
అతని మనస్సే కారణమని 'కేల్పుకున్నాను, 
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ఒకడు : ఆ సంగతి అందరికీ “తెలుసు, నువ్వు చెప్పేదేమిటి ? 

వెంక టాను : తెలిసి వుండవచ్చు. మనస్సు కారణమైన 
ప్పు.శు-మనన్సును మారి స్తే తప్పూామానవుడు నేరాలు 
చెయ్యకుండా వుండ వేడు, 

ఒకడు : ఆ సంగతీ అందరికీ తెలుసుశ్తేవోయ్‌. కాని యెట్లా 
మార్చాలో చెప్పు. 

'వెంకటావు : అదే ఇప్పుశున్నాను. మనస్సు వంశ పారం 
పర్యావచ్చే ఆలోచన న్లను బట్టీ, ఛ్రారీరక్ర స్టితినిబట్ట, 
పరిస్థితుల్ని బట్ట, అప్పును సంఘంలో వుండే సంస్కా. 
రాన్నీ బట్టీ ఏర్పడుతుంది. పీకిస ఆగం చేసుకుని, 
నేరాలు జ్ర న _స్తత్వం యెర్పడటానికి కారణం 
తెలుసుకుని, దాన్ని నిర్బ్చూూలి స్తే సంఘం బౌగుపడు 
తుంది. వంశ పారంపర్యా వచ్చే ఆలోచన్లు మాన 
వడికి ఒక దృష్టిని కలిగి స్తవ, ఆ దృష “సంఘానికి 
చెరుపు శేటట్లయి శే, భీన్నానుభ నాలవల్ల దాన్ని 
మారుస్తాం. పరిక స్థీతులవల్ల చెడు ఆలోచన్లు కలిగే 
టట్లయి తే పరిసితులు మారుస్తాం. శారీరక తత్వంవల్లి 
అపాయకర మైన లా పుక్తేట్లయి తే ముందు లుప 
యోగించి, తత్వాన్ని మార్చి లా ఆరోగ్యాన్ని (పనా 
దిసాం. ఏటన్నిటికంశు [పచారంలో వున్న సంస్కా- 
రానికి మానవువిమోద ఎక్కు_వ అధికారం వుంటుంది, 
నిత్య జీవితంలో అడు గడుక్కీ- యా సంస్కారం 
es మన _స్త త్వాన్ని మారుస్తూ ఉంటుంది. 

ఈ సంస్కా-రంవల్ల మానవుడికి నష్టం న. ; జ్ఞానా 
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భివృద్ధి కలిగించి మన_స్తత్యాన్ని దూర్చి కొత్తి 
సంస్కా-రం ఆచరణలోకి వచ్చేటట్లు చేస్తాం, అప్పుకు 
మాసవుడు సంకెళ్ళను _తేంచుక్‌ ని పరిపూర్మ తాగన్ని 
పొందుతాకు. సంఘంలో నేరాలు వెసేవాల్ళే 
వుండరు. పపంచం మిుష్పుడున్న తగాదాలకు, స్పర్ష 
లకు, కలహాలకు అతీతమై వాసయోగ్య మవుతుంది. 
చః కొత్త పద్ధతికీ మొదట్లో మామూలు (పజలు 
యెదుకు తికుగుతారని నాకు తెలుసు. కాని మొ 
బోటివాళ్ళు, జ్ఞానం - సంస్కా.రం కలిగినవాళ్లు, నా 
అండను సలి స్తే నే సీషని తేళిగ్డా సాధించగలనని 
నౌ” విశ్వాసం, 


[ కరతాళధ్వనులు, “మేము నీకు సహాయం చేశాం, తప్పకుండా 


చేస్తాం. డై. చెంకటావుగారికీ జై జై. విచిత్ర హక్రియకా డై” 


టు య్‌ 


నిద్రపోతున్న వెంక[ట్రావు వులిక్కిపడి లేస్తాడు. కెన్వన కేక 
వేస్తాడు. భార్య గాభరాగా కచ్చ నలుపుకుంటూ భచి వస్తుంది] 


ఇం. భా : ఎందుకండీ అట్లా వులిక్కి పడి లేచారు ? 


“ఇంక 


SC UE INGE wa OC we us 


నెం. భా : ఎందు కట్లా ఒణికిపోతున్నారు ? 


వెంక 


: అబ్బెబ్బే ! ఒణక్‌ట మేముంది ౪ 


వెం. భా : పడుకోండి. నాకేదో భయంగావుంద. 


ఇంక 


* నాకూనూ, 


వెం. థా : ఎందుకూ ? వనుయినా పీడకల వచ్చిందా! 


సంక 


; ఆం ఓ... చమిటీః 


చిం. భౌ : పీడకల ఏమైనా వచ్చిందా అంట + 
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వెంక : వేను డాక్ట్రృరుగారి దగ్గరకు వెళ్లాలి. 

వన అ మ యి౨త రాతి! ఇప్పు జేంతొందరండీ. అమ్మాయి 
ఖులాసాగా ని|డపోతూనుందిగా. 

చింక : మసన్మూయి కులాసాగా వుంశే సరీ; యిటువంటి 
అమ్మాయిలు లక్షలున్నారు (పపంచంలో. వారి 
నోసం వెళ్లాలి. 

[తలుప్పు కొట్టిన ధ్వని] 

డాక్టరు : (బయటనుంచి) వెంక టావుగారూ !... ... వెంక 

వెంక : ఎవరో పిలుసున్న స్ధునాన్న దు, 

వం. భా : ఇంత రా, తిచేళ ఎవగిశేం పనుంటుంది? వ 
ఉఊల్లోనో బ్యురలు (బద్దలు కొట్టుకుని వుంటారు. మి 
సలహాలకోసం వచ్చీవుంటారు. 

డాక్టృ రు: (తలుపు గుద్దుతూ) వెంక టావుగారూ 1 ... వెంక 

చెరకు :౫ డాక్ట్టృ రుగారి లాణున్నాగు (వె ళాడు 

వెం. భా : అయ్యారామా, ఏం కర్మం వచ్చిపడిందో ! ఈ 
అర్ధ రాతి వేళ డాక్టరుగారు రాశటమేమిటి ? ఈయన 
వెళ్ళట మేమిటి | 


[ తలుపు దగ్గర ] 
డాక్టరు : (బయట) వెంక టావుగారూ! (వెంకటావు లోపలి 
నుంచి |పవేశించి తలుపుతీసి 
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వెంక ; డాక్ట రుగారా ! రండి. రండీ, యిట్లా కరార్యూండి. 
ఏమి టీ అర్థరా। తి వేళ వచ్చారు ! 

డాక్టరు : ఆం... వదో తోచక... 

వెంక: టాన్ర : అట్లా వున్నా లేం? 

డాక్టరు: అబ్బే, వంశేదు. ఏదో... మోరట్లా కంగారుపడు 
తున్నా రేం? 

వెంక, టావు : అబ్బే, వరలు. ఏదో షః 

డాక్టరు : వఏదన్నావుంకే చెప్పండి, మోకునేనూ, నాకు 
మిరూతప్పు ఎవరున్నారు. 

వెంక టావు ; పెదవిషయం వమిాలేదు. నాకు ఒక కల 

a ౧ 

వచ్చిండి. 

డాకరు; కలా? 

ఠి 
నెంక;టావు : వం? అశ్చర్యంగా అడుగుతున్నారు * 
డాక్షరు: అబ్బే! వం లేదు. 
లు 

వెంక టావు : చెబుదురూ, 

డాక్టరు | సర్దుకుని] నాకూ ఒకకల వచ్చింది లెండి, 

వెంక।టావు : కలే!!! 

డాక్ష్రరు : ఆం..5లే! 

వెంక | టావు * మోక్క్యూ-డా వచ్చిందీ ? 
యశ్‌ | 

డాక్టరు : ఆహో 1 వచ్చింది. 

వెంకటాన్ర : వం వచ్చిందండీ ? 
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డాక్టరు : మనం అనుకున్న సంగశే. నేను శితులుచెప్పి 
జబ్బులు నయం చేసినట్లు వచ్చింది. 

పెంకటావు : నాకూ అట్లాగే వచ్చింది. నేను మందులిచ్చి 
మన _స్తత్వాన్ని మార్చి నేరాలు రూపుమాపటానికి 
(సయత్ని సున్న ట్లు వచ్చింది. 

డాక్టరు : [ఎగా దిగా చూసి], విచి తంగానేవుంది, వెంక 

వెంకటా వు: యిలా జరగటానికి వీలుంటుం దంటారా 
డాక్షగుగారు? 

డాక్షరు * ఎందుకు లేదు ? 

వెంక[టావు : అయి తే రాక క నిజైలతాన్న ఆచరణలో 
విడదామంటారా వవింటి ? 

డాక్షరు ః డిలే బాగుండే టట్టుంది. 

వెంక టాను: నాకెందుకో భయంగావుందండీ డాక్ట్రరుగారూ, 

డాక్టరు * భయమా ౪ 

'నెంక్టటావు : అవును. 

డాక్షరు : ఊం నాకుమ్మాతం భయంగాలేదంటారా; ప్లీడరు 
గారూ? డాక్లరుకీ ప్లీడరుకూ పిచ్చెంత్తిం దని మన 
ముపహోలు ఎవ్యరూ చూడరు. 

మూర్తి : [చదువుతున్న |గంథంతో (పవేశించి] మిరు 
చేయదలచుకున్న పని మంచిదని మికు తెలుసు, 
కాని చెయ్యటానికి భయపడుతున్నారు. ఎందుకని ! 
యిదొకజబ్బు. మన _స్తత్వానికి సంబంధించినజబ్బు, 


82 విచి(త్ర(ప్రక్రియ 


ఇగగుల మన స్తకా(న్ని చూర్చటా?కి | పయనత్నించే 
ముందు |పచారకోలు తమజబ్బుల్ని నయంచేసుకో 
వాలని మకా, [(గంథక_ర్ర చెప్పాడు. ముందు మిోజబ్బు 
నయం చే! పకోండి.. కావంసీన ఛెర్నంవ స్తుంది. 
ద స్నా వాట్లో 
అప్పుడు కార్యరంగ ంలోకి దిగుదురుగాని. 
వెంక టావు ; మూ మన_స్తళ్యాలశే జబ్బుగా వుందంటావా 


సూర్తీ! 

నూర్తి : అవును. లేకవోతే మంచి పని చెయ్యటానికి భయ 
మందుకు ! 

న్యా స్ట స క్రషుర! 

పూర్తి; అచే జ జబ్బు, అసంఖ్యాకుల సుఖం కంపే, మో 


సుఖమే మోకు ముఖ్యంగా కనిపిస్తూ వుంది. 
వెంక్టటావు : అమిళతే చికిత్స మాతోనే మొదలువెట 
( టు 
మంటావ్‌ ! 
మూర్తి: తప్పకుండా. 
వెంక్ళటావు : వమంటారు, డాక్ట రుగారూ 1 
డాకరు : బాగానే వుంది ప్లీడరుగారూ. ముందు మనతో 
ళా af) 
మొదలు పెడదాం. ఈ విచి తప కియ, ముందు 
నునకు మంచి పని చెయ్యటానికి భయం పోవాలి, 
[వ పీడరు ఆలోచి చిస్తూ వు వుంటాడు. ] 


RED Qs 


విశ్వరూప సందర్శనం 
[రెడియో నాటిక] 


హా త్ర అం: 

వూ 
ధృత రాముడు 
సంజయుడు 
కృష్ణుడు 
అర్జునుడు 
దుర్యోధనాదులు 
ధర్మరాజాదులు 


(1) 


* 


త్యమక్షరం పరమం వేదితవ్యం 

త్వమన్వ విశ్వస్య పరం నిధానం 
త్యమవ్యయ శాశ్వత ధర్మ గోప్తా 
సనాతన స్త్వం పురుషో మతోమే, 


x 


విశ్వరూప సందర్శనం 


[ధృతరాష్ట్రుని రాజపాసాదం. సంజయుడు 
మహాభారత యుద్ధవార్హలు చెప్తుంటాడు] 


ధృతరా 2: సంజయా |! యుద్ధవా ర్రలేమి 1 ధర్భకే తమైన 
కురుత్నే తం ఏవిధంగా వుంది ? నావానైన దుర్యోధ 
నాదులు, ధర్న రాజూదు వైన పాండవులు ఏమి 
చేస్తున్నారు 1 
సంజయ : ధృత వాష్ట్ర/ మహారాజా! ఇరువాగులవారూ 
తమ తమ బలాలను సేకరిం చుకుని యుద్దానికి సిద్ధంగా 
నిలబడ్డాను. కౌరవసై న్యానికి ఖ్‌హా చార్యుడు సేనాధి 
పతి. పాండవసేనకు ధృష్టమ్యుమ్ను డు సేనాధిపతి, 
భీష్ముని ఆధిపత్యాన్ని గురించి వీమనుకుంగున్నాడో 
తెలుసుకోవాలని నీ కుమారుడు దోశాచార్యుని 
దగ్గరకువెళ్ళి వీమంటున్నాడో విను 
[కౌొరవసైన్య కోలాహలం, అనేక నినాదాలు విని 
పిస్టయ్‌, బూరలు భేరులు, తిపైటల్సు సింగి 
నాదం, మొదలైనవి ముమ్మరంగా వినిపి సయ్‌! 
దుర్యూ : (దోణాచార్యా |! పాండవసేనను చూశావా! సీ 
చివ్వరడూ, బుద్ధిమంతుడూ అయిన ధృష్టద్యుమ్నుని 
చేశ వఫిధ౦ంగా రవ్నీంపబడుతూవ్రందో! అమై న్యంలో 
ఛీమూర్లనులతో సములై న రణవిశారదులు, మహో 
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రథుకై స యుయుధానుడు, సాత్యకి, విరటుడు, | దుప 
దుడు, దృష్ట కేతుడు, చేకితానుడు, కాళీరాజు, "అభి 
మన్యుడు, (డాపదీపుతులూ వున్నారు, 

[దోణా : సరి ( ఎకసెక్కెంగా అంటాడు ) 

దుర్యో ; అంకు మనవాకిలో యోధులు శేరనికాదు 
ఆచార్యా. తామూ, భీష్ముడూ, కర్టుడూ, కృపుడూ, 
అభ థ్యామా, వికర్టుడూ, భూరి శవుడూ మొదలగు 
యుద్ధవిశారదులు, శస్తోన్ర్రు (పవీణులు మనపత్షం 
లోనూ వున్నారు. వీరందరూ నాకోసం (పాణాలు 
అర్పించటానికి సిద్ధంగావున్నారు. మనబలం అపార 
మైనది. పాండెఫుల బలం పరిమితమైనది. 

(దోణా : దుర్యోధనా ! జయాపజయాలు చై వాధీనాలు, 
సీ విజయం కోసం శ్ర_క్రివంచ లేకుండా పాటుపడతాం. 
(దుపదుని సంతతి పాండవసేనలో వున్నంతకాలం 
యా యుదడ్త౦ నాదిగానే భావిం చుకుంటున్నాను. 

దుర్యూ + గురువర్యా ! తమరి స్వభావం, నైపుణ్యం నాకు 
(కొత్తవా! క్చృతజ్ఞాణి. (అనతిదూరంనుంచి భీష్ముడు 
బిగ్గరగా సింహనాదంచేసి శంఖంప్తూరిస్తాడు అదుగో, 
నేనాధిపతి శంఖారావం. సై నికులారా! మోఅందరూ 
మ్‌ నియమితస్థానాల్లా" నిలబడీ భేమ్ముని జాగత్తగా 
కాపాడండి, (తనలో) శిఖండిచే [పమాదం, 

[శం ఖములూ భేరుల్తూ తప్పెటలూ రణభేరులు ముమ్మ 
రంగా (మోగుకై. శంఖధ్వనులు (ప్రత్యేకంగా _వినిపిస్తవి,] 
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ధృతరా ; సంజయా, సంజయా! ... శరీరాన్ని గగుర్చొడి 
పించే ఆ శంఖధ్యనులు ఎవరివి * 

సంజ : కృస్తూర్జునులవి. ఆ శంఖనాదాలకు కౌరవమై న్యం వ్‌ 
విధంగా కలవరపడుతూనవుందో విను. 
[కౌరవ సైన్యంలో గుసగుసలు. “కృష్ణార్దునులు, కృష్ణార్డు 
నులు"ఆని ఒకరిచెవులో మరొకరు చెప్పుకుంటావుంటారు] 

ధృత : సంజయా ! ఈ యుద్దం ఆపటానికి నే నెంతపాటు 
పడ్డానో సీకుతెలును. కులకొయం అని చెప్పాను, 
గాంథాకితో చెప్పించాను. దుర్యోధనుడు నామాట 
విన లేదు, గ్రీకృమ్లుడెనా యా యుద్గాన్ని. తప్పించ 
లేకపోయాడు, ఇంతకూ పాండవుల సన్నాహోలను 
గురించి చెప్పక పోడివి ? 

సంజ : విను, ధృత రాష్ట్ర మహారాజా ! విను. తమ మైన్యం 
ముందు నిలబడి ధర శ్రారాజాదులు మాట్లాడుకునే 
మాటలు. 

[ పాండవ సైన్యం; సైనికుల కోలాహలం 7 

ధర్మ - ధృష్టద్యుమ్నూూ ! వ్యూహాం పూర్తి అయిందా? 

ధృష్ట * చక్క-గా అమరింది, 

భీముడు : కౌరవబలాన్ని నుగ్గునూచం చెయ్యటానికిక్యూ_డా 
వ్యూహం కావాలా నొ భుజబలం చాలదూ? నా 
చేతులకు తగిన ఆహారం నేటికి దొరికింది, [చాపదిని 
నిండుకొలువులో అవమాన పరచిన దుర్యోధన దుళ్శా 
సనుల నెత్తురు'తాగి నా పంతం నెరవేర్చుకునే సను 


విశ్వరూపస౦దర్శన౦ 89 
యం నేటి కాసన్నమైంది. (హఠాత్తుగా దూరం 
నుంచి పాంచజన్యం వినబడుతుంది) 

ధర్మ * అడుగునో, తముడు అర్జునుడు యి'కే వ నున్నాడు. 
(భీమసేనుడు భూమ్యాశాశాలు దడ్డరిల్లేటట్లు పొం్యడ 
మును పూరిసాడు. పాంచ జన్యార వం కమ (కమేణా 
దగ్గరకువచ్చి ఆగుతుంది) 

అర్జు : అన్నా! బాణాలకు రెక్కలువచ్చినవి. నన్ను దీవించి 
పంపు. 

ధర : మంచిది నాయనా! శుభము సు, 

అరు : బావా! రథాన్ని యిరు సేనలమధ్యకుతోలు. ఒక్కా 
సారి నే నెవశెవరితో యుద్ధం చేయాలో మాడాలని 
వుంది, 

ధర్ధ న కృష్టా! మేనమరడి జాగ త్త, 

న్లీక్ష షు : నాజేముంది ధర్శారాజూ! చేను వటి రథ -వోద 

అ @ ట్‌ 
కుడను, 
[ రథం కదిలింది. ఆళ్వాలు సరువెత్తుతున్న చప్పుడు. 
చప్పుడు (క్రమ(క్రమేణా తగ్గుతుంది, ఆశ్వాలు ఆగుతవి 7 

అర్హు * అరుగో దుర్యోధన దుశ్శాసనులు. అడుగో తాత 
భీవు దడ. కు రవానికంకే వుత్చాహంగా వున్నాడు. 
అరునో గుకుపాదులు (దోణాచార్యులు. అడుగో 
మేనమాను శల్యుడు. అడుగో లవమ్మణ కుమారుడు, 
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(విషూగ సంగీతం)క్సషా యిం చెవరితో యుద్గంచెయ 
ఈ రా థు ట్టి 
మంటావు 1 
(శీకృము : అందరితోనూ. (అర్జునుణ్ణి తేరిపారజూసాడు) 
౯3 జ ౯ ఎలక్‌ 
అర్హ ఏ (కలయజూస్తూ) అందరూ నావాశే!! పెంచినవా 
... డొకడు, [జమాతో ఆటలాడించినవా డొకడు .., 
విద్య గరపీనవా డొకడు .... ... అయ్యయో =... .. 
ణి 
స్వలాభంకోసం పీరి నెలా చంచేది? 
క+ము ; ( జ న్‌ 2 గ C3 తీ 2 
ఎ్రము ఏమిటిది అర్జునా ఎమిటి నువ్వు మాట్లా టేది 
* బావా! కృష్ణా! యీ నెత్తురుకూడు నాకువద్దు. 
స్యజనులను జంపీ నేను షౌంచే చేమున్నడి?,..నాకు 
జయంవద్దు ... రాజ్యాలువద్దు. సుఖాలువద్దు. తండు 
లను, తొతలను, కుమారులను, మనువులను నేను 
చంపశేను. 
[చతికిలపడి గాండీవం జార వేస్తాడు] 


te {~~ 
౫లో 


(శీకృన్లు : బావా! బాగుంది! రథాన్ని వెనక్కు. నడపమం 
టానాొ? సైన్యాని తిరుగుముఖం పట్టించమంటావా! 
చెప్పు... నేను రథచోదకుడను. సీ ఆజ్ఞలను పాలించ 
టమే నావిధి .., (నవ్వి) యిది జ్ఞూనం అనుకుంటున్నా 
వేమో. ఇది వట్టి వ్యామోహం సుమా ! పీకు నీ 
బంధువులు కాక పరులై తే చంపగలనా? అప్పుడు లేని 
పాపం యిప్పు డెక్క_డనుంచి నచ్చిందయ్యా 

అష్ట : నన్ను అపహాస్యం చెయ్యకు బావా ! 

(శీకృష్ణు వ నువ్వింత ఫీరికి వాడవని అనుకో లేదు. 
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* ఇది పిరికితనమే కావచ్చు. కాని నిజంగా నాకు 


కాళ్ళూ, చేతులూ ఆడటంలేదు. భీముని మోద 
వ మొహం పెట్టుకుని నేను బాణాలు వేసేది! లక్షణ 
కుమాగుక్ణి చే నేవిధంగా హత్యచేశేది ? రాజ్య కాంత, 
చేత దుర్యూధనుడు యా హత్యాకాండకు సిద్ధ పజ్ణ్ఞా 
డని మనం అతన్ని నిందుస్తున్నాంగడా ! మేము 
ఆయనకంకే వవిధంగా మెకుగు ? మేము మాతం 
చేసేపని వమిటి?...ఏమా చావా! నా మనస్సు 
చెడీంది. నాకు వది ధర్మమో, వడి అధర్శ్మమో 
తెలియటం లేదు, 


గ్రీకృమ్ణు : ఆ సంగతి కెలుస్తూనేవుంది. 


అరు : 
జ 


నేను యుద్ధం చెయ్యి లేను చావా! 


(శ్రీకృృష్ణు పు "రేం చెసావు ! 


అరు : 
జ 


భోగాలను త్యజించి తాపసవృ త్తి నవలంబిసాను, 


(శ్రీకృమ్ణు : ఇవి నీమాటలు కావు. ధర్న్శరాజు మాటలు, 


వాటి పూర్తి అర్థం తెలునుకోకుండా పునశ్చరణ 
చేస్తున్నావు. 


; నేను ఆయన సోదరుణ్లి. 'పీయ సోదరుణ్రి, యుదం 
గం ఆ ళం య 


తప్పించుకొటానికి ఆతపన చేసిన [పయత్నాని! 
కారణం, ఆయన భావాల పె"న్నత్యం, యిప్పుడు 
నాకు తెలుస్తూవుంది. యుద్దం కావాలనుకోటానిక్టీ, 
రుద్దా “స (పత్య తొనుభవంలోకి తెచ్చుకోటానికీ, 
ఎంత భేదం వుండి ? (శ్రీకృష్ణునివై పు లికెగి) యింత 
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దారుణ వహత్యాకాండమోడ ఆధారపడిన భోగాలు 
నాకు న్‌ు కృష్ణా. 


వీ శకము : నాగమోాహంలో పడీ యిట్లా అంటున్నా వుగాని 


t 
eg 


శ్రీశ 


© 


(శ్రీ 


జర 


కివ్ర a త్య జించ లేవు అర్జునా. నీవు యతి 

యుడవు. నీర క్షం శు కీయ ర కం. సేవ చిన్నప్పటి 
చీ యుడానికి తగిన సంస్కారాన్ని అలవరచు 
కున్నావు. అటువంటి యుద్ధమే నివు మ 
గా యీ మాతం సరిపడని తాపస 
వృత్తిని యే విధంగా నిర్వహిస్తానయ్యా | / సథ 
రాన్ని నిర్వహించ లేనివాడు పరధ రాన్ని నిర్వ 
పింంచ గలుగుతాడ నే మాట వట్టిమాట. ఈ మాటల 
శింగాని, గాండీవాన్ని చేతబట్టి శత్రు సెన్యాన్ని 
నురుమాడు. ఇ్రహమూూ, పరమూ రెండూ నీకు అందు 
బాటులోకి వస్తవి, 


; లేదుబావా! నువ్వు వెయ్యి చెప్పు, లత చెప్పు, నేను 


యో ఘాతుక కు త్యానికి దిగ లేను. 


కృమ్షు : (విసుకు నటిస్తూ అయితే ద్వారకలో వున్న 


క యిక్కో-డికి యెందుకు తీసుకొని వచ్చావు! 
ఈ రథచోదక తానికి నన్నెందుకు ఆహ్మానించాను 
మోతోపాటు నన్ను కూడా నవ్వులపాలు చెయ్య 
టానికా! 


* తమించు బావా! నేను చంపలేను. 
కృష్ణు : మాటిమాటికీ చంపశేనని (పగల్భా లాడు 


తున్నాను. చంపే దెవరు? చచ్చే చెవగు? వీరిని చావ 


(12) 


అరు : 


జ 
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కుండా నీవు కాపాడగలవా* చచ్చిన వాడిని నీవు 
(బతికించగలనా ! చ చ్చేవారందరూ క వల్లనే చస్తు 
నారా? (బతికేవాళ్ళందరూ సీవు వదలిపెట్టి నందు 
వల్ల నే (బతుకుతున్నా రా ? ఎందుకు జావా యా 
తిరుగుడు మాటలు ? ఎవరు చేసిన పనుల ఫలితాలు 
వారికి వొటంతట అవే కలుగుతవి. వనాడు దురో 
ధనాదులు అన్యాయానికి పూనుకున్నారో ఆనాడే 
వారికి మరణశయ్య సిద్ధమైంది. నారు చేసిన పనులే 
వారిని నాశనం చేసే శక్తులను సృఫ్టించినవి. సీను 
నీవా ? కాదు ... దుర్యోధనాదుల పనులు నీ సభా 
వాన్ని యెంత మార్చలేదు? వారు చేసిన పనులే 
వారి మరణానికి దారి తీస్తున్నవి. ఇక వారు జీవించ 
టానికి వీల్లేదు. ... 


వమో బావా, వారికి మరణం ఎలాగూ తప్పనప్పుడు 
ఆ పని నా చేశులమోాదుగా ఎందుకు చెయ్యాలి ? 


(శ్రీకృష్ణ : ఆ మరణానివి నివే గనుక. 


అరు : 
జ 


(శ్రీ 


వబుటి బావా! 


ముడు : అవును, అది సీ ధర్మం, సీ ధర్మాన్ని నిర్వ 


_ర్రించటం పీకు _కేయస్సు. దుర్యోధనుడు తన 
పూర కర్భ్శలవల్ల తన అధర్మాన్నుంచి యెలా తప్పు 
కోతేడో, నీవూ అచేవిధంగా ని ధర్మాన్నుంచి తప్పు 
వో జేవు, దుర్యోధనునితో అధర్మం చేయించిన శ్రే 
సీత్రో ధర శం చేయిస్తూ వుంది. 


* ఎందుకు ? చేనికోసం బావా? 
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వ్దీ (అక్‌లట్లు ‘ అభివృద్ధికో సరా సవన నం చేరుకోవటం 
“కోసం. చాలా (పపంచం పరిణామం చెందటానికి 
యిదే మార్లం, ఈ దుష్టశితణా, ఈ మరణాలూ, 
మానవజాతిని వై మెట్టుకు తీసుకుపోతాయి. ఈ పరి 
కావూసికి ధర్మం చేశ సేవారు యెంత సహాయపడు 
తున్నారో, అధర్మం చేసేవారూ అంతే సహాయ 
పడుతున్నారు. కాని ధర్మం జయించాలి. లేకపో తే 
లోకం పతన మవుతుంది. అందుకని నీ కీ 5 యుద్ధం 
తప్పదు. ఈ యుద్దం పీవ్ర చెయ్యకపో తే త, ధర్టచ్యు 
తికి నీవే కారణభూతుడ వవ్ర తాన. లే అర్షునా! 
సీన్హ్యూ నేనూ అవనే భేదం కల్పితం. నిలో, నాలో, 
ఈ సమస్త లోకంలో వున్న శక్తి ఒక్క-ళు. నీవే 
నేను, నేసే సీవు, (అర్జునుడు వి త్రరపోయి మూాస్తుం 
టాడు అవును బావా, అన్నీ నేనే. ఈ కనపడే 
నేను అనిత్యం. కనపడని నేనే నిత్వం. ఆ నిత్యమైనది 
అన్నిటా ఒక్కకేు. దానికి మరణం లేదు. నీవు 
చం పేది యీ అనిత్యమైన రూపాలనే. రూపాలు 
యెప్పుడూ అనిత్యమే. నీవు ధర్మం కోసం యీ 
యుద్గం చేస్తున్నావు. కనుక అధర్మాన్ని నశింపు 
చేస్తున్నావు. నూతన పరిణామానికి దారి తీస్తున్నా వు. 
అది నీ విధి, నేను చంపుకున్నానని సీవ్రు అనుకో 
నక్క_ర లేదు. చంపుతున్నదీ లేదు; చస్తున్న దీ లేదు. 
భమ పడకు, నిత్యమైనది చంపబడదు. ఆ నిత 
మైనది అన్నిటిలోనూ ఒక్క_కే. అచే చేను. నేనే 
అన్నిటికీ కారణ భూతుడను, నేనే అన్ని టిసినీ, 
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అరు : నావా! 
యు 


అర్జు : నాకు నీవు అర్థం కావటం లేదు. 
శ్రీకృష్ణ ; ఆలోచించు. ఇందులో యీముంది ? 
అక్టు ; అయితే నీవూ, నేనూ ఒకకునా బావా? 
శ్రీకృము * కాక? 
అస్ట : అయితే నీవే చంపరాదూ ? 
శీకృన్లు : సీలో వుండి చంపుతున్నది నేనే, నేను కానిది 
యీ (ప్రపంచంలో లేదు. దుర్యోధనుడను నేనే. 
అర్జునుడను నేనే. సూర్వుడను నేనే, చందుడను 
శశ, ఇం దుడను న. ఐరావతాన్ని నీచే. నేనే 
హిరణ్య కళిపుడను. (పహ్హ్లోదుడను. నేను పుట్టుకను, 
మృత్యువును. స జూదమును నేనే. తేజో 
వంతుల తేజస్సును నన 
[ శ్రీకృష్ణుని శారీరక హద్దులు es ఆని 
పిస్తుంది అర్జునునికి, కళ్ళు యింతంత చేసుకుని 
చూస్తూవుంటాడు, ఆశ్చర్యంతో యిలా అంటాడు] 
అర్జు : చావా! బావా!... ...మాట్లాడవేమి ? సీ కన్నులు 
జ్యోతులువలె (వకాళిస్తున్నవి. ఇటుమాడు, నా కేదో 
కంపరం కలుగుతున్నది, 
శ్ర్రీకృమ్షు : భిన్న తాన్ని అధిగమించి మూడు అర్జునా! 
అరు ; అది నావశం కావటంలేదు బావా! 
శ్రీకృన్లు ్ట భిన్నత్వంలో వకత్యం మూడు, 
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అర్జు ; బావా! కరుణించు! 
ద్గీ కము : నొ విభూతులను ఏకస్థానంలో చూడు. 
అర్హ :™ శక్తిని (పసాదించు. 
శ్రీకృము : ఇప్పుడు చూడు... ... ఇటు 4... ఒర్రటు,.. + 
[శ్రీ కృమ్లని ఆకారం వెన్నెల వెల్లువ ఆవుతుంది, విశ్వ 
వ్యాపిత మవుతుంది, ఆంతలో మెరుపులు, వురుములు.... 
ఎక్కడనుంచో కృష్ణుడు మాట్లాడుతున్నట్లు ఆని 
పిస్తుంది. ఆకాశ మే మాట్లాడుతుందా?] 
పీ అర్జునా ! ఆడిత్యూలను, వసువులను, రుదు 
లను, ఆశ్వినులను, మరుత్తులను, యింకా సీవ్ర 
మూాడని అనేక అద్భు తాలను చూడు. 
[విధ్వంసన సూచకంగా, పెద్ద పెద్ద సంగీత ధ్వనులు] 
re t |] 3 ల జ ఆ 
అరు ఎ కృష్ణా | కై ! యి ేమిటి ? సివుతప్ప నా ర (ప్రవం 
చంలో వదీ కనపడటంలేదు, ఈ [పపంచం తప్ప 
నాకు నీవు కనపట్టం లేదు. 
మ్య ఇ ఇక * క Cn 
శ్రికృదమ్ణు : ఓ అష్ట! నీవు చూడగోరిన అన్యమైన, 
చరాచర రూపమైన సమ_స్స జగత్తును నాలోచూడు, 
[నిర్మాణ, విధ్వంసక శక్తుల ధ్వనులు] 
అర్జు ; ఆర ... వమితీ బావా! కృష్లా! సీ జీపాంలో సకల 
చేవతలను, చరాచరభూాత సబమూూాసేోలను, సృష్టి 
కర్తను, సమస్త బుషులను చూ స్తున్నాను. లగ 
(పక్కా సత్యం, ఒకపక్క అసత్యం; ఒక పక్క- కటిక 
చీకటి, ఒక | పక ్మ- చిక్కని వెలుగు; ఒక (పక్క జ్ఞానం, 


ఒకిడు : 
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ఒక! పక్క- అజ నం, ఒక పక్క నాశనం; ఒక| పక్క 
నిర్మాణం; ఒక పక్క. ఆనందం, ఒక్‌ పక్క తోకం; 
ఒక (పక్క వ ఒక పక్క లయం ,.. .., 
(విశ్వరూప౦లో ] 

నరకండి ...పొడవండి ... చంపండి ... సర్భనాశనం 
చెయ్యండి. ఈ|పపంచం నాది. నాబాగుకోసమే మా 
రంకా జీవించాలి. అందుకు అంగీకికించని వాళ్ళు 
బతకటానికి అర్హులుకారు. నరకండి జల వరదకు 
చంపండి (ప్రుజలరోదన) 


ఇంకొకడు : [పేమే "జీవుడు. _పేవునమించిన సత్యం 


ఒకడు | 


మరొకటి శేదు. (జేమించు. నీతోటి జీవరాసులను 
_పేమించు, తప్పుచేసినవారిని క్షమించు. (అహ్లాదకర 
మైన సంగీతం) 

ధర్మం లేదు. సత్యం లేదు. ధనార్జనే పరమసత్యం, 
బ్రందుకు ఎంతమందిని బలిచేయవలసివచ్చినా వయ్య 
వలసించే. నరకండి ... చంపండి ... పొడవండి... 
(రోదన) 


ఇంకొకడు : సత్యంవద ... ధర శ్రంచర ... (ఆహ్లాద సంగీతం) 


ఒకడు 


: వారు నాకు విరోధులు. వారిని హతమారుసాను. 


(రోదన) 


ఇంకొకడు : వారు అధర్మం చేస్తున్నారు. వారికోసం నేను 


ఆహుతి అవుతాను. 


[నిర్యాణ విధ్వంసక శ కులను సూచించే ధ్వనులు] 
[నిశ వరూసం బయట 
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వ కృష్టా ఫు కృష్ణా as కనా rt వి క్వేశ్వరా ! 


విశ్వరూపా ... నీ రూపానికి మొదలుగాసీ, మధ్య 
కాని తుదిగానీ నాకు కనిపించటం లేదు. నిన్ను ఆది 
మధ్యాంతరహితునిగా, అనంతములై న బాహువులు 
కలవానిగాా చంద సూర్యులు నే తములుగా గల 
వానిగా, (పజ్వలిం చెడుఅగ్ని, ముఖముందుగలవానిగా, 
స్వీయ తేజస్సు చేత యీ విశ్యాన్ని తపింప'జేశేవానిగా 
చరా స్తున్నాను. ఓ మహాత్మా! భూమి, అంతరిత్న 
ములమధ్య నడిమి (వటేశమూ, సకలదిశలూ, నీవేత 
నిండివువ్నవి. భయంకరమైన నీ స్వరూ పముచూచి 
ముల్లోకములు తల్ల డీల్లు చున్నవి. 

[(ఖడౌట్‌ ఆండ్‌ ఫెడిన్‌ ] 

[విశ్వరూపం లో] 


: అర్షునా, అర్హునా ... అరును డెక్క_డ!? అరునునితో 
జ జ జ జ 


ముఖాముఖి న చేయాలని యా కురుతే త 
యుద్ధంకోసం అనేక సంవత్సరాలనుంచి కని పెట్టుకుని 
వున్నాను. 

[విశ వ్రరూపం బయట] 


అడుగో కస్పడు, నీలో నాకోసం వెతుకుతున్నాడు. 


నేను కనువించక పోయేటప్పటికి వాకాశుడై తికుగు 
ముఖం పడుతున్నాడు, నాతో లం చెయ్యాలనీ, 
నన్ను జయించాలనీ ఎంత తవాతహ !! 
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[ విశ్వరూపం లో] 

దురో : పాండవులకు సూదిమొన మోపినంత భూమి 
అయినా యివ్వను. వారికి భాగం చెట్టి నాతో సమాన 
(పతిపద్తి కల్పించే దానికంకే వీరమరణమే ఉత్తమం, 

కొందరు : దుర్యోధన మహారాజకూ ... టై. 

భీముడు - ధర్మం పాండవులచే, కాని యీ యుద్ధంలో 
ధర్మాధరా డైలకో నిమి త్తం లేదు. కుగువంశ (పతివ్య 
కోసం నేను నాజీవితాన్ని అంకితం చేశాను. కురు 
పంశం నిలబెట్టే (పయత్నెంలో అర్పణ చేసుకుంటాను. 
కాబట్టి నామనస్సు పాండవులవైన వున్నా, నేను 
కొారవపమోన నిలబడి పోట్లా డాను. 

[కోలాహలం] 

ధర్మరాజు ; నాయనలారా! ఈ యున్న తప్పించ 
టానికి మనం శాయశ క్రులా (పయత్నించాము.,. జన 
నష్టం నాకు యిఫ్థంశేనిపని అయినా యబ తప్ప 
లేదు. ధరా నిష గెలిపించటానికి మనం యుద్ధం 
చేయాలి. 

అరు ; ధర్మమో, అధర్మమో. త్షతియప్‌రుడు యుద్దనికి 
“వెనుకంజ వేయకూడదు, మన అర్థ రాజ్యం కోసం 
చేను యుద్ధం చేస్తాను. 

భీముడు : దుశ్శాసనుని నెత్తురు (తాగటానికి, దుర్యోధనుని 
తొడలు విరుగ గొట్టటానికి నేను యుద్ధంచే నస్తున్నాను, 


డ్రీకృ 
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[కోలాహలం] 
[విశ్వరూపం బయట | 


* ఆవో! అందరూ యుదానికి సిద్దమే, నేనూ సిద్ధ మే. 


అయి శే ఎవ్వరి సంనస్కాణ రాలకు సరిపోయే కారణాలను 
వాస సృష్టించుకుంటున్న్నారు. యుజ్జ్ఞంమా (త్రం తప్ప 
నటు కనిపి స్తుంది. 

చ) అవాలి 
[ నిర్మాణ, విధ్వంసక శకులను సూచించే సంగీళం] 

"ఇ | i 5 జ 
అయ్యా, కృష్ణా! కురు క తంలో చేరిన ధృతరాష్ట్ర) 
పుతులూ, భీమ్మ' దోణకర్టులూ, మన పక్షపు యోధా 
ీసపలూ, అందరూ, నదులూ (పవాహాలూ సము 
దానికి అభిముఖంగా [పవహించేరీకిగాా _పజ్య 
లి స్తున్న సీముఖాలకు అభిముఖు లై (పవేశిస్తునా్నారు. 
కోరలచేత భయంకర మైన. హోలావాలాగ్నికి సమా 
నములైన ఏ రూూవాలనుచూసి నేను భయపడు 
శునా్వాన* ఓ జీవ బేణా! ఇట్ట ఛియంక రూపథారి 
నైన వ వెవ్వరవు ! 


వడు : లోక సంహారముచేయుటకై కాలస్యరూ సము 
ర్‌ం 


నిపుడు తాల్చినాను. కౌరవ సై న్యము నందలి యోధులు 
యుదము చేయక పోయినను జీవించియుంకడజాలరు. 


థి 
" అత్మస్వరూ పమును తెలిసిన సీను లెమ్ము, నీవు నిమి త్ల 


మా, తుద వగుము ,.. 


శో తస్మారత్త్వ ము త్రిష యళోలభస్వ 


జితా శత్రూన్‌ భుజ్‌ క్వ రాజ్యం సమృద్ధమ్‌ 
మయైవెకే నిహతాః పూర్వమేవ 
నిమి త్రమాత్రం భవ సవ్యసాచిన్‌, 


(18) విశ్వరూపస౦దర్శనం |. 


[ అర్జునుడు దిక్కులు చూస్తాడు, మెటు తిరిగినా ధ్వనే. 
ఎక్కడ చూచినా ధ్వనే, ప్రకృతి ధ్వని రూపంలో కని 
పిస్తుంది, దానికి మారు_మోగుతాడు అర్జునుడు ........]. 
అర్జు : కృష్ణా, కృష్ణా, ఎక్కడ నీవు! ఎక్కడ పడితే 
అక్క-జే సీవు వున్నట్లున్నావు. అన్నిటా నీవే ! కాని 
ఎక్కడో !! ఒక్క కణం అన్నిటా నీవే! ఒక్క 
తణం మెక్క_డా నీవు తేవు!! ఉండటానికీ లేకపోవ 
టానికీ కూడా భేదం చేదా కష్ణా 11? ఉండటమే 
చేకపోవటం, శేకవోవటమే వ్రుండటమూనా కృష్టా !! 
చెప్పు. తక్షణం చెప్పు నని బాధ యిక భరించ 
"లేను. బావా !! (వెరిగా హృదయ విదానకంగా 
కేక వేసాడు.) 
[ బిగ్గరగా సంగీక ధ్వనులు; ఆకాళాన్నుంచి శ్లోకం ] 
శ్లో! యవ్చాపి సర్వ భూతానాం 
బీజం తదహా మర్జున్క 
న తద_్తి వినా యత్సా్యా 
న్మయా భూతం చరాచరమ్‌, 
అరు : ఆం... ఏమిటి?! నా కంటికి కనపకుతున్నదంతా వక 
సంరూపవం తాలుస్తూ వుంది. అయ్య య్యా ! ఒకేశు, 
ఒకు అకస్మాత్తుగా రెండుగా (బద్దలైంది. అయం 
య్యా | కృష్ణా! కృష్ణా! ఆ రెండు ముక్క_లూ నీవే, 
[విశ్వరూ పం లో] 
ఒకడు : హింస మానండి. దుర్మ్శాన్హాన్ని దుర్శార్ణంతో 
యదురో-కండి, భావం ముఖ్యం, శరీరం కాదు, 


గల 


Cr 
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: రండి, రండి. నాకు మళణం వేను. ఈ లోశంనుండేీ 


నా pg? వ. రః చోలాలని వరాస్తున్న్నారు, 
క సత్యానికి చావు లేదు, నేను మిమ్మ ద్వ మంచి చతనంతో, 
సప ృదయంతో, మ . కేవుతో భ్య్‌ళంస్తాను రొరిడ 
మ జరా స్తు శ్వా కీం?...ఇ్ఞచే మంచి అదను. అతని 
దగ్గర అస్త్ర శస్త్రాలు లేవు. నలను యెదురో్కోం 
టాసికి తగిన శ కోలు లేవు. అతన్ని నధించటాసికి 


సండి. 
[వి శ«్వరూపం బయ ట] 
అయ్యయ్యో ! కృష్ణా, ఎంతపని ? ఎంత డామణం !! 
సత్యం కోసం అహింసా వశులైన వుత్రమ పుషుషు 
బందరూ చఊచానవుల చె ల్లో నలిగిపోతున్నారు. 
లోకం న్స తము పుగుముల రక ంతో కలుషీతమె 
అలానే అను OQ. 
పోతూ వుండి డాసవ్రులు విజృంభిస్తున్నారు. పళు 
బలం మై్యవవిహాకం చేస్తూ వుంది. కృష్ణా, కష్టా, 
డ్య 
యూ విషమావస నుంచి “లోకాన్ని రథ్నీంచు. మంచి 
నావి అందరూ [గహించగలిగినప్పుడుగడా సీ 
అహిం సా వతం! ... అది జోేనప ఫడు! wai 
[ ఆకాళాన్నుంచి ] 
కో! కర్యడే్య వాధి కొర సే 
లా J _ో 
మా ఫళెము కదా చన 
మా కర్మ ఫల హేతుర్భూ 
ర్మాతే సంజోఒస్వ్వు కర్మణి, 


GA 
2) 
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అహో ! ఏమి మారు! ఎంతలో మార్పు! ఉత్తమ 
పుజములు స న ఎదురొ్క.ంటున్న్నారు. వారికి 
ఆస క్తి పరాశక్తి లేదుగనుక హృదయపూర్యకం 
యుష్షం చేస్తన్నాకు. కృష్ణా .. , యదునందునా , 
న! “,. వరాశొవా! దు ర్మాష్టల దుర్మార్గం 
గ ద్‌ 
అంక మొందుతూవుంది ...పీకెకి పందలై పారెపోతు 


నాకు ... లోకం నివ్కు.ంటకం అవ్రుతూనుంది. 

ఆహా! సీ వెంతవాడవు క్నహా! ఎవరది!.., 
అలా 

తాసు ! 

Ee 


[ విశ్వరూపంలో ] 


(చాపది : అన్నా, కృష్ణా! నీవుకూడా నన్ను పిడిచి 


చెట్టావా ! నీవుకూడా దుర్య్వోధనాదులతో రాయ 
కారానికి పూనుకున్నావా! నా భర్తలు వీనికి 
వందలు. వారు ధర్మాంకొ సం పోరాడటంలేదు. 
అయిదు వూళ్ళకో సం, పొట్టకూటికోస 0౦ వోరాడుతు 
న్నారు. ఇందుకనే దుర్యోధనాదులతో సంధికి తహ 
తవా లాడుతున్న్నారి. సీవు---అన్న్నీ తెలిసిన నీవ్ర--- 
యో పనికి ఎలా పూనుకున్నావు * అన్నా! యినినో 
దుశ్శాసనుడు పట్టి లాగిన కురులు ,..,.యివి ఎప్పుడు 
మళ్ళీ ముడిపటేది ! 


శీ శ్రీగొట్లు * సోదరీ! ముడిపడ గలందులశే సీ కురులు విడివడి 


నై. ధర్మరాజు Wis ease క 
అర్జునుని (భాతృ పేమ... నా రాయహారం ... అన్నీ 
అందుకే బోవాడం చేస్తున నవి. (తృటిలో తులు 


t04 
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ముసురుకంతై. తృటిభో ఫెళ ఫెకార్భాటంతో వెను 
గాలి వీస్తుంది. లోకమే ఒక సుడిగుండంగా కసిపి 
స్తుంది. భీభత్స, భయానక దృశ్యాలతో, ధ్వను 
లతో మానన్తల హృదయాలు ముక్క_ లవుతుంశు, 
వికృత రూపంలో కౌరవులు కనిఫిసారు, ఏకాకిగా 
అతి సౌమ్యాకృతితో ఒక్క వక్క- ధర్మరాజు కనిపి 
సాడు. "అతను కృశించిన ధర్మమే రూపంధరించినట్లు 
వుంటాడు. ); 


దురో : నాకు రాజ్యంవుంది, ధర్మరాజుకు లేదు; నాకు 


అధికారం వుండి, ధర్మరాజుకు లేదు; నాకు భోగ 
వమ మ మ. ధర్మరాజుకు లేవు. అయినా లోకం 
అం తాధర్థురాజునే గారివించింది. నే నిది భరించలేను, 
వమైనాసశే ధర్శరాజు నాశనం కావలసించే. ఈ 
తపనతో చేను [బతుక లేను. (హుంకరిస్తాడు. దూర 
ములో వున్న ధర్మరాజు యిది వినిపించుకున్నట్లు 
కనపడడు. _ అర్షనిమోళిత నేతాలతో కూర్చుని 
వుంటాడు.) 


దుశ్శాసనుడు : నా కోపం అంతొ భీముని మచే. అతని 


భుజబలం మోాే. చిన్నప్పటినుంచీ భీముని జయించ 
టానికి నేను చెయ్యని [పయత్నం లేదు. అయినా 
ఎప్పటి కప్పుడు భీముసిటే వై "చెయ్యి. ఎక్కడిది 
భీముని కీబలం 1? ! అది ధరురాజుచే. ధ ర్మాజు ధర 

కోవచమే భీమునికి రకు. పాండవులకు రకు. ఆ కవచం 


(బదలు కొట్టకుండా భీముణ్ని నేనే కాదు, చేవతలు 
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కూడా యేం చెయ్య లేరు ! భీముని అపజయం ధర్భ 
రాజు నాశనంతోనే [పారంభం కావాలి. 
[భయంకరమైన శబ్దం చేస్తాడు, ధర్మరాజు తొణకడు. 
ఆలాగే ఆర్థనిమీలిత నేత్రాలతో కూర్చుని వుంటాడు, |} 

దురో : వమి ధైర్యం ? ఎంత తృణీకశారం! రండి. సోదరు 
లారా! రండి (భయంకరమైన ధ్యనులు చేసుకుంటూ 
అర్ధనిమోాలిత నే తాలతో కూర్చునివు న్న ధర్మరాజు 
మోాదకు వెశళాడు, ధర్మరాజు వెనుకొ-మిగీలిన పాండ 
వులు, శ్ర్రీకృవ్షడూ వెలుస్తారు.) 

శీకృషమ్లు భీమార్జునులారా ! మీ కోసం కాకపోతే ధగ్భ 
రాజు తన్నుతాను రవ్నీంచుకోడు. ధర్మరాజుని 
అంటి పెట్టుకోకుండా ధరం నిలువదు. ధర్మచ్యుతి 
జరుగ నివ్వక౦ండి + 

భీముడు : కులపాంసనా ! దుర్యోధనా ! ఆగు. (గద గిరగిర 
తిప్పుతూ, ధర్మరాజు మోదకు వస్తున్న కౌరవుల 
మీదకు దుముకుతాడు. కౌరవులు అంతర్థాన మవు 
తారు.) 

(శ్రీకన్లు క్‌ అర్జునా ! ధర్శరాజు యిహ లోక వాంఛలను 
నిలబెళ్లేది భీముని tL కోధం. భీముని (కోభానికి కార్య 
రూపం యివ్యవలసింది నీ శస్తు పాండిత్యం. ఇందులో 
యేది కొరవడినా ధర్మ వినాశమే! పాప విజృం 
ఛభతే'! తే. గాండీవం తీసుకో... (సుడిగాలి హోరు.) 
[భ్‌ మతోస ఎప్రించుకున్న శృంఖలాలను విదిలించుకో, 
ముందుకు చూడు ,.. తే...!! 
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థి 
[నిర్మాణ విధ్వంసకిశకి ధ్వనులు] 
అయ్యా కృష్ణా! చేను మాడశేకపోతున్నాను. శరీ 
రం ఉప్పొంగి పోతూవుంది. కండ్లు మండుతున్న వి. 
కృపా, కృపా, నిన్ను, (పారి స్తునొన్నను. స్‌ పూర్వ 
రూపాన్ని చూపు. ఈ రూపాన్ని ఉపసంహరించు 
జయ ౨ క్షి . 
కృష్ణా. (సన్ను డనవుకము. నను యుద్దానికి బద్దం 
దురోభనాదులు యిక తేరు. దుష్టశిక్షణ, శిష్టరక్షణ 
అగ (| “an; మాం స్త్‌ స్ట 
నా స్వధర్మం స్యధర్శ నిర్వ ణకు నేను బద్ధ ౦కొణు 
క్ఞాయ్యాను. ఫలితంతో నాకు నిమి_త్తంశేదు, (పసన్ను 
జాం ౫ 
డవు క 9 కృపా eae 
[ఆకాశంనుంచి | 
శో అద్భుష్టపూర్వం హృషితోఓస్మి దృష్ట్వా 
భయేన చ (ప్రన్యథితం మనోమె 
తదేవ మే దర్శ్భయ దేవ! రూపం 
ప్రసీద దేవేశ ! జగన్నివాస, 


కిరీటినం గదినం చ(క్రహ స్త 
మిచ్చామి త్వాం (దషుమహాం తథైవ 
తేనైవ రూపేణ చతుర్భుజేన 
సహ(స్రబాహో భవ విశ్వమూ ర్తే 


[కోలాహలం తగుతుండ గా] 
గ 


శ్రీకృషు : శ్లో॥ మయా(ప్రసన్నేన తవార్తునేదం 
భ్‌ చు జ 
రూపం పరం దర్శిత మాత్మ యోగాత్‌ 


తెడోమయం విశ మనంత మాద్యం 


(రాజ ప్రాసాదం) 
ధృతఠరా : సంజయా ! సంజయా! అహో! (శ్రీకృష్ణ పరమాత్య్శ్ళ 
దివ్యబోధసటు వెన్‌ నెను ధన్యుడ నయ్యాను, నా క్షీ 
భాగ్యం ని మూలాన లభించింది. నీవు చేసిన మేలు 
మరువను. కృష్ణా, కృష్ణా! నాకు జ్ఞానోదయం చెయ 
టంకోసం యీ కురుతే తయుద్దం కూరావటయ్యా | 
రాయహారం నెపంతో వచ్చి నాకు నీ విశ్వరూప సం 
దర్శనం చేయించాను, ఈ యుద్గం నెపంతో డివ్నబో 
ధలు వినిపించాను. నీ దివ్యదర్శనంవల్ల, స్‌ దివ్య బోధల 
వల్ల, నా కుమారులు నామాబవిని యుడ్డం మానుకో 
'శీదనే విచారం పోయింది. నీ రాయబార మే జయి స్తే 
యీ యుద్దమే రాకుండానవుంకు, యూ సదవకాశాలు 
నాకు ఎట్లాలభిం చేవి! కృష్ణా, ఎవరికి వవిధంగా జానో 
దయం కలుగుతుందో, ఆ విధంగానే చెయ్యి. చివరకు 
ఎబుతిరిగీ ధర్మమే నిలుస్తుంది. 


ఫ్లో షో స్య 
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[యుద్ధభూమి ; అర్జునుడు రథంలో కృష్ణుని 
పాదాలపేద |, పడివుంటా మ, నెమ్ముదెగా కృష్ణుని 
పెదన్సల మీద చిరున వ్వు తాండవిస్తుంది] 
శ్రీకృము * బావా! చావా! ,...వమిటిది? మాట్లాడకుండా 
కూర్చున్నావు | 
అర్జు : బావా! (నెమ్మదిగా తలవై కెత్తి వవో జ్ఞాపకంచేసు 
కుంటునట్లు చూసాడు 
శ్రీకృష్ణు : వమిటి? రెండు సేసల మధ్యకు రథాన్ని తోల 
మంటివి. తోలితిని. ఎందు కట్లా దిక్కులు చూస్తూ 
కూర్చునాన్నవు+ ఇక _ నన్నేం చెయ్యమంటావు! 
అశ్వాలు కదను | తొక్కుతున్న వి. 
అర్హు : కృష్ణా ! నీకు సాస్థాంగ నమస్కారం (మరల నమ 
జ' అణ లు 
స్క రినాడ్య) 
ద్గీ శ్రికృము : ౪! ఆలీ ఏమిటిది? బావా! యం చెయ్య 
టానికి వస్వ్సిన వ్వీగుడవు.. . దుర్యోధ నాదులను గెలిచి 
ధర రాజుకు పటం కటవలసినవాడివి. యిచేమిటి ? 
క ల 
అష్ట : నా అపరాధం మన్నించు కృపా. నిన్నూ సామాన్య 
స్నేహితుడిగా శ్రావించినందుకు శతమించు. (ప్రియుడు 
పియురాలి లోపాలను తమించినట్లు తమించు, 
నీ (శ్రీకృష్ణు : ఇదేబుటమ్యూ ! రథచోదకుక్ణో రథికుడు ఆజ్ఞా 
పీంచ నలసిన ఏధ మేనా యిది? జ స్త వాలు, 
అరు : బావా! నన్నిక ఆటలు పట్టించకు. ఓ కృష్ణా ! 
సీ అనుగవాంవల్ల నొ అజ్ఞానం నళించింది. సంచేవా 


(1) 
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నివృత్తి అయింది. ఇన్నాళ్లూ నేనే చేస్తున్నాను 
అనుకున్నాను. ఇప్పుడు తెలిసింది. యికనుంచి 
నాలో (పజ్యలించే దివ్యశ కక్తికి సాధనంగా మూూతమే 
వుంటాను. అది నాదాంరా తన ధశ్నావ్ని నెకవే 
ర్పుకొనుగాక! నేను అందుకు తగిన నాధనాన్ని 
అవుదునుగాక ! “నేను అనే అహంవల్ల నేగదా; ఏకు 
నా తాతలు, |భాతలు, మిత్రులు, విరోధులు అను 
కోవటం జరిగింది. భగవంతుని సృష్టిని ముక్కల 
కింద చూడటం తప్పని నీవల్ల తెలుసుకున్నాను. 
ఒక్క. తెలుసుకోవటమేకాదు. నా తత్యమే అది 
అయింది. ఇక నా ధర్మం నిర్వర్తించటం కంశు 
మిగిలిన అపోహలకు తావివ్వను. 


శ్రీకృమ్లు : (భుజంత ట్టి) బావా! అటు ఒకసారి మూడు, 


అరు : 


జ 


కౌరవసేనలు మనలను ఎట్లా చూస్తున్నవో ! “రథం 
కదలచేమి? మన సంఖ్యాబలం చూాసి, మనలోవ్రన్న 
ఫీమ్మ, ద్రోణాచార్య, అశ్వద్ధామ ఆదిగాగల వీరు 
లను చూసి అక్థునుడు భయపడిన ట్లున్నాడు” అని 
అనుకుంటున్నారు. దుర్యోధనుని ెదవుల మోడ 
ఆ చిరునవ్వు చుూశానా? 

| ॥ వి 4 శి 
కస్ట ! రథాన్ని పోనివ్యు. దుం వధ నాదులు ఎప్పుడ్‌ 
నాశనం అయ్యారు. 


శీకృము : (చిరునవ్వుతో) అట్లాగే. సౌ చేముంది? నేనువట్టి 


రథచోదకుణ్ణి. 
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[గుర్రాల ఆడుగుల చప్పుడు, శంఖారావాలు కౌరవసేనలో భేరీ 
నినాదాలు, కోలాహలం... కేకలు.... పెడబొబ్బలు, *ఆర్జునుడు 
* ఆర్హునుడు,” “కృషారునులు? కృషారునులు ఆనేపిరికిమాటలు. 7 
అ ౯ ఈజ 
[పాంచజన్యం పెద్దగా వినిపి స్తుంది. ] 
ది అణాల 
[బ్యాక్‌ (గ్రౌండ్‌ ట్లో యీక్ల్షోకం వినిపిస్తూవుంటుంది. ఆతి (శ్రావ్యంగా 
నెమ్మదిగా మొదలై (కమ (క్రమంగా విశ్వాన్ని నింపుతుంది] 
ళో సర్వ ధర్మాన్‌ పరిత్యజ్య 
మా మేకం శరణం (వజ, 
ఆహం త్వామ్‌ సర్వపాపేభ్యో 
మోక్ష యిష్యామి మా కుచ 8 


న సై స్యా వ్ర చకకని 


నిలబడిన పరువు 
[ డియో నాటిక 7] 


పాత్రలు: 


సుబహ్మణ్యం 
సీత మ్మ 
రామారావు 
లలిత 
సుబ్బారావు 


పచ బర అ 
[పెద్ద మేడలోని క్రిందిహాలు, కుడిపక్క వొకగది, ఎడమపక్క 
వొక గదీ వుంటాయి, హోలులో సుబ్రహ్మణ్యం కోపంతో కాలు 
కాలీన సిల్లిలా తిరుగుతోంటాడు. మధ్యమధ్య కోపంపట్టలేక్క, చేత్తో 
నుదుటిమీద కొట్టుకుంటోం౦టాడు.సుబ్రహ్మణ్యం ఆయింటిఖామందు] 
స్కుబవ్మాణ్యం:- ఖర్భా! చిన్నప్పుడే వెల్ళీచేసే సే త్రీపో మేది 
కాదూ 1 కట్టుబా ట్లనేవి పెద్దలు వూరిశేపెట్టారా ! 
వాళ్ళు చెప్పినట్టు నడుచుకుంకే ఎంతబాగుందేది! 
ఇప్పుడు నాకొంపలో చిచు పెట్టింది. 
[సీతమ్మ కుడిపక్క గదిలోనించి (ప్రవేశిస్తుంది. 
సుబ్రహ్మణ్యం చూస్తాడు -సీతమ్మ ఆతని భార్య] 
సుబహ్మణ్యం: ఏమే ఏమున్నా చెప్పిందా ! 
సీతమ 3 ఏం చెపుతుంది ? ఒకకే వాంతులు, 
నుబహ్మణ్యం: అది సరేలేవే. చేరు చెప్పలేదుమే ! 
సీతమ ఎ వేరా! ఎవరి పేరు? 
నుబహ్మణ్యం: వొడిచేరు. ఈ వాంతులకి కారణం ఎవడో, 
నేను ఈ వడవడానికి కారణం ఎవడో - వాడి జేరు, 
సీమ : అదో పక్కన వూవిరాడకుండా కొట్టుకుంటూ 
వుంకే వమిటండీ కనుక్కు_నేది? అసలింతకీ... ... ... 
సు బవా ణ్యం : ఇంకెంత జరగాలంటాన్‌ ? పరు వూ, 
మర్యాదా, పోయినతరువాత-నే బతిశేం, చచ్చేం ఫి 
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వెళ్ళు, ముందు వాడిపేరు కనుకో-. చెప్పిందా, 
చెప్పింది; లేకపోతే దాన్నీ. నిన్నూ ఇంట్లోంచి తరి 
మేసా - అంతే. వో. 
[సీతమ్మ విచారంగా కుడిప్రక్క- గదిలోకి వెడు 
తుంది. ఎడమపక్క గదిలోంచి రామారావు ప్రవే 
శిసాడు, రామారావు సుబ్రహ్మణ్యం బావమరది.] 
ను బవహ్మణ్యం : వరా, రామూ! వమున్నా తెలిసిందా? 
రామారావు : కొద్దిగా తెలిసింది బావా. 
ను బహ్ముణ్యం ; వమిటి? వం తెలిసింది ? చెప్పు- 
రామారాన్ర : మన తోటమాలి చెప్పాడు. లలిత సాయం 
కాలం రోజూ తోటలోకి పీకారు వెళ్ళేదట. అబే 
సమయానికి ఒకక్మురవాడు వచ్చేవాడట. ఇద్దరూ 
వీవో గుసగుస లాడుకునే వారట. ఒక్కొ-క్క్టరోజు 
చీకటి పడ్డతరువాత కూడా - 
సుబ : ఎంతపని చేసింది ! రామూ! 
రామా : ఏమిటి, పావా? 
సుబ: వాడీ పేరు కనుకు్రూన్న్నావా 
రామా : తోటమాలి, చేగుకెలియ దన్నాడు బావా, 
సన్నగా యెరగా వుంటాడుట--- 
సుబ : సన్నగా, ఎరగానా... సన్నగా, ఎరగానా ... .06 
సన్నగా, ఎరగా ,..ఎవడై వుంటాడు, రామూ |! 
రామా ; ఇంకెవడూ! వాడే, 
సుబ ; ఎవడూ | 
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రామా : వాడే బావా-సుబ్బారావు! 


ఇల్‌ 


గు బ ; 


ఆ నుబ్బారానా ! 


సీతమ్మ - (కుడి పక్క గది గడపలోనుంచి సుబ్బారావే 


సుబ : 


సీతమ్మ 


అటండీ, 

సుబ్బాశరావే! ...సుబ్బారావే!! 

: వాళ్లూ, “మేం _సేమించుకుంటు న్నాం; వివాహాం 
చేసుకుంటాం” అని అడిగినప్పుడు మిరు వొప్పుకుంళే 
మన క్రీ అగచా ట్లుంజేవి కాదుగదండీ. అప్పుడేమో 
మిరు కాదూ కూడదని కొంజెక్కి. కూర్చ్చుంటిరె. 
నే నెంత మొత్తుకున్నా నా మాట విన్నారా! 
చిలకా గోరింకల్లా వాళ్ళు కాపరం చేసుకుంటూ 
వుంకు మూసి సంతోషించే [సా _పం లేకపోయింది 
మనకి. (కంటతడి పెట్టుకుంటుంది) 


: వమిటా వేపాలు ? ఇదొకటి చేతనవు నంతే. చీటికి 


మాటికి కంటతడి ' పెట్టటం, వం, వం చెయ్యమంటావ్‌ ? 
దమ్మిడీ "లేని వెధవకి నా కూతు ర్నషిమ్మింటా వా | 
నా పరువేమిటి, నా మర్యా దేమిటి, వాడికి నా 
కూతు ర్నివ్యట మేమిటి ! 


సీతమ్మ : వాళ్ళిద్దరికీ ఇష్టమైనప్పుడు మన కెందుకు చెప్పండి? 


వునకైనా యెందరున్నారు గనక? మన ఆస్తి 
అయినా వాళ్ళకి ఇంచేజే ఆమెను - ఇక పరువూ 
మర్యాదా అంటారా? ఎవరికుండే పరువు - మర్యా 
దలు వాళ్ళ కుంటాయి. 
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రామా : నిజమే, బావా! ఇప్పటి కింకా మించిపోయింది 
చేదు, వాళ్ళిద్దరికీ వళ్ళి చేస్తేనే మళ్ళీ వూళ్ళో తల 
త్తుకు తిరుగుతాం. లేకపోతే యిక యీ వూళ్ళో 
(బతక లేం బావా, 

: మీరు వెయ్యి చెప్పండి లక్ష చెప్పండి. ఆ వెధ 
వకి మాత్రం నేను పిల్ల నివ్యను. వాడికి పిల్ల నిచ్చిం 
దాని కంశే, పీక నొక్కితే నయం. 

సీతమ్మ ; వం మాటలండీ అవి? 

సుబ ; కాకపో తే 

సీతమ్మ ; నా మాట వినండి, 

రామా : పరువు నిలబెట్టు బౌవా. 

సీతమ్మ : నలుగురి నోళ్లల్లో పడకుండా చెయ్యండి, 

రామా | జాతం లాలోచించుు బావా, . 

సీతమ్మ : నామాట వినరూ?. 


స్త్వ 
(బ్ర 


“రామా : తప్పదు బావా, 

సుబ : నన్నేం చెయ్యమంటావురా ?. 

రామా ; ఒప్పుకో బావా. ఇంత జరిగినతరువాత అప్‌, ఇవీ 
అని పెట్టుకు కూూర్సుంకు లాభంలేదు. 

సుబ : చూస్తూ చూస్తూ, ఎలా ఒప్పుకొనేదిరా ? 

రావూ : వంచేస్తాం బావా, చెప్పు * రోజు లలావచ్చాయి. 
ఇప్పుడు పెల్ళి చెయ్యకుండా లలిత నింట్లో చెట్టుకు 
కరార్ఫ్సుం కే, సంఘం బతకని స్తుండా? 


( 
సీతమ్మ § ఊళ్లో ఫాకా.కముం టే జరగహేవికగైం 
జీవికం అంతా మవకిపడి వడు సూంశే 
గలం చెప్పండి? 
ఆ అళ్య్చాయికైనా డబ్బు 'లేద్నువమూ బాకా దున 


సంధ్యా వున్న వాడు, 


రామా : ...మరోదారి లేదు, 

సీతమ్మ : +. సుఖపడ తాం, 

సుబ ; అయితే మో ఇష్టంవచిన క్రై తగ లడండి, మా అంద 
రికీ ఇష్టమె తే నేకాదంటం ఎందుకు ? 

రామా : భేష్‌ బావా ేప్‌.! 

నీత : అమ్మయ్య, ఇప్పటికి గండం గడిచింది. 

రామా : ఈ గారవం బావకే దక్కాలి. 

సుబ : సశేలేరా, ఇక జరగాల్సింజేదో ఆలోచించు. 

సీతమ్మ 3 అబ్బాయ్‌ ను వళ్లు. వెళ్ళి, జావ ంమ్మంటున్న్నా 
రని ఆయన్ని తతణం తీసుకురా. 

రామా : ఆ! 

సుబ ; నాపషమూ ముందే యీ సంగశతులస్న్న చెప్పేవు; 
చ్లుక్కి- కూర్చుంటాడు. ఇక్కడికి తీసుకు రా. తీసు 
కొచ్చిన తకువాతి సమయాన్ని బట్టి మాట్లాడ దాం, 
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రామా : అలాగా బావా, నాకుమాాతం తెలియదూ, 


లలిత : 
సుబ : 
లలిత : 


సుబ : 


వీతమ 


ఎలిత 


సుబ : 


వెళ్ళొస్తా. (సుజ్కారాన్సుని తీనుకురావటానికి వెడ 
'తొడు, కుడి, పక్క గదిలోనించి లలిత పవేశిస్తుంది- 
వయస్సు పదహారు సంవత్సరాల ఆరు నెలలు, 
నోలమొహం, సోగకన్నులు, [కింది పదమ ఎరగా 
ఉటుంది. ఆకారంలో, నడకలో, మాటలో, తీరులో 
బాధ పెళ్లే ఆకర్ష ణ ఉంటుంది) 

నాకీ వెళ్ళొనే అమ్మా. 

వమిటి ! 

నా కీ చెళ్ళొద్దంటున్నాను. 

ఒద్దూ + వ మొహం పెట్టుకుని మాట్లాడుతు 
న్నావు? సీ ఇష్టమే అనుకున్నావేం ? వొద్దకవోతే 
కాళ్ళూ చేతులూ కట్టి మరీచేస్తాను. నా పరువు 
తీసేద్రామనుకున్నా వా! 

: ఊరుకో అమా శ్ర నాన్నగారి మాట విను. పెద్ద 
లికి ఎదురు చెప్పకూడదు. 


* ఓక్‌ (వాంతి చేసుకోబోతుంది) 


శ్రీహరీ తీసుకు వెళ్ళ వే, లో పలికి తీసుకు వెళ్ళ వే. 


సీతమ్మ ౩ రా అమ్మ్థా రా. గదిలోకి వెడదాం. 


లలిత 


ఓక్‌. అయ్యా ఓఓ ఓ ఓ ఓక్‌, 


సీతమ్మ ; ఏం అమ్మా, కళ్ళు తిరుగుతున్నాయా ? 


లలిత 


: అయ్యో, అయ్యా, అయ్య, (ఆయాసపడుతుంది, 


సీతమ్మ : అయ్యా తల్లీ పద. 
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[సీతమ్మ కోడి'ప్రక్క గదిలోకి కూతుర్ని తీసుకుని 
వెడుతూండగా, రామారావు సుబ్బారావుతో ఎడమ (ప్రక్క. 
గదిలోనుంచి (ప్రవేశిస్తాడు. లలిత వొక్కసారి సుబ్బారావు 
కేసిచూసి గదిలోకి వెళ్ళిపోతుంది. సీతమ్మ అక్కడేఆగిపోతుంది] 
సుబ్బా : నమస్కారమండీ. 
సుబ ఏ న-మ-స్కా-రం౦, 
సుబ్బా : నన్ను రమ్మని కబురు పంపించారుట. ఎందుకో 
తెలుసుకుందామని వచ్చాను. 
సుబ :- అవును... పంపాను... నీతో ...మిోతో ...నీతో ... 
ఇప్పుడా, రామూ, 
రామా : మరేమో లేదండీ. ఈ నెల్లో లలితకి వళ్ళి చెయ్యా 
లని అక్క- పట్టుపట్టింది. బావకూడా ఒప్పుకున్నాడు. 
ముందు మిల్‌ చెప్పి మరీ ఆ | పయత్నాలు చేసు 
కుందామని ,. 
సుబ్బా: నా కెందుకు చెప్పటం? 
రామా : మో రిదివరకు జావ నడిగారుట. అప్పుడేమో 
“ఇప్పుడేం తొందరలేి అని బావ వుచేతు చేశాడు. 
చా : ఇప్పుడు మాతం మేం తొందరొచ్చింది ! 
రామా : ఎప్పటికయినా లలితని ఒక యింటిదాన్ని చెయ్యా 
లించే చూడండి. అందుకని ఇదివరకు అడిగివున్న్నారు 
గనుక ,.. 
సుబ్బా : ఒకప్టు డడిగిన మాట నిజమే. కాని యిప్పు డొ 
we పాయాలు మార్చుకున్నాను. మో బావగారు, 
జంట చేసినవాడికి పెళ్ళమిటి అన్నారు. అయన 
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మూకలు నాకు నచ్చాయి. అందుకని సంపాదన 
ము*లు పెకేుననకు కు వెళ్ళ చేసుకోవద్దని నిశ్చయించు 


2 0 
సుబ్బా : మారు చెప్పించే 
సుబ ; ఆయితే? వూ ఇను ,.. ఇప్పుడూ .. 
రావూ : నువ్రూ్యకుకో శానా, (సుచ్చారావుతో) చూడండీ, 
ఈ విషయంలో మరలా అనుకోనక్క_ర లేదు, ఎందు 
కంకేు, మా వావ ఆస్తి అంతా యలాగా మీబే 

అవుశుంది; మోరు సంపాది శే సే యేం? సంపాదించక 
పోతే యేం! వాన మట్టుకు కూతురి శే పెట్టుకుంటాడు 
గా. 

సుజ్బా : పోని ఆల గై తే మిరు చేసుకో కూడదూ ? 

రామా : వేనా! 

సుజ : రామ్క రావ. ఏం ఖర వచ్చి పడిందిరా, 

సుబ్బా : ఏం ళస్పేముంది. అక్క. కూతురు. (రామా 
రావుతో) మీ అమ్మగారు పోయేటప్పుడు “అమ్మాయీ 
షా అనూ తమ్ముడికిచ్చి వెళ్ళి చె జేసావుకదూ” 
ఆని చేతిలో చెయి వేయుంచుకు పోలా! 

సీతమ్మ ; అలాంటి చేమో జరగ లేదు నాయనా, 

రామా : అసలు లలితకి నేనంకే ఇష్టమే లేందే. 

సుబ్బా : అమెఇష్టాన్ని మో శెప్పటినించి పాటి స్తున్నా రండీ? 

రామా: అంతాలలిత ఇష్ట మే-లలితకి విారంశేు ఇష్టం. అక్క 
కీ శావపకీ మోరంశే ఇష్టం, వాళ్ల అస్థియావత్తూ--- 
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సుబ్బా : ఎప్పటిమాటలో, ఇప్పుడెందుకులెండి, 

సుబ 3 ఎప్పటిమాటలో కాడు, అళచ్ళ్చాయా! ఇల్లినాడె 
అయిదు వేల రూపాయిలు గుమ్మురినాను, 

సుబ్బా ; అయిదువేలా? అబ్బే, ఒక సబుంచానికి అయిదు 
వే లేం చాలాయి చెప్పండి? మోకు తెలియం 
"జీముంది ? అందులో మా అమ్మాయిని పోషించడ 
మంచు మాటలా? ఒక్క. తేపిల్ల ఆనబంవల్ల బహుశా 
నుకుమారంగా చెంచారా ... 

లలిత : (గదిలోంచి ఓక్‌ ఓఓ ఓ ఓ ఓక్‌. 

సుబ : పదివే లిస్తాను. 

సుబ్బా “ఆ ఎందుకొచ్చింది లెండి. మిరన్న ట్లు, స్వహస్తాల 
మోద బతకాలిగాని, ఇతరులడబ్బుకోసం ఆశించటం 
మంచిదికాదు. 

రామా : ఇతరుల డప్బెలాగాతుండి, మామగారిది ? 

సీతమ్మ : అవును నాయనా, మా అమాయిని నీచేతుల్లో 
పెట్టాక, నువ్వుమాకు ఇతరుడవు ఎలా అవుతావు; 
మేం సికు ఇతరుల మెలా జెతాం'? 

సుఖ్బా : ఎంతే నా నలుగు పిల్ల లు పుట్టుకొచ్చారంశే 
పదివే' లేంచాల్తాయి చెప్పండి. ఇలాగేవుంకే ఏ చిక్టూ 
"లేదు. 

సుబ : ఉష్‌ భగవంతుడా !! 

లలీత : (గదిలోంచి) ఓక్‌ ర్స్‌ అయ్యా... ఫశ 

నుబ్బా : ఇపుడలాగే అంటాగు. తీరా వెళ్ళయింతరువాత 
ఇవ్యలేకపో లే, నేసూ, నా భార్యా, నా పిల్లలూ 
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డరి| దం అనుభవించ కేక... అమ్మాయ్యో ఆది తల్చు 
కుంకునే.గుండె పగుల్తోంది. 

సీతమ్ము స (అదున్షాగా) తల్చుకోకు నాయనా, ఆలాటిం 
అఘాయిత్యాలు తల్పుకోకు, మేం మాతం మో కెం 
దుకు లోటుచేసాం! 

సుబ్బా : ఎందుకొచ్చినవి లెండి, ఇనస్నీని, నా బతుెకేదో 
నే బతుకుతున్నాను. నన్ను నెళ్ళనివ్వండి, కదం తా 
ఎవరన్నావింకే డబ్బుకోసం బేరం చేస్తున్నానని 
కూడా అనుకోగలకు. 

లలిత : (గదిలోంచి) ఓక్‌ ఓక్‌ ఓక్‌ ఓక్‌ ... అయ్యో!!! ... 
అయ్యా Il 

స్నుబవ్మాణ్యం : అబ్బాయి, నామాటవిను. నేనలాంటి వాళ్లో 
కాదు. మాటంశే బెల్లించుకు తీరుతాను. పెద్దవాణి 
చెబుతున్నాను. నామాట విను. 

నీతమ శ : నిను నాయనా ఆ తోటకూడా మోశే రాసిస్తారు, 

సుబ్బా : ఆం మాటలనల్ల ఏం |పయోజనం చెప్పండి. 

ను బహ్మణ్యం వ నీకంత నమ్మకం లేకవోలే ఇప్పుడే ఇస్తాను. 
మాటనటం వొకటీనీ, పనిచెయ్యట మొకటీనా ? 
ఇదిగో చెక్కు. రాసాను. (డాయరులోంచి చెక్కు. 
పుస్తకం తీసి, దస్కతువెట్టి సుబ్బారావుతో) ఇంద. 
ఇదుగో. ' 

సుబ్బా : (చెక్కు_తీనుకుని చిరునవ్వు నవ్వుతూ) లలిత ఏది? 

స్మృుబహ్మణ్యం : లలిత ఎందుకు ? అది నేచెప్పింది కాదం 
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టుండా? “సే నాన్నా, నీ ఇష్టంి అంటుంది. 
దాన్నడిశే చేముంటది! 

సుతా : లలితా ! లలితా ! 

సీతమ్మ స్ట అమ్మాాంవ్‌ ! అమ్యూం్‌ | 

లలిత : (గదిలోంచి, అం వొస్తున్నా. ((వవేళిస్తుంది.) 

సుబహ్మణ్యం : లలితా, నీవెళ్ళి నిశ్చయం చేశాను == 

లలిత : నియిస్ట్రం నాన్నా. 

స్సు బహ్మణ్యం క చెప్పలా? అంతే, అదెప్పుడూ నావవాట 
"కాదనదు, 

సుబ్బా : లలితా మో నాన్నగారు మ చెళ్ళికి పదిహేను 
వేల రూపాయల చెక్కు. ఇచ్చారు. పెళ్ళికి ముందు 
వుద్యోగం సంపాదించుకో నక్క్‌-'ర్లేదన్నారు. వమం 
టావ్‌ + 

లలిత : నాన్నగారి సంగతి నాకు తెలుసు, ఆయన హృదయం 
బహువిశాలం. 

సుబ్బా : అవును. ఈణదార స్వభావులు, 

రామారావు : ఇంక నే వెళ్ళి ముహూర్తం సెట్టించుకొస్తాను, 
వం, బావా? 

సు బహ్మ్‌ణ్యం ; ఒబంే, సాధ్య మైనంత దర్గా వెట్టించాలి 
సుమా | 

రామారావు : అలాగే. (ఎడ తాడు.) 

సుబ్బారావు : ముహూర్తం ఎప్పుడు పెట్టినా, వళ్ళికి ఆశే 
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రక చెయ్యకుండా ఖర్చు తగ్గించి, మిగిలినడ బ్బు 
మాకి శే చాలా సంతోష్‌స్తాం. ట్‌ 
వళ్ళొప్తామండి, అత గామా తర తాం. గా 
(ఇద్దరూ రెండడుగులు వేస్తారు.) 
సీతమ్మ : (భర్తతో) మళ్ళీ, తోటలోకి షికారు పడుతున్నా 
కు 
[ఈ మాట ఏస లలిత సుబ్బారావు 
బిగ్గరగా నప్వుకుంటూ వెళ్ళిపోతారు] 
సుబ: అచేమికే! ఆ నవు లేమి'కే! డాని వాంతులస్నీ 
వమైపోయాయే? 
సీతేమ్మ : పోసిద్దురూ. అలా చెయ్యకవో లే, మోరు వెళ్ళికి 
వొప్పుకో రని చేసిన్చంటాకు 
సుబ : ఆడీ! వమిటీ? చూడకు వంచేసానో 
తమ్మ : ఏమిటీ చేసేది! జరిగించేదో జరిగింది. ఇకైనా 
సుఖంగా బతుకుతాం. మెదలకుండా ఊరుకోండి, 


tim 


బబ: ఓసి, భడవా పదిహేనువేలు కాశేశాడే, 
తమ ఈ ౫: అంతా వాళ్ళదైన పుడు తీనుకుం కే 
మాతం వంపండి! మన అమ్మాయి సుఖంగా 
వుంకు అచేచాలు. ఆ కరవాడై నా మంచివాజేనని 
అంతా “వెపుతున్నారు, 
[స హ్మణ్యం ఆలోచనలో పడతాడు. భ రృస్వభావం తెలిసిన 
aa ఇక పరవాలే దనుకొని ఇంట్లోకి వెళ్తుంది........ ] 


ల 


# 


rag 
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(16) 
రచ్చబ౦డ 
[రెడియో నాటి క] 


సా (త లు: 
(బ్రహ్మయ్య 
శరభయ్య 
వీర య్య 
ఆచార్యులు 
వెంకడు 
కామేశ ఏర రావు 
గుడ్డివాడు 
మనుమడు 
జానకి 


ఒకమాట: 
[ఇదికూడా రేడియోద్వారా (ప్రచారం కాబడిన నాటికే. ఆ (ప్రద 
ర్శ్భనంలో (బ్రహ్మయ్య పాత్రను నేనూ జానకి పాత్రను 
(ప్రముఖ సినిమానటి జూనియర్‌ శ్రీరంజనీ నటించాం. | 
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[రచ్చదిండ దగ్గరతీరికగా వున్నప్పుడల్లా పోగయి ఉబుసుపోకకు 
(గామ (ప్రజలు కబుర్లు చెప్పుకుంటూ వుంటారు, 
సాధారణంగా రచ్చబండ, గ్రామం మధ్య నాలుగు బజార్లు కలిసిన 
చోట వుంటుంది. శరభయ్య, వీరయ్య రచ్చదిండమీద కూర్చొని 
కబుర్లు చెప్పుకుంటూ వుంటారు, 
ఒక గుడ్డివాడు పాడుకుంటూ (ప్రవేశిస్తాడు, మనుమడు క(రపుచ్చు 
కొని దారిచూప్పృతూ ముందు నడుస్తుంటాడు, 
ఏదురుగా శివాలయం వుంటుంది, గుడ్డివాడు శివాలయం ముందున్న 
స్థలాన్ని కర్రస్పర్శతో గుర్తు తెచ్చుకొని ఆగుకాడు.] 
మనువుడు : తాతా! 
గుడ్డివాడు : ఏం బాబూ? 
మనుమడు : గుడి దగ్గిరసా వచ్చాం తాతా. 
గుడ్డివాడు : [జాలిగా] వం గుడో! ఏం బగమంతుడో !! 
[గుటకమింగి | శివ్వ్యయ్య దేన్రడా దళ్లిం ... నువ్వుకూడా 
దణ్ణం పెట్టుకో బాబూ, 
మనుమడు : [అలవాటుగా] "దేముడా దళం, 
గుడ్డినాడు : ఇక ఎల్లాంరా బాబూ, ఇవ్యాళ ఉ_త్తరపీది 
ఎెళ్లాం. పొద్దున్నే బలే 'గుడ్డిచచ్చినోడా, అప్పుడే 
"తెల్లారిందా !' అంటారు. పొదెక్కి ఎ_ల్రే కుండలు 
తొలిఢేశాం, పోగా - గుడ్డి నీ జివు తియ్యా [ఏ 


part 
ణం 
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తరహ ఎల్లాం రా బాబూ ఎవళ్ళేనున్న్నా మన 
కట్టా తప్పుదీ ? [పాట అందుకుంటాడు | 


మనుమడు 


మనుమడు 


గుడిపాడు 
G 
మనుమడు ; 


గుడిజాడు 
Go 
నును మడు 


మనమునువుడు 

నసుడివాడు 
Gs 

మనుమడు | 


కళ్లులేసి ' కటోదిని నారాయణా ! 
కాసి రచ్చించండి నారాయణా !! 


; తాతా! 

సుడివాడు : 
య 

మనుమడు 


| పాట ఆవి] వం శూబూ? 


: జీవుడికి దణం పెట్లుకోటం ఎందుకు తాతా? 
దం లి 
గుడ్డివాడు 


ఆయన మనల్ని పుట్టించాడు. 
అందర్నీ ? 


: అం సుష్టి, అంతని ఆయనే సేశొడు, 


నన్నో! 


: నిన్నూనూ. 

; మరి సావుకారు బెమ శ్రత్యనో ! 

గుడి రాడు | 
Go 


ఆయ నీ, 


(మరే నిన్నో! 
వ్వ్‌ నన్నూనూ. [నిట్టూరుస్తాడు | 


సావుకారు బెమ్ముయ్యకి కళ్ళిచ్చి మా తొతకి 


కళ్ళివ్యలా చేముడు. 


గుడినాొడు 
G 


శరభయ్య 


‘ అయ్యయ్యో, అటా అనొదు. 
౧౧ 0౧ 
మనుమడు : 


అంచు యేం! 


; [అంతకుమాందునుంచీ వింటూ] అంకు వం ఆ? 


క్తి కళ్లు ఎట్లాగూ రావు. ఇప్పుడు పొట్టకు దొరిశే 
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నాలుగు మెతుకులు కూడా దొరక్కుండా పోతె... 
శెలిసించా |! 


తాత : వదో తెలియక కూగాడుకే కాబూ... పద బాబూ 
సద... Or ఎప్పుడో "సేసుకున్న్నాం; ఇప్పుడు ఆఅనజ 
గిస్తున్న్నాం. అదిశానా ... పద. 
కళ్లు లేనీ కటోదిని నారాయణా | 
కాసి రచ్చించు నారాయకా $; 1 
దిక్కు లేని & ఆకు. పచ్చిని నారాయకతా | 
ముద్దేసి బకికించు నారాయణా 118. 
[పిల్లవాడు కర్ర పట్టుకొని దారి చూపగా 
ఠా చ 
గుడ్డివాడు పాడుకుంటూ వె శ్తుంటాడు.”] 
శరభయ్య : వింటున్నా నా, పీరయ్యా, ఆ కర వెధవ 
మూటలు 1? వేలెకు శేడూ, వూటలు చూడబోతే 
కోటలు దాటుతున్నయి, 


వీరయ్య : అసలు ఈరోజుల్లో పుండు పుట్టటం పుట్టడం పిల్ల 
లే పుడుతూవుంది. పుట్టి భూమివోాద పడ్డకాడనుంచీ 
ఛెడు ఆలోచనలే... ఒకడి “కేదో వుందని ఏడు పే. 

శరభయ్య ; అంతే ఈరయ్యా, అంతే... కలికాలం ...వమన 
పెద్దలు చెప్పనే చెప్పారు, వెంపలి చెట్టుకి నిచె ్పనవేసే 
వాళ్ళు పుడ తారని, అడునో [బహ్మయ్య గారు వస్తు 
న్నారు. 

ఏరయ్య పొద్దున్నే స్నానంచేసి, చేముడు దర సనం చేసుకుని 
వస్తున్నాడు, జ్ఞాపకంవుందా కరభయ్యా ! 
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శరభయ్య : శేశేం?... నమహ్కరం |బవా శ్రయ్యగారూ ... 
(బహ్మ్‌య్య : | | ప వేశించి] ర్‌! నువ్వా శరభయ్య్యా!! ... 
ర్యా కూర్చున్నా నం | 
శరభయ్య : తీరికే మరీ... ఉన్న నాలుగుఎకరాలూ కవులుకి 
ఏ షె 
ఇచ్చేశానా ...? 
(బహ్మ్‌య్య : నువ్వే అదృషవంతుడివి. కాలుమోచ కాలు 
న్న ల ఆరు 
వెసుకొని మహారాజు లాగ కూర్చున్నావు. అలవాటు 
వొదులుకోలేక వొళ్ళు పిరుచుకోవటం తప్ప చేను 
కుంకే మాతం మిగిలిచచ్చేది వమిటీ అంట 1... 
ఎవ్వ రా వేళ్ళేదీ? వెంకడేనా? ... వెంకా! 
"వెంకడు : | _పవేశించి] వం దొరా? 
(బ్రహ్మయ్య : ఎక్క-డికిరా? నొడకలీ గిడవలీ పట్టుకు బయలు 
చేరావు? 
వెం౦ంకడు ఏ; మున్పబుగారి పనిలోకి దొరా. 
(బవ్మాయ్య క ఎంతిస్తునా్నా జేబుటి? మూాజోరుగా వెళున్న్నా 
వులే!! 
"వెంకడు : మామూలు కూలే దొర్క్మా రోజుకి రూపాయి. 
(బహ్బ్‌్యయ్య ఓరి ఏడి సిగడరగా! మున్సబు శేమన్నా 
పాయ్యే కాలం వొచ్చిందా ఏమిటి? రోజుకి రూపాయి 
కూలిచ్చీ, వాడేం పిఏటాడూ అంట! 
పేరయ్య ; వా డివ్వ కేం చేసాడు (బహ్మ్‌య్యా! అదసీ యిదనీ 
అలకా జనాన్ని కదదోసి, ఎట్లా లేదన్నా రోజుకి 
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నాలుగు బిళ్ళకుడుములన్న్నా కర్రల 
సొమ్మం వోయింది * ఎంతన్నాా యి 

శరభయ్య ; కలికాలం. మన చెడ్డలు చెప 
ధర్మం నాలుగో పాదాన నడుస్తుందని ! 

వెంక : దొరలు అట్లా అంటాపగాసి, ధాన్యానికి ధర పలి కే 
టప్పుడు ఇవ్వకపోతే యింకెప్పు డిస్తారు 

(బహ్మ్‌ ; ఏమిటీ ? ధాన్యా నికి ధర పలుకుతూ వుందీ! 
ఎప ణా స్‌క్ర చెప్పింది ( ఒకవేళ పలికించే అనుకో; 
పలికిందని పార బోసుకోమటావా ? ఉః---ధర పలు 
కుతూ వుందట, ధర !! ధర పలకటం వొకశళు కన 
బడుతూ న్రందిగాని, ఖర్సు యెంత 'పరిగిపోయిందో 
మో శేమున్నా తెలుసూవుందా అంట !! 


వెంక : ఖర్చు ఖక్పు అంటాకుగాని దొరా, ఆ. వెరే! ఖర్చు 
మాకు మాతం ఇరగలా + మేమూ మాలాంటి 
వుడుసులమే గంచా |! 


(బ్రహ్మ ; మాటకు మాట అంటున్నావ;టా దొంగ వెధవా?! 
క్స్‌ తం డీ సి తాతా సికుమశ్చనే వాదించార, టా 


ఖామందుతో. 


r 


వెంక : దొరలు అడిగితే చెప్పాను. కాకుంకే నా శేం 
పట్టింది ? చేతులో పవి వొదులుకొని చే నెందుకు 
వ్రుంజేవార్డో ... *.. నే నేం ధనవంతుణ్ని కానుగందా! 
కొలిమోద కాలు వేసుకొని నోట్లో మట్టి కొట్టుకో 
టానికి. (బిరుసుగా వెళ్ళిపో తాడు) 
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(బహ్న్బా 2: వరూశొవాొ శరభయ్యా, వా రెట్టా వుందో. ఒకడు 
వినేవాడూ, వొకడు చెప్పేవాడూ వున్నాడా? 
వ వాడే పెద్ద. చివంరికి కూలి వాళ్ళ ముందు 

డా బతక వేని కరోజులాబ్బినై . 

శరభ : కలికాలం (బహ్మయ్యుగారూ, కలి కాల. మన వాళ్లు 
చెప్పవే చెప్పారు, బళ్లు ఓడతాతాయనీ, ఓడలు 
బళ్ళవుతయ్యన్‌. 

(బ్రహ్మ ; మరి దీనంతకీ కారణం ఎవ్వరో (గహించావా | 

శరభ : కాలమే కారణం ... కలికాలం. 

(బ్రహ్మయ్య : | పతిదీ కాలానికి ముడిబెట్టబాకా. మన పెద 
సుబ్బయ్య గారి కా మేశ్వ రావు నెకగవూ, లక్ష్మయ్య 
కొడుకు... ... 

శరభయ్య : ఊం... ఊం ఇంగిలీసు జంటిల్నేన్‌ .. 

(బహ శయ్య : వాడిస్పుడు అచ్చుగా మాలపల్లి లోనసేగా 
మకాం, శా, (తింబగళ్ళు వాళ్ళతో వొక ర 
తిని వొక మంచాన పడుకుంటున్నాడూ! ఇచేమి 
విడ్డూరమూ అంట! వం శరభయ్య? 

శరభయ్య 2 వాడి వాలకంచూాసి నేను అప్పుడే అనుకున్నా, 
ఈ వూరిని వొక కొలికి తెచ్చిగాని విడవడని, 

(బహ రమ్యా అంతే మరీ, పీవంటీ వాడు మెతుకులన్నీ 
పట్టుకు చూడాలా ? వం, వీరయ్య మామా, నువ. 
న్నిటికీ చూస్తా వూరుకుంటావ్‌ ! మరి నీ ఉ్రైశం 
వమిటో చెప్పు. 
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వీరయ్య : నీకు తెలియంది వముంది బ్రన్మాయ్యా 1 మొన్న 
వదో ఉ( బేకం వచ్చి; మా పా వేర్నై ఇబ్లూ అన్నా, 
దానికి ఎంత కుమ్మకీ చేశాకు! చివ్యరికి చేసింది 
త్పశేనని నాచేత అనిపించిగాని ఊరమకోక పోయాకు. 
నా గొంతులో వూపిరి ఉండగా ఆ సంగతి నేను 
మరచిపో తానా ! 

(బ్రహ్మయ్య ; అదుగదీ! మన పాశేర్ల ని మనం కొట్లు 
కుంకే వీడిశేఏిగా అంట! వోషిసున్నామేమో, 
కొట్టుకుంటున్నా మేమో ! ఇవ్వాళ పా వేర్లని కొట్ట 
వద్దంటాడు, చూస్తూ వూరుకుంకు నేపు వెళ్ళాల్ని 
5 ట్టవద్దంటాడు, 

వీరయ్య ; అదీ మొదలెట్టారు. వాడూ వాడి మేననోడలూ 
వూళ్ళో అడ వాళ్ళందర్నీ పిలిచి మీటింగులు పెట్టి 
బోధలు చేస్తున్నారట, 

(బవ్మాయ్య : ఓరి వీడి సిగదరగా ! అంతపనీ చేస్తున్నా డూ! 
ఇక ఈ వూళ్ళో పరువ్రుగా తలెత్తుకు తిరిగేది 
ఎట్లాగూ అంటా! ఈ అడగుంపుకి రిమ్మతిరిగి తే, 
శేగిన శేనెతుమేగదా అంటా !! ఏం శరభయా్యాా, 
చూస్తూ వూరుకుంకే, మేస్తూ పోయేటట్టు వున్నాడే 
ఏడూ, 

శరభయ్య : అంతే. కలికాలం (బహ ఎయ్యగారూ, కలి 
కాలంలో మొగుడుకీ వెళ్ళానికీ పడదనీ, తండికీ 
కొడుక్కీ. పడదనీ, తల్లికీ కూతురుకీ పడదనీ, సర్వ 
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మంగళం అవ్రతుందసీ మన  సపెద్లలు చెప్పనే 
ది 
చప్పారు, 
[ ఆచార్యులు ప్రవేశం 7] 

(బహ్మయ్య : వం ఆచార్యులూ, ఇట్లా వొచ్చావు! 

ఆచార్యులు : తమరికోసమే. 

(్రవ్మాయ్య : అమ్మవారి తొడుగు మాకునా $ ఈ సంవత్చ 
రం తప్పకుండా చేయిద్దాం అంటినిగా. మరి నువ్వు 
కూడా దదో మహాత్యం అనో, గీవాత్యం అనో 
అవ వారికి నాల్లు డబ్బులు వొచ్చేటట్టు చెయ్యి 
ఆచార్యులూ. 

ఆచార్యులు : ఉత్పవాలూ తొడుగులూ చేను డెరుగు 
(బహ య్యగారూ. అసలు ఈ కా మేశ్వ_రావుముందు 
ఈ వూళ్లో ఉండగలిగితే వాటిసంగతి తర్వాత ఆలో 
చించు కోవచ్చు. 

కు : వం, TT ge ఏం జరిగింజేమిటి ? 

So కనపర్తి చెప్పును (బహ్మాయ్యగారూ ! రాం 
పూజూరీ కలిసి అను వారిడబ్బు పంచుకంటున్నారసీ, 
అమ్మ వాకు చే సేది వమిో లేక నిలున్రుగుడ్లు వేసి 
చూసూ కూచుందని, వూళ్ళో పెద్ద దుమారం 

అని దె 
చేపదీశొడు. 
4 1 

ఆచార్యులు ; ఆం!మోా పెదసుబ్బ మ్యు గారి కా మేళ, రావే. 

లత్మయ్య కొడుకు. 
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బ్రహ్మయ్య : ఓరి, ఏడి సిగదరగా! ఇదికూడా మొదలు 
వెట్టాడూ ? 

వీరయ్య : నువ్వీమాట విన్నావో లేదో (బవ్నాయ్యా; మనం 
అంతాకలిసి పంచయితీడబ్బూ, స్టో ఆపరేటివ్‌ బ్యాంక్‌ 
డబ్బూ, తిమ్మిని బామి్మని చేసి ఫోర్జరీ ప్యతాలు 
సృష్టించి వాటాలు వేసుకొని తింటున్నామని కూడా 
చెబుతున్నాడట ! 

(బ్రహ్మయ్య : [కోపంగా] ఏమిటీ? తింశే తింటామయ్య్యా ! 
పసి చేస్తన్నామేమో, తింటున్నామేమోా !! పీ 
గెవ్యడు అడగటానికి? అసలు పీడి కెందుకూ అంట!! 

శరభయ్య ఏ; కలికాలం... .. న 

(బ్రహ్మయ్య : ప్‌ై తంజేమో పండగనీ, పబ్బం అసీనా 
దగ్గర డబ్బు తీసుకు వెళూ ఉండటమూ, ఏజేమో నా 
మిద సిందలు | పచారంచెయ్యటమా! కనబడనియ్‌, 
వీడి అంతు వదో తేల్చుకుంటాను. 

పేరయ్య ; ఇప్పుడు పసాయి స్తే తరువాత పశ్చాతాప పడ 
వలసి వస్తుంది. నోటితో గిల్లైది గొడ్డలితో తీర్చ 
వలసిన అవుసరం వస్తుంది. ఇప్పుడే అమో' తుమో 
"కేల్చుకోవటం మంచిది (బవ్మ్బాయ్య్యా. 

శరభయ్య : [బహృయ్యగారు పట్టు పట్టారం'ే ఉడుం పే, 
తాడో డో తేల్చుకోకుండా విడిచిపెట్టడు. 

వీరయ్య : అడుగో శామేశ(, రావు. వెదకబోయిన తీగె 
కాలిశే చుట్టవేసుకుంది ,.. అదిగో ఇటే వస్తున్నాడు, 
అడుగు [బహ్మ్బయ్యా, 
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[కామేశ్వ(ర్రావు ప్రవేశం] 
(బహ్మయ్య: వీంళా అబ్బాయి, ఎక్క్‌ండికి ? 
"కా మేళ రావు $ నమస్కా-రం |బవ్మాయ్యగారూ, తొందర 
పని మోద వళూ చూడలేదు. 
(బవ్మాయ్య : : అట్లాగే... అట్లాగో. .. దాన్దేముంది లే. 
కామేశ రావు ఫన్‌ అలోచిస్తున్నట్టునా్నారు 
(బ్రహ్మయ్య : ; అశోచనే,,,మరి ఆలోచించక తప్పుతుందా 
బాబూ. ఊళ్ళో చెద్దతేల'కాయ లన్నతరువాత కష్టం 
వచ్చినా, నిష్షురం వొచ్చినా మాకేగా !! 
కామేశ్య రాను : ఇప్పుడు కొత్తగా వం జరిగింది ? 
శరభయ్య : కలికాలం. 


Gi మ పీరఠయ్యా, మరి అడుగుతున్నాడు చెప్ఫభ్ఫూ, 
వాడూ మనవాజే ... ఎంత చదువులు చదివినా 
వరాయివా డు కాదుగా. బెరకు కెందుకు ? ( పీరయ్య, 
శరభయ్య మొహమొహాలు చూసుకుంటూన్రుంటారు) 
వాడు లేనష్పుడు అవీ ఇవీ అనుకోకపోతే, ఉన్న చేదో 
మొహాన [బద్దలుకొడి తే తీరిపోతుందిగా, అడుగూ... 

పీరయ్య : అబ్బే, నాశేముంది అడగటానికి! వాడిసంగతి 
నాకు తెలియదూ ? వాణ్ణి చిన్నతనంలో ఎత్తుకుని 
మోశాను. నా మెడ వాశేసుకొని శాపరశురాని ని 
మారాం చేసేవాడు! వాళ్ళమ్మ "తెగ నవ్వేది. 


(బవ్మాయ్య : నువు ఎప్పుడూఇం తే వీరఠయ్యమామా, వొట్టి 
ఇచ్చుకాల మనిషిని, ఇన్నేళ్ళు వచ్చినా, ననిఫీ, 
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దగ్గర మనిషి మవూటలు పోనియ్యవుగడా ! వాడు 
వచ్చె! “వమిటి సంగతి అని అడుగుతూ వుండె! 
కడుపులో వున్న సంగతి చెప్పుకో రాదూ ? 

వీరయ్య : అబ్బెబ్బె, అచేమిటి (బహ్మయా, ఏమన్నా. 
వుంకే అడగటానికి నాకేం భయం 

(బ్రహ్మయ్య : వింటున్నావా, శరభయ్యా పరయ్యమామ 
ఎప్పుడూ ఇంతే...వొటి ససుకుడు మేళాం, 

శరభయ్య : ఆ6౦...ఆం... అంళే...కలికాలం ! 

చుట 4 ఆన ద్రాం ఖే Fs | 
(బహ్మయ్య : సరేలే ,.. ఇందాక ఏమిటి కా మేశ్వ్య రావుని 


అడ గాలంటివిగా, నువ్వన్నా్నా అడుగూ. 


శరభ : అయ్య య్యా, నాకేం జెలుసు ? ఎప్పుడూ యేదో 
వొక వితలాటం వెడుతూనే వుంటాడుాయూా 
(బహ్మయ్యగారు. 

కామే : ఏదన్నా వుంకే అడగండి. మూరు పెద్దలు, మారు 
అడగావచ్చు = నేను చెప్పావచ్చు. 

శరభ : నువ్వు కూడా ఆయన మాళు నమ్ముతున్నా వా ి 
ఆయన సంగతి నీకు... 

(బవ్మ | (మాటకు అడ్డువచ్చి) అబ్బే, యీం లేదురా 
అబ్బాయి. వీళ్లు కడుపులో యేమేమో పెట్టుకుంటారు, 
తీరా యెదటపడి అడగాల్సి వచ్చేటప్పటికి జ్మరున 
జార తారు, వీళ్ళ గుణమే అంత. అంతకంకేు యేమి 
వ్రంటుండి ? 

శరభ ; ఉక. కలికాలం | 
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; వీతపకాలం !! 


(పైనా § పీళ్ళది యేముందిగాని శాబూ నా మాట విను, 


శరభ 


ఈ రోజుల్లో యెవ్వర్న్నీ నమ్మటానికి వీలు లేకుండా 
వుంది. సరే, ఇక మన వూరి సంగతి చెప్పనే అక్క 
చేదు, ఎదట వొకమాటా, 'ఛాటున వొక మాటా | 
వెద్దవాణ్ని చెపుతున్నాను. కొంచం జ్యాగత్తగా 
మసులుకో నాయనా. అంతేనొ శరభయ్యా 1 


: అంతే అంతే జాగ రగా వుంటం యెందుకైనా 


మంచిది, 


వీరయ్య: ఎంత యింగిలీము జన్టిల్‌ మేనువై నా మా వెద 


“కానే 


(బహ 


సుబ్బయ్య గారి లత్మయ్య కొడుకువి గనక చెపు 
తున్నాను, 


; మొ వూటలు నాకు అర్ధం అవటంలేదు. నేను నా 


శక్యానుసారం గామానికి వుపకారం చేస్తున్నానే 
గాని, ఎవ్వరికీ అపకారం చెయ్యటం లేచే... 

: అంతేవాబూ, నీ సంగతి నేను యురుగనూ? 
గిట్టని వాళ్లు యేదో యేదో అంటూ వుంటారు. ఇవన్నీ 
లెక్క_వెట్టుకోకు బాబూ. నీకు తెలియదుగాని, సీ 
చదువుకు అప్పుకావాలంకే యిచ్చింది యవరను 
కున్నావు * నేనే... తర్వాత నెన్డుదిమోద మా 
నాన్న ఆ బుణం తీర్చుకున్నాడనుకో. 


పరయ : వాళ్ల నాన్న యొక్క-డా, ధర్మరాజు! 


శరభ 


: వాళ్ళ "తాత మాతం తక్కు_వవాడా ? వాళ్ళ 


నంశ మే అంత, 
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(బహ్మూ : ఇదుగో మోరు కట్టిపెట్టండి కాసేపు. వదన్నా 
విషయం మాట్లాడేటప్పుడు అడ్డు వస్తారెందుకూ 
అంటా! 

[జానకి (ప్రవేశం 7 

జానకి : బావా? 

కామే : వం జానకీ ? బడికి వెళున్నాణా యేమిటి ? 

జానకి : అవును బావా, ఈ పాటికి పిల్లలు వచ్చే వుంటారు! 
ఆలస్యం అయితే పని అనీ, పాట అనీ యెవ్యరి దారిన 
వాళ్ళు వెళారు. అందుకని పెందలాజే బయలు 
దేరాను. 

[బ్రహ్మ : (ఎగా డిగా చూస్తూ ఓసి నువ్వ టే పిల్లా, నేను 
గుర్తు పట్ట లేకపోయాను. బాగా వొళ్ళు చేశావు, 
చాయను తిరిగావు. 

శరభ : దొరసానితల్లికి మల్లే వున్నావు, 

(బ్రహ్మ : అడి సరేగాని విల్లా, చేతి గాజులేవే? 

జానకీ : [జంకుతూ | ఉన్నయ్‌ తాతా! బడికి వెళ్ళేటప్పుడు 

ఎందుకా అని, ఇంట్లో పెట్టి వచ్చాను. 

ఏరయ్య : అసలు ఇప్పటి వాళ్ళకి గాజులు వెట్టుకోవటమే 
మోటు లే. 

శరభయ్య : కలికాలం ! 

బహ్మర్య : అంతేనే పిల్లా * 

జానకి : అబ్బే, మోసేముంది. తాతా! మాటని కాదు, 
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(బ్రహ్మయ్య ] వా ...చొ...చొ...ఎందుకై కే మూ తం, 
ముండి చేతులతో తిరగవొచ్చా పిల్లా + సాం చిన 
వాళ్లు ఏమనుకుంటారు + ఈ పౌట్టాల్లాంటి 'చేశులకి 
0కు జతల గాజులు కూడా వుంకే, ఎంత లత 
ణంగా నుండేదీ అంట! 

జానకి : [ననుకుతూ | గాజుల చేముందలే తాతా. 

we” లొ * | t 

(బ్రహ్మయ్య యాం! అచేంమాట! ఇంత వెరిబాగుల్లా 
నివి ఎట్టా (బతుకుతా వే నువ్వు ! ఏంరా అబ్బాయి, 
నువ్వునొష్నవు గజా; నువగన్నా దాని క్రీమాతం 

కామేశం రావు : లేదండీ. నిజం చెప్పటానికి జానకి బిడియ 
పడుతూ వుంది. మొన్న బడి తెరవటానికి డబ్బు 
కావలసివచ్చి, నగలన్నీ అమ్మి వేసింది. 

(బహృయ్య : ఓసి నీ దుంపతెగ! ఎంత విచ్చి కొయ్య వే 
నువ్వు! డబ్బుకోసం వంటిమోాది సొమ్ములమ్ము 
కుంబారకు ఎక్కడైనా? నీకు ఉబ్బే కావాలంకే 
ఎవ్వరిని అడిగితే ఇచ్చేవారు కామా అంట! 

జానకి : అదికాదు తాతా. ఏదన్నా పని (పారంభించి 
| పారంభించక ముంచే డబ్బు సహాయం అడిగితే 
ఏం బాగుంటుంది * అందుకని (గామానికి పదన్న్నా 
ఉపకారం చేసింత ర్వాత అడుగుదాం అనుకున్నా, ' 

(బవ్మూయ్య : పోనీ ఇతర్షని అడక్కంపోయావ్‌ , నన్నుడగ 
టానిశే? నీ |బహ్మయ్య తాత చచ్చిపోయా డను 
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కున్నావకు! వఏంరా అజ్బాయ్‌! అన్నీ కెలిసిన 
వాడివి నువ్వు వుండికూడా ఇట్లా చేయించావేమంట! 

కామేశ్వరరావు : అప్పుడే దమయింది ? మీ దగ్గరకు 'రావ 
అలసిన అనవుసవమూ ఉంబుంది. మూ అందరి సహాయం 
లేకుండా బడీ ఎట్లా సాగుతుంది ? ఒకరెవల్ల అయ్యే 
పనా? రేపో మాపో అందర్నీ చూడక ఎట్లాగూ 
తప్పదు. 

(బహ్మాయ్య : అట్లాగే. అంశకంశేనా! కాని ఈ నాలుగు 
రోజులూ గడవవివ్యండి. బప శె తులవేశులలో 
డబ్బులు మెసె లే రోజులుకావు బాబు. కుప్పసూర్చిళ్లు 
అయింత ర్యాత అయితే... 

శరభయ్య : ఆం! ఆం అచే మంచి అదను. 

వీరయ్య : అవునవును. అప్పుడై తేనే బాగుంటుంది. 

కామేశ్య రావు : సరే మో ఇష్టం వొచ్చినప్పుడే ఇద్దుకుగాని, 
ఇందులో బలవంతం ఏముంది ? అప్పటిదాకా మేమే 
వదో ఒకవిధంగా తంటాలు పడతాం. 

జానకి : నేను వెళ్ళివస్తా బావా, పిల్లలు ఎదురుచూస్తూ 

ఉంటారు. 

కామేశ్య రాను : నేనూ వస్తాను, అటు మాలపల్లిలో 
కొంచం పసివుంది. 

(బ్రహ్మయ్య : సశేగాని బాబూ, మోకువుండే పనులు 

స్పుడూ వుంశై, అమ్మాయిని ఒకసారి మనవ్హింటేికి 

పంపించు, . మా ముసట్టి, దాన్నిధూడాలని తెగ 
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కలవరిస్తూ వుంది. [జానకితో] వమే, బూర్తిగా లీత 
కన్నేశావు! 

జానకి : తీరడంలేదు తాతా. ఈ బడి ఒకటి చెల్టుకు 
న్నామా ? శేపు తప్పకుండా వస్తాను. 

కామేశ రావు : మరి సెలవు. వెళ్ళివస్తాం. [నమస్కరిస్తాడు 

Ee * మంచిది బాబూ... 

[శరభయ్య, వీరయ్య (పకతినమస్కారంచేసార్కు బిడియం 
బిడియంగా. కామేశ్వ(ర్రావూ జానకీ నిష్కమిస్తారు. ] 
(బ్రహ్మయ్య : ఉః !! వెళ్తున్నాడు సంఘసంస్కర్త! సిగ్టూ 

అభిమానం ేకవో తేసరి. ఊరుపట్టుళొని ఆడగుంపుని 
వెనక వేసుకొని తిరగటానికి వదోవొక వంక! ఇంకా 
డబ్బు కావాలంట. “గబ్బు కేకే” అని పీళ్ళ తాత 
ముక్త దాచ బెట్టిన'్లే అడుగుతారు. ఇచ్చే దాతఉంకు 
నేనూ నడుపుతా బళ్ళూ గిళ్ళూ. 
శరభయ్య : కలికాలం, మన పెద్దలు చెప్పనే చెప్పారు. 
(బ్రహ్మయ్య : నువ్వు ఊరుకో శరభయ్యా, మాటి మాటికీ 
“కలికాలంి-'కలికాలం” అని వొకటి నేర్చుకున్నావు 
ఎట్లాగయి కేం ! వాడు రాకముందు అది అడుగుతాం, 
ఇది అడుగుతాం అని = తీరా వచ్చేటప్పటికి అంకిళ్లు 
నొక్కు-కు కూర్చున్నా లేం 
వీరయ్య ; అడుగుతాం అన్నది నువ్వా, మేమా 
[శరభయ్యకూ వీరయ్యకూ తన (ప్రవర్తనను గురించి కోపం 
వచ్చిందని (గ్రహిస్తాడు : సర్జుభాటుగా ఇలా అంటాడు] 
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(బహ్మయ్య : నేనే అనుకో. (చనువుగా) వం మోరు అడిగితే 
తప్పా? (పతిదానిక్రీ నన్ను బయటపెడితే మికు 
మాతం వం శమం అంటా- పెద్ద తలకాయని ఆ 
మాతం కనిపెట్టి వుండకపో తే ఎట్లా ! 

వీరయ్య : [5tsom) 'మాశేం పట్టింది! కందకులేని దురద 
క త్రిపీట కెందుకు! (పతిచానికీ మమ్ముల్ని ముందుకు 
నెట్టి సీ పబ్బం గడుపుకు పోతున్నావ్‌. ఇక ఎవ్వరి 
సంగతి వాళ్లు చూసుకోవలసిం చే. 

(బ్రహ్మయ్య : : తం వీరయ్య మామాాః 

వీరయ్య : అ ; అంతే ' 

(బహయ్య : వం శరభయ్యా ! 

శరభయ్య : అంతే [బహ్మయ్యగారూ; మేమేమో కామేశ్వ 
(రావుకి శ తువులమూనూ, నువ్వేమో అతని 
(శ్రేయస్సు కోశేవాడిపినా? కలికాలం,.. *.. 

ఏరయ్య ; మనం అతను లేనప్పుడు, అంకు అతని పరోశుంలో 
కొండాలు చెప్పుకునే వాళ్ళం. ఈయనేమో ఉన్నది 
ఉన్నట్లు మాట్లాడుకునే సత్యసంధుడు,. 

శరభయ్య : కలికాలం కాకపోతే చేతిగాజుల్ని గురించి ఆ 
ఆపసోపా లేమిటి? 

పేరయ్య : అంతటితో ఆగాడా శరభయ్యా! పొట్లాల్లాంటి 
జేతులంట. ఆ పొట్లాల్లాంటి చేతులకు రేండుజతల 
గాజులుకూడా వుంటే నటా ... ఆఅహాహా ,,, వమిటో 


అవుతుందిట ! 
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(బ్రహ్మయ్య : కొంచం పారెజూచి మాట్లాడండి. బది మో 
మా వుంచికి కాలా? 

వీరయ్య : వోసిలే. ఎవ్వరికి మంచో, ఎవ్వరికి కాదో తేలే 
టప్వుజె తేలుతుంది. 

శరభ : కాకపోతే వూరిడబ్బంతా తినేది మారూసూ, 
నిందలు మోసేఏె మేమూనా + 

(బ్రహ్మ : శరభయ్యా, నోరు పారేనుకో బాక' ! 

శరభ : మాలావు చెప్పాచ్చవులే... 

పీఠ: డబ్బు తిన్నవాడివి, ఉన్నమాటంకే అంత ఉలు 
శకెందుకో ([బహ్మయ్యా ! 

(బహ్మ్‌ : వమిటీ ! అంతా నేనే తిన న్నట్టూ, మోారేమో ఎరగ 
నట్టూ మ ట్లాడుతున్నా శే. (గంథాలయండబ్బూ, 
పంచాలుఆ 'పాటలమిోద వచ్చినడబ్బూ, మీరిద్దరూ 
పంచుకు పనస లేడాఅంట! అందులో నొక్క- చిల్లి 
గవ్వన్న్నా నేను ఎరుగుదునా ? 

పర; మరి కాలవకట్టడబ్బూ, సతవడబ్బూ, ఊరిఉమ్మడి 
డబ్బూ గుటుక్కు-నమింగి కూరు ఏంది ఎవ్వరు 
(బహ్ముయ్యా 1 నువ్వుకాదూ ి 

(బహ్మ్‌ : నేను మింగానూ 1! చేనామింగింది * ఆమాట వచ్చి 
నాముందు అవమను, ఎవ్వడు అంటాడో ! ఎక్కడి 
కక్కాడ లెక్కలు వాసి అశ పెట్టాను. 

వీర ; సీలెక్క-లు వ్యరికి తెలియని అక్కల es nt 
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జా 


(బహ్మ్‌ : వమిటీ! నా "లక్కాులే వంక పెట్ట వచ్చావ |. 
ee!!! (పళ్ళు కొరుకుతుంటాడు.) 

వీర: చాల్లే, ఇక ఊరుకో! ఈవూరు నాశనానికి నువ్వు 
కాదూ కారణం. 


(బవ్మూ : నేనా? 

వీర ; నువ్వే! 

బహ్మ: ఆమాటకొస్తే నువు... 
పీఠ: నువు. 

(బహ : నువ్వు. 


ఏర : | మొవాంలో మొహం పెట్టి] నువ్వు ఫ్ర నువ్వు... 
నువ్వు... ముమ్మాటికీ నువ్వు 

(బ్రహ్మ: మాటలు జాగర్తగా రానియ్‌ ... ఎవ్వరితో మాట్లా 
డుతూవుందీ, కొంచెం తెలుసుకు మాట్లాడు ... నేనూ 
మిాతాతల్లాంటి వాళ్ళని చూసిన వాణ్లో ! ! 

పీఠ ; ఇదుగో, ఇంకొక్క-మాట మాట్లాడా నా స్మ బతుకంతా 
నడివీధిలో కడుగుతాను. 'నిన్న కాకమొన్న అనవసరం 
గారి కోటయ్యకు సిమెంటు పర్మిట్‌ ఇప్పిస్తానని 
అతనిదగ్ధర వై వాళ్ళకి లంచం పెట్టాలని వెయ్యిరూపా 
యాలు తీసుకున్నాను. [|బహ్మయ్య ఈమాటకో 
కొంచం కంగారు పడతాడు ఇవ్యాళ మ్మ దాసులో 
వాళ్ళవాళ్ళ పనులు చేసిపెడ తానని శేపటి| పయాణం 
ఖర్చుల! కింద వొక్కొ-క్క-రిదగ్ధ రా వందరూపాయిీల 
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ప్పూన వెయ్యిరూపాయీాలు పోగు జేశాను. ఎవ్వ 
రికి వారికి .వాళ్ళపనిమూ టే వెళ్తున్నట్టు బూటకపు 
మాటలు చెప్పావు. అసలుఖర్చులు పంచాయితీ 
ఖగ్బుల| కింద  |చాయించటానికి వర్చాట్లు చేస్తు 
న్నాను... రాబోయే ఎలక్ష్య న్లకి నూవోట్లన్నీ ఇప్పిస్తా 
నని చెప్పి, అ అయితే మేము డబ్బుమనుష్యులం అవటం 
చేత మాకు డబ్బు ఇవ్వటానిక నె నపంతో, కారం 
చేడు ఈశ్వరరావు దగ్గరనుంచి అయిదువేలు పుచు ఏ 
కోటానికి వొకపథకం ' సిద్ధంచేశావు. ఇవ్యాళో రేపో 
ఆడబ్బుకూడా పీవోేతికి వ స్తుంది. 
[(బ్రహ్మయ్యకి (కమం మేణా కంగారు ఎక్కువ అవుతుంటుంది. 
ఇంతలోకి కొందరురై తులు రచ్చబండదగ్గరకు వస్తుండటంచూ స్తాడు] 
(బ్రహ్మ : ఉఊకుకో వీరయ్యా! ! వమిటీమాటలు !! ఊరే గాలి 
పోగు జేసి మనస్సుకి కష్టం కలిగిస్తా 'వేమిటి ? వదన్నా 
కావలిస్తే అడగగాడదూ 1! అంత చాటభారత 
మెందుకు ? 

వీర ; (తనలో తాను నవ్వుకుంటూ) అబ్బే నిన్ను అనాలని 
కాదు |బవ్మాయ్యా; వదో మాటమిదమాట పెరిగీ. 

శరభ: అం తేవీరయ్యా .. ఇవ్వాళ వీదో స వొక 
వఛె రూపాయిలు కావలసి వొచ్చినై .. 

వ్‌; వస్తయ్‌, శరభయ్యా. అనుస రాలు భునుష్యులకు 
రాక మానులకు ,వస్తయ్యా? ఆ మాట$ీ వస్తే 


రచ్చబండ 147 


వొక వంద రూపాయలు పంపమని పట్టణాను్నుంచి 
పిల్ల వాడు వొక వుత్తరం వాకాడు. 

శరభ : మరి యిటువంటి అన్ని టికీ మన (బహ్మయ్యగారు 
వుంజబట్టి సరివోయే... లేకనోతే మనవల్ల అయ్యే 
పనా ? 

(బహ న ఉన్నాడయ్య్యా ... ఈ (బ్రహ్మయ్య వున్నాడు. 
లేడని మాతం నే నెట్టా అంటాను! కాని మో 
రయినా నా కష్టం, కొంచం ఆలోచించ వద్దూ. 

శరభ : మా కష్టాలు మీరూ మో కష్టాలు మేమూ ఆలో 
చించకపో శే... 

వీ ర: ఆలోచించే (బహ్మయ్యా మేము చెప్పింది. 

(బహ్మ : ఇంకి కొకొనూూట అను పేరయ్యా .. . వొక్కసారి వంద 
సీకక్యూ వశే శరభయ్యకహా అంచు ,, 

వీర: అబే (బహ్మయ్యా నీ దగ్గర వుంది. పకిడీ కూర 
గాయల బీరంలోకి దింపుతావ్‌ | 

శరభ : కలికాలం, మన పెద్దలు చెప్పనే చెప్పారు. 

పీఠ ; వాడేమో డబ్బు కావాలని వాసే! పరాయిచోట 
వుంటూ వుండే !! ఎంత అవసకమో! ఇస్తే యిస్తా 
నను, "లేకపోతే జేదను (బహ్ముయ్యూ. అంతే. 

(బ్రహ్మ : ఇవ్వనని వే నెప్పు డన్నాను. కాకపోతే,,, 
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వీర: కాకపోతే గీకపోతే లేదు. ఈ ముష్టిడబ్బు ముందు 
నిన్నడిగి తేల్చుకుందాం అనిగాని, లేకపోతే కాకితో 
కబురు చేస్తే మున్సబు యిన్యడూ ( 

(బహ్మ్మ : అంతవరదాకా యెందుకు లే (రైతులు దగ్గరకు 
రావటం చూచి) క్రసానన్నాగా... 

శరభ ; ఇ్రసానంచే యిస్తే ఏరయ్యా,. మున (బ్రహ్మయ్య 
గారు ఆడినమాట తప్పుతారా? ఎంత చెడ్డా యీ 
వూరికి తలకాయ, మన తలకాయని మనమే కాపాడు 
కోకపోతే యెట్లా ! 


(బ్రహ్మ వ; మరి యీ కామేశ్వ రావు బెడద ... 
వీ ర ; ఆ సంగతి మేం చూసుకుంటాంగా ! 
[ఉన్నట్టుండి గుడ్డివాని పాట వినబడుతుంది పొట జరుగుతూ 
వుండగా అయిదారుగురు రైతు రచ్చబండదగ్గరకు వసామ. గుడ్డి 
వాడు మనుమమ కర పట్టుకుని ముందు నడుస్తుండగా పాడు 
కుంటూ ప్రవేశిస్తాడు] 
గుడివాడు : 
డు 
బోకాల నేకేటి దేవుడా! 
చోపలను డాగేటి దేవుడా |! 
మంచి కింత చోటుంచు దేవుడా! 
' అసి ఇళ్ళు ఇ 
అన్నిటిని సృృష్టంచు దేవుడా |! 
అస్నటిని మన్నించు దేవుడా! ' 


(18) ఠరచ్చబ౦డ కేశ లై 
మనస్సులను కరిగించు దేవుడా ! 
వీదలను కాపాడు దేవుడా ! 
కలిగిణోజ్డీ కరిగించి దేవుడా! 
కుళ్ళుకంవు కొట్టనీకు దేవుడా | 
లేనివోజ్జి కరుణించి దేవుడా ! 
కుళ్ళి కుళ్ళి చావనీకు దేవుడా ! 


[గుడ్డివాడు పాడుకుంటూ, రచ్చబండ ముందునుంచి 
రెండో వీధికి వెళాడు....[బహ్మయ్య వికలం ఆయిన 
మనస్సును చిక్కబట్టుకోటానికని యిలా ఆంటాడు....] 

(బవ్మా ; వెధవ... వెధవ పాటలూ వీడూనూ. 
శరభ : సలికాలం? (బహ్మ్మయ్య గారూ, కలికాలం. మన 
'వెద్దలు చెప్పనే చెప్పారు... 


ఓ. తివి క 


వం అ 


వమునది (ప్రతివస్తువూ పరబ్రహ్మ న్వరూపమే అని చెప్పే నం 
సారం, “సర్వం ఖల్విదం బ్రహ్మీ అన్నంత మా[క్రాన భిన్నత్వానికి 
చోటు కేకుండా పోలేదు. మన సంస్కారంలో, సృష్టిలో భిన్నత్వం 
వుంది ఏకత్వమూ ఉంది. ఈ రెంటిలో ఏదిలేదు అనుకున్నా దృష్టి 
పరిణిత మే అవుతుంది. ఆందుకనే భిన్నత్వంలో ఏకత్వం చూడ గల 
గటం మన మహర్షుల ఆదేశం అయింది, మనం భిన్నత్వాన్ని అంగీక 
రించటం ద్వారా నియంతృత్వానికి స్థానం కలుగనీయకుండా చేసుకుం. 
టున్నాం. ఏకత్వాన్ని ఆంగీకరించటం ద్వారా సంఘం ఛిన్నా భిన్నం కా 
కుండా కొపొడ్తుకో గలుగుతున్నాం ఆంచే “నియంతృత్యంిలో వున్న 
అపాయాన్నీ *ప్రజాస్వామికంిలో వున్న ' ఆపాయాన్నీ మనకు 
సోకకుండా వాటిలోవున్న మంచినే అనుభవంలోకీ తెచ్చుకో గలుగు 
తున్నాం, . 
"భిన్నత్వంలో ఏకత్వం' ఆనే మన పూర్వసిద్ధాంతంలో ఇంత 
నవ్యత వుంది, అందువల్లే అటు (ప్రజాస్వామిక (ప్రభుత్వాలూ, ఇటు 
నియంశృత్వాలూ (ప్రపంచాన్నీ (ప్రపంచంలో వున్న విభిన్న శక్సులనూ 
ఏకంగా నడపగలిగిన “నంరేశంి కోసం మన దేశం వైపుకి ఆ(ర్రులె త్రీ 
చూస్తున్నయి, మన *సంచశీలి ఈ దృష్టి ఫలిత మే | 

ఈ సందర్భంలో CUltUural Unity అనే (గ్రంథంలో గెర్‌ 
[టూడ్‌ ఎమర్సన్‌ సేన్‌ మన సంస్కృతిని గురించి (వ్రాపిన విషయాలు 
ఉదహరించదగినవి. “ఆతి సర్వతవర్జయేక్‌ అనేది పూర్వపు (గ్రీసు దేశం 
యొక్క. సిద్ధాంతం, భిన్నత్వంలో ఏకత్యం” గొనీ 6ఏక్రత్యంలో భిన్న 


శ్ర 
త్వం? గానీ భారతదేశపు సిద్ధాంతం.... ఈ పిద్ధాంతాన్ని నమ్మటంవల్ల, 
భిన్నాభిప్రాయాల పట సహనం, దానివల్లవచ్చే జవసత్వాలూ భారత దేశపు 
వ్‌ cn a) 
(ప్రత్యేకత అయింది. అని వ్రాసింది. ఈ భావాన్నే రవీంద్రులు తమ 
“సాధని అనే గంథంలో అత్యద్భుతంగా చిత్రించారు, వారు (గ్రీసు 
దేశంలో పుట్టి పరివ్యా సమైన పాళ్ళ్చాత్యసం స్కృకికీ, మన సంస్కృతికీ 
వున్న భేదాన్ని ఈ పిధంగా వర్తించారు, 
వ! 

“గ్రీసుదేశం యొక్క సంస్కృతి పట్టణపుగోడలమధ్య పెరిగింది, 
ఈ గోడలు మానవుల మనస్సులమీద గట్టి ముద్రను వేసినవి. దీనివల్ల 
“విభజించి పాలించటం” అనే దృష్టీ, “జయించి స్వాధీనపరచుకోవ 
టం) అనేదృషి (ప్రచారంలోకివచ్చినయి. దీనివల మనకు భూదేవినీ 

టి య 

జ్ఞానాన్నీ, మానవుజ్ణీ, ప్రకృతినీ = అన్నిటినీ ముక్కలక్రింద విడగొట్టి 
చూడటం ముఖ్యలక్షణం ఆయింది, మనలను చుట్టుకొని వున్నగోడల 
ఆవతల పున్నజీవితాన్ని శంకించటం ఆలవాశైంది... మన “ఆర్యి 
సంస్కృతి ఇటువంటిదికాదు, దీనికి భిన్నమైంది, ఆది మహారణా్యలలొ! 
పుట్టినది. పర్గకుటీరాలలో 'పెరిగినది.... మానవుని ఆదర్శం స్వాధీనపరచు 
కోవటం కాక్క బుద్ధిని వికపింపజేసుకొని పరిసరాలతోపాటు పెరగటం 
ఆయినది. 

మానవుడు సత్యం సర్వ వ్యాప్తం ఆని (గహించాడు. జీవి 
వితంలో, పూర్తిగా విడివడి వుండటం అనేది పొసగని విషయం అని 
(గ్రహించాడు, (పవంచంలోని అన్ని వస్తువులలోకీ చొచ్చుకు పోవటమే 
సత్యపిద్ధికి మార్గం ఆని (గ్రహించాడు, జీవాత్మనూ పరమాత్మనూ ఈ 
విధంగా ఏకం చెయ్యటానికే మన మహర్షులు కృషి చేశారు...” 

వారింకా ఇలా (వ్రాశారు; 


3 


“(పకృతిని లోబరచు కుంటున్నామని పాశ్చాత్యులు గర్వపడు 
తున్నట్లు కనిపిస్తుంది. మనమేదో విరోధి (ప్రపంచంలో వన్నట్టూ, 
మనకు కావలసిన (ప్రతిదీ దానినుంచి బలాత్కారంగా గుంజుకో వలసి 
వున్నట్లూ వీరు భావిస్తున్నట్లు కనిపిస్తుంది. ఇది పట్టణపు గోడలకు సం 
బంధించిన ఆలవాటు: వారు మనస్సుకి ఇచ్చిన శిక్షణను బట్టి పుట్టినది, 
కాని భారతదేశం దృష్టి వేరు. మనిషితో కలిసివున్న (ప్రపంచం దానికొక 
పెద్దసత్యం. మనిషికీ (ప్రపంచానికీ వుండవలసిన సామరస్యం మీదే దాని 
చూప్తు....జయించటం కొదు దాని ఆదర్శం సిద్ధిని పొందటం. (ప్రపంచాొధి 
పత్యం కాదు. దాని ఆదర్శం-___సరిపూర్శ మానవుడు.” 


మన సంస్కృతియొక్క_ (ప్రత్యేకతను ఈ విధంగా చిత్రించు 
కుంటూ పోయారు రవీందద్రులు, రవీంద్రులు మహర్షుల సాం(ప్రదాయానికి 
చెందినవారు. వాల్మీకి వ్యాస కాళిదాసుల కోవకు చెందినవారు. వారితరు 
వాత మన సంస్కృతికి (ప్రతినిధిగా రాజిర్లిన వారిలోకెల్ల శేష్టులు. వీరి 
కరకమలముల స్పర్శమాశ్రాన మన సంస్కృతి రమా్యకృతిని పొందింది, 


ఫ్లో. ఫ్లక ఫి 
ఇటీవల ఈ మన సంస్కృతి నన్ను గాఢంగా ఆకర్షి స్తూ వుంది; 
నా మనస్సుని వశపరచుకుంటూ వుంటూవుంది. ఈ సం స్కృృతియొక్క 
(ప్రధాన లక్షణాలను కొన్నిటిని ఈ సంపుటిలోవున్న “తత్వమసి” నాటి 
కలో ముఖ్యంగాన్తూ కొంతవరకు “కాల ప్రవాహం”, “విశ్వరూప సం 
దర్శనం" నాటికల్లోనూ వ్య క్రపరచటానికి ప్రయత్నించాను. ఈ సంపుటి 
a) pn స 
లోని మిగిలిన నాటికలు మామూలు నాటికలే! అంటే సంఘంలోని దురా 
చారాలను రూపు మాపటానికి [పయత్నించిన నాటిక అన్నమాట, 


% భో % 


ల 


ఇది విప్రవయుగం. ఆంచే మార్పు వేగంగా రావాలని (ప్రతి 
వొక్కరూ వాంఛించే రోజు లివి. “మానవుని రపడల ఆసియాఖండ 
పూర్వుదృృష్టి అనే వుపనా్యాసంచో రాధాకృష్ణ చెప్పినట్లు *మనం భవి 
ష్య త్తుని రూపొందించే కాలంలో వున్నాం, (ప్రపంచం దగ్గపటలం ఆవ 
టమ్హా (ప్రశాంతంగా నిలబడి పోవటమో ఇప్పుడు శ్రేలవలసిపుంది, పర్యవ 
సానం మనంచేసే (ప్రయత్న ంమీద అధారపడి వుంది.” ఇప్పటి రోజులు 
నిజంగా ఆపాయకర మైనవే. ఇటీవల మనం ఎవ్వరికివారం ఇతరులను 
బాగు చెయ్యటానికి (ప్రయత్నించాం, అంతేగాని ఎవ్వరికి వారం బాగు 
పడటానికి (ప్రయత్నించలేదు. దీనివల్ల ఆంతా చెప్పేవారే అయ్యారు. 
చేసేవారు కరువయ్యారు, దీని ఫలితంగా మానవుడు పతనం అయ్యాడు, 
తాను సృష్టించిన శ క్రుఎకే తాను దాసుడు ఆయ్యాడు. ఈ శ క్రులన్నీ 
నేడు భస్మాసుర హస్తాలై' తన సృష్టిక ర్హమీదకు చెలరేగుతున్నయి. వీటిని 
ఆదుపులో పెట్టాలంటే మానపుడు పెరగాలి. ఎవ్వరికి వారు ఆభివృద్ధి 
చెందాలి. మేధావులు మరొకసారి తమ దృష్టిని మానవునిమీద కేం ద్రీకరిం 
చాలి; మానవునిలోవున్న శ క్రులనన్నింటినీ విజృంభించేటట్లు న్యూ; 
మానవునిలోవున్న దేవత్వం బహిర్గతం కావాలి, 


దీనికి మనపూర్వసం స్కృృతి పూర్తిగా సహాయపడుతుంది. అందు 
వల్లి మన పూర్వసం స్కృృతి పునళ్చరణ ఈ పరిస్తితులలో ఎంతో అవుసరం 
ఆవుతూంది., .రాధా కృష్ణ చెప్పినట్లు “నేడు ప్రపంచం, ఆధ్యాత్మిక విలువల 
పునరుద్ధారణ లేకపోయినట్లయితే, శా స్త్రపరిశోధనా పలితాల విజ్బంధ6టతో 
సర్వనాశనం ఆయేస్టితికి 'వచ్చేది. k 


ఈ దురవస్థ చించి (ప్రపంచాన్ని మనమే హు ఆని నా 
విశ్వాసం, దీనికి అప్పుడే పునాదులు పడినై, ఈ బాధ్యతను నిర్వహించ 
టానికి ప్రతి భారతీయుడూ ఎవ్వరి శక్త్యానుసారం "వారు, ఉద్యుకుడు 


ల్‌ 


కొవాలి. “నూనవుడు, ప్రస్తుతం తనదృష్టిని మార్చుకునే (ప్రత్యేకావస్థలో 
వున్నాడు, నేడు సాంప్రదాయం తనబలాన్ని పోగొట్టుకుంది. విష్ణవం 
ఒక్క బయటివాతావరణంలో నే కౌదు. మానవుల హృదయాలలోకి జొర 
'బిడి వుంది, (ప్రపంచాన్ని గురించి మనం ఊహించుకున్న ఊహిచిశ్రాన్ని 
మనం సరిదిద్దుకోవాలి. ఈ సరిదిద్దుకోవటం భక్తినీ (క్రమపద్ధతినీ మాన 
వుని గొవ్పతనాన్నీ ఆధారంగా తీసుకొని జరగాలి, ” ఆన్నారు రాథాకృష్ణ 
ఈ నాటి ప్రపంచనంక్షోభాన్ని సమీక్షిస్తూ, 

ఈ పనిచెయ్యటం ఇతరులకంటే మనకు తేలిక, దీనికి కారణం 
మన పూర్వసంస్కృృతి, ఈ విధంగా మన పూర్యసంస్కృృతి పునశ్చరణ 
ఈనాడు ఆవసరం ఆయింది, . 


గోపీచంద్‌ 
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